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LDE KARGAŞA
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Klgsik ınüzlğl dolby systeın uG siereo
digiiol koyıilo dinleyin oo.

o

o

Evrensel müziğin seçkin kompozi-

törleri;

Dünyaca ünlü yorumcular ve

Çek orkestraları;
Supraphon ve Diskotür işbirliği;

DolSı system ve stereo digital kayt;

Özel hazırlanmış Foneks kasetleri;

Özgün kutularda 12 kaset|ik seti

VE AYDA sADEcE 10.000 TuYA

rıxsirır

BUNıAR sizir,ı içiı,ı ıvııırıısn
eizi ınıyıı,lı
Klasik müzik set-,l'i tamamı 6 Ma
odenmek üzere ayda 10,000 TL TAK-

sİrl_e veya o/o 20 indirimli neŞİll
(KDV hariQ edinmek istiyorsanız aşa-

ğıdakitelefonumuza ya da kuponla ad,
resimize başvurmanız yeterlidir, Gön-
derim gider|eri bize ait olup, tarafımız-

dan kaynaklanan tüm teknik yetersiz-

liklerin sorumluluğunu üstleniyoruz.
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BEEIHO/EN Piano Concerb "Empeıor" / Triple Concefb / Vıotin Concerb
RACHMANINO/ Piano'Concerto No.2 ! CARL ORFF Carmina Burana
TCHA|KOVSKY Violin Concerto / Concerto in B Flat Minor ! LlSZt
Piano Concertos ! VlVAtDlThe Four Seasons l D\ORAK Nev, World

Symphorry / Cello Concerb in B Minor l MAX BRUCH Concerto in G Minor
FEL|X MENDE|SSOHN Concerto in E Minor ^AA«qüwtiönorir
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öUsüıt
' MART,88

YEN| DüşÜN: Ayhk Dergi Mart'88. 1ooo TL (KDV dahil) sahlbl: Da Bas|m Yayln Dağıtüm Ltd.Şti. adlna
Ayhan Klzllöz Yaa lçbrl Müdüro: Mahmst Karadağ. Kapak Rosml: Alfrado otto wöıtgaig schulzö MoLs)
Yurt Dşl4 DM, sayl 17-45. orı€t Haad|k Yayln-Dlzgi Merkezivo sos Eash: Hürriyet ofget A.ş./Halkah.
lstanbul Da0tm: Hürriyat Holding A.ş. Adro.: Nuruogmaniye caddesİ Atay Apt. No: 5 lGt: 3 Cjağaloğlu-
|STANBUL. Tol: 511 00 25 ABONE KOŞULLARI: Yurt İçi Yılik 72OO TL. Yurt Dışı Yıllık 40 oı.,ı rPo=sta
ücreti dahildir). Abone b€doll posta hava|gsiyle Y9nl Düşğn Dergla| Nuruosmaniye cad. Atay Apt. No:
5 Kat: 3 cağaloğlU-isTANBUL adresine ya da De 8asım Yayın Dağıtım Ltd.Ştl. Yapı Kredi Baniası Çem-
berlitaş Şubesi Hesap No. 2558-5'e göndgril€bilir.

3 şiirler / Gan yaıceı
4 insan bireyleşmeden inanç

özgürleşebilir mi? / oya baydar
9 şiir / 

'uruğ 'orruhzad.c€lal 
hosrovşahi /

onat kutlaı
12 15 şubat: sinema-deliliği / tomrla uyar
13 bertolucci V€ 8on çin imparatoru /

tanar tlmur
16 şİirler / adİl.nne rlch . c€Vat çapan
18 markburg / uğur köİdon
20 kaylts|zlar V6 güzgl İnsanlar / gorhan uçkan
21 do§ya: dlıdo kargaş8
22 sunuş
24 başlang|çtan bugüne türkçe'nin

86rüVeni / a.haşlm aİman
33 dilde atlllm yapmak zorundaylz / öm€r aaım aksoy35 amaç türkçe'yi güzel|eştirm6k / hasan gren
37 konu geniş bir plattormda tartışılmah / mortol tulum
40 şiir / orlch 

'r|ed 
. serol t€bar

41 mor hikAye / s€lçuk baren
44 uİuktaki sınoma şöleni / 3amlh rlrat
49 elem klimov 9in6masl / sevıl kutlar
54 şiir / matln altlok
55 türk klasiği yok!.. bunun için,yaklnmaya

lüzum da yok / can yücel
56 klasik nedir / t...eılot. s€vim kantarcloğ|u
65 şiirl€r / rcn6 char.tahsln saraç
66 şiir / öıdomlr lnco
67 "sıradan bir pasaport hikayesi"nın

devamldlr / gülsun karamultara
69 psikiyatrik fişlenmeyg doğru.ll /

ataman tangör
74 şiİ l nlhat behram
75 pat6r litterularum / özdamlr lnce
77 roman kavramlarını tartlşmak / aamlh acar
80 sanat haberleri
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MERHABAl

Üsİ üste yğllmiş ekonomlk Ve polltik sorunlorln "el çobukluğu morlf6i" blr
,ont".ld ğund'emOen uzok|oştnlorok zokkumlo oyolondınldığımız bir oyı

s"lÜ. bı,oki-,k lleiişim oroçlonnİn blrbiriyle etkl yor§üydı sonki _yoşodığımız, Bu- ğrodo gozetelerln, hdttohk dergilğrln Vo televlzyonun enİormosyon
bomboĞımonı, sorunlorın soğlıkh bir z€mlne oturtulmodığındo nosıl

soptnlobileceğhln önemll blr gösİergesiydl,
sonoJ-ed€biyoİ Gjundemlnde-ise hiç kuşkusuz "Kloslğimlz Vor ml yok mu?"

soruzuylo Oo{loyÖn idrtışmo blrlnci alondoydı. Cumhuliye''te.Mğllh Cevdei
nnOo/İıİ boşlohığı tortışmb önce Nokfo'nın, ordındon do rarcürnon'ın konuyo
,oııdsm uÖlmiv-ıe ne Ölduğu onloşllomodon gnnuk tüketimlerlmiz oroslndo
blJİÖıtti. S"run, yokın geç-mlşte blİ kez doho ele olındığındo do benzor bir

uicimjJ sono ernİlşti. oğmbı< ıı bir xez doho gündemğ gelmomesi içh hiçblr
neden yok. Bu yüzoen T,s,Eliot'un mokolğslni soğIıklı bk zemin oluşturur' 

umÜduylo yeniden yoyımlomo gereğl duyduk,

tr

Dll İorİşmolorl günümüzden yokloşlk ,150 yll..öncesln9 doyonon,.bir geçmlşs- 
soniJ, ıortlıığığl her dönemde de conlılığındon hlçbir şey yitirmiyor, Bu

,oy,.,İ,n o6ırİıklı İonusu olorok Türk dllinin bugün lçInd€ bulunduğu durumu--'oJğ.ı.ioirirı.n "Dllde Korgoşo" İeşhIslmlzd6 yonılmodlğlmlzt gördük,

KJnjnun çözum yolundo nosıl bir çizgide llerloyec€ğinl Ise zomonlo, hep' 
birlikte görec€ğiz.

BU soyldö geçen oy yoyımlodtğlmlz "Furuğ'un Öyküsü"nün kohromonı lronlı
-şoİr 

İurug"reİrunzdO ın'bir şiirille yine Cetol Hosrovşohi'nin onu ioniton bir
yozlsı yer olıyor,

Bii sonotçı için ürünlerini s€rgitemek, olıclsıylo doğrudon lllşkiler kurmok,
ıısocoiı s<jnoisoı etklnliğlni gerçekleştirebllmektğn doho doğol n€ oloblllr?

ı-ıJıe bir oe kendl ülkesiıide öno'bu olonoklor İonlnmozken sınır ötesinde bir
iıgı oo6orso,,, Böyle boşloyon "Bir Posoport Hikğyesi"ni geçen oy sodlk

Korğmusİofo'nın koİemind'en okudunuz, Sonoiçının yurt dışıno çıkomomoklo
neiei toçıraı6ını ise bu oy Gülsün Koromustofo'nın kolemlnden okuyocoksln|z,

oıouı<çb trğrı<omik bir hol olon bu posoport hlköyelerinden biri de sodun
Aren'in boşıno geldi, sonundo Aren'e posoport verildi, omo "bir defoyo

mohsus"l Aien dergi bosklyo Verildiğl slrodo henüz yurİ dlşındo
bUlundUğundon. bu oy yozlsınl yoylmloyomlyoruz,

Gelecek soylmlzdo bulıJşmok uzere,

Dosİluk Ve sevgiyle,
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CAN YUCEL

DAVETSİZ MİSAFİR
BiI süret hatim indiliyol hatmilelin içinden
Gözlerimin içine mütemadi,
Yağmurdan kaçmış yağmur kuşu kadar yalnış
ve ne kadar ne kadar rslak
Nerdeyse allaha inanacak
Ellerimin dallarına asılmış
Kimseye yalamayacak o yarasa
Kapalı bir açrrun zaviyesinden...

Böyle çorapsız-morapsz
Himaye-i Etfal Balosuna gidilil mi be kardeşim...

KIŞLIK
Linyit biİ hayvan bu
Kaçmış damından
Selviye krskancrndan
Teke kokularıyla
Ağıyor göğe duman
Biteviye
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BiR GENÇ ARKADAŞA
UZAKTAN MEKTUPIAR: l!

Oyo Boydor

ixsnı.ı BiREvLEşMFpEN ı

iııınNç öZGüRLEŞEBILıR Mı?

il imdi ozeınden kim bilk koç

ŞnS,nı*rHliffl,ft
5 omur. ıoç yoI geç,tll. Şlmd|

üzğlnden İum ggnçlIğlmlz. ortd yo-

şlmız, lkI dorb€, onlorco doroğo-
cl, bInlerce sğrgün, yüzblnl€rce zln-

don, 23 uzun yll geçİll.. Blr küçük
oportmon dolreslydI Aksoroy'do,
son broktlğlmdo - ner€deyse on yl
olocok - İoztu, çomurlu, çok teloşh
blr mInibğs durğğl; kolobolik, kor-
goşohk blr meydondl orolor,
Mosol dlye dlnlemel Yo do lstersen
"mosol" dğ geç, Ben bu mosoll -

bltmeyen blr lnoncln, ürk9k omo
yofoİlcl bIr kuşkunun, n€ kodor çIğ-
nsnso o kodor lnotlo doğrulup ye-

şeren çoylr mlsoll blr umudun, bun-
cö sovoşın yıkınİlon oroslndo boy
oton blr Yonn özlemlnln şliri olon bu
mosolı - sevlyorum.
Aksoroy'do, ono yolun kenorlndo,
gri yüzlü - belkl de son; nosll do
unuiuyor insqnl sono unuİmonın,
lnsonIorün, sokoklorln, şehiderln
yuzlorinl, r€nklerinl, kokulorlnl yo-
Voş yovoş, slnsl slnsl, odlm odlm,
çor6siz unuİmonln lsyonlnı, hüznü-
nü. korkusunu onlotmoIlyüm bIr

meKubumdo, Eloşiirdiğin. hotto
küçümsediğln "nosİoIji"yl umutsUz
bk lsyono dönüştüren korşl konmoz
unuimonln kofkusunu, hüznünü,., ,

eveı, gri yüzlü, bğlkl de son bir

oportmon dolreslydl İP blh llçesü.

sono yozmok lçin kol6ml elime ol-
dığımdon bu yono. o oporİmonln
ruİubet ve slgğro kokulu doroclk
merdlv6nlerlnI llk llrmondlğım şu-
bol okşomlnl hoİrllyorum hep, o
oece, üzarlnde "r.l,P. Fotlh llçesl"
ievhosı osııı koplnın önünd€ göğ-
sümde duyduğum yür€k çırplntlsr
nl. slnov ürkünlüsünü, koplyl oçon
yüzün eğrell do olso lnondlrlcl cld-
dlyetinl hotto biroz kosllmlşlığlnl,
orolonno konşocoğlm kovgo or-
kodoştonmln çok slrlor soklodıklo-
nnl lmo değll llon eden suskunluk-
lonnl, çep€çevre sondolyeloİ dIzll-

mlş bir odonln ortoslndo, oydlnhk,
sevhçlI blr gülümseme, bir tonldlk
yüz oroyorok yorgllonmoyo gelmlş
suÇlu gibl kolokollşlmı hotırllyorum,
orodoki donuk cidd|Y€il, sodoco
yoksulluğun değll blllnçll blr t€rc|,
hln d6 ürünü olon'tesmidoke" ku-

ruluğundoki düzenlerrüeyl, sonrolo-
n yıllor boyunco görüp ollşocoğlm
benzorl dworlonn blr kopyosl olon
"ders veren" dworlon vo o kopl-
nın dıŞlno çlktığlndo öylğslne con-
Il, öyleslne 'kendileri " olobllen ln-

sonlorln, orodokl ölçüIü bIçIll do-
nukluklorını hotrhyorum.
Örgütlü sosyollzmo böyle odlm ot-
,tlm, sonrolon, boşko sosyollsİ por,
İllere, örgütlore, gruploro, yuvorlo-
ro llk "resmi" odlm oilşto, oynl lç
ürpertlslnl, oynl loblow, oynl yon-
lış yopmo, yonllş söyleme kosılmlş
lıölnı, ovnl §lnov duygusunu, oynü

İdrensei cldolyeİi.yoşodım. Blr İo,
rlkole girer gIbi, lnonclmlan slno-

nocoğt bk dlnsel İörene kothr gl-

bl, olyslIerlylo blrllkto kerıdlne özgü
reni|eıhı, duygulonnı, goçmişinl
d6 koplnln önünde blrokmosü isİ6-

n6n kğşişln monostıro glrmesl glbl
othk odtmlonmızı horğkete. kendl-
mlz de, blroz yerloşlp 6V sohlbl ol-
duğumuzdo, oynl kollpçl, iörense|
torlkot hovosı, oynı donuk kohploş-
mlş dowonlş Ve sözlerle, oyni slnov-
lorlo korşllodlk oromızo yonl koİl-

lonlon. Blr lütutto bulunurmuşcosl-
no, bIr oyncohk bohşğd€rmişc6sl,
ne.,. Tlpkı blze de lüİufİo bulunul-
duğu glbl, ipkl sosyollsi olmoyı blr
ovncollk dlyg kuşondlğlmlz glbl...
23 vıl önce Aksoroy'dokl küçük
ooortmon dolreslne slnmlş köşoll,
kuru üsIupj €dlnıümlş, glylnilmlş cld-
dlyetj oğlr hovo, coğoloğlu'ndo
blr ohşop konoğln uzun mosoll,
uzun tortl§moh okşomlonndoj An-
koro'do §ümer sokoğn blr türlü
lslnmoyon rutubetll bodrum kotnün
lnonçh umutlu yoksulluğundo; ls-

İonbüı'do, Ton sokok'to, koronhk,
hovoslz omo korlnco yuvos|nı on-
dlrğn hummoll bIr çohşmonln sül-
düöü blr Dortl moİkğzlndo; Ve son-
'ro iıııor bownco, glzllliğln glzamll
omo koronhk, çeklcl omo tuzoklor-
lo dolu lobkentlerlnde sürdü gltİl.

Too senin "nostoljik f€ryoilor"don
söz oden yozıno kodor gellp do-
Vondl,
buygusol tlireşlmlorden, hoflfllkler-
den onnmlş olmosıno özen göstğ
rllgn tok bir §esle söylenen blr "mer-

hobo orkodoş"l.. N€den, klmin

koyduğu. ne iş€ yorodlğl sorgulon
moyon - sosyolisl olmon|n gereği
sonllon kolıploro uydurulmoyo ço-
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hşlİon blr sos inlsl, bonimsonmemiş
sodece kuşonllmlş blr üslup.., Yo-
şomo s€Vlnci dolu lçlen bll kğhko-
honln, Lrroz yüksek ç1nlodı dlye
mohküm edilişl,., Porlok r€nkl6r9
tepklmlz, vğ lçimiz ç6kse bılo, 6n
boşlo kendl lç sonsü 9imızi. yo"
soklonmız oşlpdo, bll oh, b]lyeşl-
li, bil moru şöylğ ğönlümüzcogjyi-
nip tokınomodlğlmlz.., Dğvllmcl
edabiyot hodi noyso de, blroşk şl-
irini. blr sovdo tülkğsünü iüm yülğ
ğ|m{z V6 sesImlzle söyley6m6diği
mlz,,, Evimin duvolloİno Norlmln
oşk Ve hoslet dlzelellnl yozdlğtm
lçin küçük sosyollst grupcuğumu-
zun üyelğrince ne kğdo. oloştirlllp
utondlğlml, son@|on birgünlOk go,
z6t€d6 yozl yozoakon "ulku" "oldı-
cı", "oktobl Dovrlml" olbl gönıük
dilımde bulunmoyon sözcüklell
kulıonmıyorum dlyg neledeysg
"porll düşmonl" sğyonlonn oldu-
ğunu; iondlğlm bk boşko olkqdo-
şn soYoıdeğ€l t l yön6tlcly6 löz tk-
losl onlolmoslnln hondİyse skon-
dolo dönüştüğünü (o}§o çok gül
mılşhj yönğ d) hoİülryorum, Özel
sözcüklgl, özol doyım V6 onlorım
biÇlmlğll, - sosyolizmın zolunlu bi-
llms6ı 1ominolojisl değll kostotti-
ğim, Günlük lll§kllo mlzde, oonlük
s(odon konuşmoloamlzdo, dov-
rjmcl olmanln '}oconüJ" soyllon orr
|otlm blçlmlerlnd€n söz etmok l§li-
yorum - blr çoşit glup lçl klJ§dlli, o
diIh gluplçlnde hemon yoyolnlo§-
mosl, t6k diİho|ıne golmos|; ç6vrğ.
mlzln, grUplo0mızın podllerimlzln,
mensubıJ olduğumuz'tlyosef'l6.1n
lollmlellnl, üslı]bUn!, lolgonunu,
bll dldmef- l follkd gibl blzl "blz"
yopon bıl yofto gibl lroşldlğımlz,.,
Koildlğlm toplontılordo, yo§od!
ğım devrlmcı, sosyol|stçgwelğrdo,
kimizomon lçimdon "solo]r'ok öne,
lohol" dlyoboğllmok, kosllm§, ko-
hploşmış blçlmlerl, yoaollcdığün V6
sosyolizmın Özünün da§mon bu bh
örneı olmo- bklİk doğl|- çobognl
klrmok geıdlğlnl, omo kend|m de
o slnlrlonn e6k1 oİup, sÜronÜn dlşF
no düşm€ korkusuno yonlllp ko,
fomlo Voyür€ğlmle loddettlğim bu
blçimleri benlmsemeyğ çoboloyl,
şımı hotllhyotum.
Koçlşlonml hotrlıyorum bk do. Bu-
nu onlğlmohyım sono, s€n hlç böy-
le küçük koçomokloao özl6m duy-
mom§sondo, belkl"koçtş'b hlç ih,
tiyoon olmomlşso do onlomoyo
çoİşmohsın, - Çünkü bk zenginllk-
İr insonlonlomok, Hgle de inonmlş

İnsonl, scsyollst insonl,-
Ankolo'do sümor sokoklokl bod,
.um kollndo, çok lddioh küçükso§-
yollst yuvoaımlın devdmd dlslplinl,
gocelel boyu uykusuzluğumuzun
Ürünü olon oroştllmolonmlzln, ço-
llşmoloİmlan on 'lesmi" hovolol-
do, on "köş6lı" üslup|oio tortlşll-
mo§lnl gelğklkkdl. Yüzlelco kitop,
yüzlorce kort oro$ndokl zorlu ço-
llşmo doğil, bu uzoylp ğJdon oğlr
hovo ülküür, yolnlzloşllrlldl b6ni.
F.slık yeşlll buluzumdon. Lenin me-
ilnlğrioro§no konşıVermlş bk Edap
consov€r şlkindon, o ğünlotdo
lçImdo büyüyen iuikulu bk s€Vdo-
don, gecolorl ovlme döndüğümdğ
lçtiğim blr kodeh konyokton, ken-
dirne oliö26ı, yumu§ok Ve blroyce
ne Vorso hgpdnden u,tonlr, yet6lln-
co "dovrimcı" olomoyocoğlml dü-
şünüp ko*ayo koplhdlm. 8key
"b6n"le dgvllmcl, sosyolist "bon"
kolfl kol§lyo gğlil Çolp|şlldl 8lley
"b6n"l öldümeyğ Çoh$rdım. 'B/rey
bon'1€ 'bosyo//sl bğn'ln 6n yüks€k
vo l6k doğo| uyumunun bkeYi öl
düm€]do, eritmokle değll, özgorco
gğllştklp z6oginl€ştlrnekI€ mtjm-
kün oıduğunu honüz bu oçlkİklo
kovromomlşllm Doho sonıo kov-
.odlğımdo, boşkolonno kovlotrno
ğüç Ve ceso€tinl bulomodlm kon-
dlmdo
o sümol sokok okşomlo.ındo, toP
lontnln bk on Önce bllmoslnlglzll-
den glzllyodll6y6rekj lEomos|n dl-
yo todüşmodon vozgoçlp el€şiİdlerl
hoanen kob0l edelok, - hole m9v-
slm boholso - Çonkoyo lopğslnde
ki bohçeds bk boldok domli ço-
yın, yo do- hotlllyot musun bonlm
çok sovgl]i ğdoşım? - honl sonlnle
doyhln Kovokll'dokl bohçe goıI-
nosundo y€diğlmlz şoaoph bir y€-
lh6ğin hoyolinl kurordlm, Honlğrik
oğoçlonnın çiçokl6ri, rü296lsız, kl-
plrt§& dingın bhAnkorc okşomln-
dğ loboklonmlzo düşğr, şorop ko-
dohlorlmlzdğ b6yoz bohor yoprok-
lon yüz€ldl. Honl 26 }aşım.zln An-
kolo'sl, oşoğldo, sisloin ve okşo,
mln olosündo yovoş yovoş koybo-
lıJp llk lŞklol poiomoyo boşlo*ğn,
ylllorco sül6cğk c'osİuğıJmuzun - o
günlorden blze ko}on en güz9lşey
- llk lheklofi oillrdı, Koçlş'lonm
Çonkğyo'do bll çoy bohçeslndon,
(or'oklldgr€ d6 çlç6ğ€ dürmuş erlk
oğoçlolhdon Ankoro Xolesi'ne,
bjn ylllıkioşvo mormğ heykellerln
ocllorl dinlondjİen se.inllğinğ tlr-
monlr, olodon donizlslo, uzun yol-

lolo, mondolino bohçolefınln
pembğbeyoz blr lrmok olup d9nl-
ze ohdı Bodlum yomoçloıno, l§-

tonbul'do bir bo lkq meyhonesine
uloşürdl. Bozon solt bk özlom. bir
hoyololorok kollr bozon bk koço-
moHo somutloşlrdl,
Bizlor, sosyollzmo,1960 sonroslndo,
helğ 1970 sonroshdo oğl6nı6r, Ço
ğumuzun - neyso ki Ve n9 güzel -

bugün bile koybotmedlğlmlz olo-
bildiğlne clevrlmcl lomontizmlmiz-
le, opğydınhk kofolonmız, gem to-
nlmoyon boşkoldllı duyoumüz, dğ
ğişme ve değlştlrm€ ozmimiz, tut-
kuyo dönüşmüş devim coşkumuz-
lo Ç€lişon donuk bir koİpçüğo ıJy-
duk. Kohpçlllğün ülünü olon dollF
ğl lstomeyorok do olso boslodlk.
Koloktivlte lçinde € mgnın, çevrğ
cğ benlmsonm6n]n, kobul görme-
nln yolu V6ohlok oldu bu kohpÇl.
llk.
Kend] dili, kendi tö.esi, kendl hlyo.
.olş]si olon getlolor yoroip, ololo-
ro §oklonolok rohot oülk G9tlolo-
almlan ç€Vloslnl çep€ç€vro duvol-
lo.1o Ç€Vkdlk, lçlellne çeklllp so-
vunmoyo geçrlk vğ lnonomEhd+
ğll ggiloloın dışlno düşfYıekton ölğ
siy6 kolktuk. Khl16 miziçIn, bk §o§-
yoli§lçewoyo, glıJbo "mensup" ol
mok, sosyollsl olmonln ihüno 96ç,
tl, Biçlmlol, kollplol, jorgonlol özon
önünü, kimlzornon do ygllnloldl,
lnonmonln @şkUsU. lnonllon omo-
cı p9rdeledl,
N6don h6p "biz" dedlğirnı soruyol-
sun kuşkusuz. Holto blliyorum, "Bun-

"Koçışlonml
hotııhyo]um bh de.
Bunu onlotmolrylm

sono. sen hiç böyıe
küçük koçomokloıo
özlom duymomlşson

do, belkl 'koçış'o
hiç ihllyocln

olmomlşso do
onlomoyo

çol§mollsln. .Çünkü
bıİ zenglnllklir insonl

onlomok. Heıe
inonmış ln§onı,

sosyollsl insonı.-"
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"Bızıgı, sosyollzme :.j'*,?^".:1}İ]fli!l?"li:,tli, ŞflXi',iÇİİ3lRH3fi}İ},'ffi::8l:
'l960 sonro§ındo, oıonox ve blllnclnl aldo etllklorln- nı ıuio-noı-or, Khllerl Is6, hiç yoşo-

hele ,l 970 de, kendlllğlnden blr odımlo glrdl, modlklon hozlon, hiç görmedikle-

şonrosındo geıenter, !,.il}:ı""i,,tij;.?!t1?l?lffi, 
,|ftl"İ§:',",:#illi";İİjİ},;

çoğ u muz un 
--neyse,"^H"K'fil$li"Xf,i$Ş;Ş. 

ili[:§S:lj,l§§;,'Şl ffi}:.
kİ ve ne gÜzel. n-İĞ,raÜÜİİJşoIıterını,;ğretı bı- bııocağIni kovromodon, sosyoliz-

bugün bl[e.__. t'*fi1,3Ş55,Hii;L"l"li.i:ifli S?"3::,5.'ğfh':}}fli3HlJ:kOYbeİmedlğlmİZ huzursuz hlsetmedııer d6 d€ğıı. Bır .ğdded]p gıttııer, 
,oıdnııaıgıne- İİ,Hilİ;jİtillİili3lİ§il3i#ll1 l!lİ!'*:l:;:ffllflllİffiİ::,:l

devrimci iorjon oııoığ'ı bu kotıpçı ve'oğır sefesiyle, yoşom bıçlmıyle çoişon
romonlizmlmizle ve ıE:fllx,,§,#li,,şI3iiJİ,fJllil ?Jl;ılşffJllx3:ffiuğilh:il?§
değIştİrme ozmlmiz, ıJioi.ıiirioriork; cınıfının bltlmi- boslnln derlnliklerini Ve nelero mo-

tutiuVo dönüşmüş liJ:,H.T'l!?i-Uğ"#lLilJl i"J:"',şllJ,İf,T,!JİJlll3iii,?.]i
devıim coşkumuzlO İ;;İ6İ;, kail.Ü§, eğretııovır- ken kuruıonyopoydüzenleri küçük

çeıışen dohuk.blı U§fJ::'J,Tff'L5ll"§,:iİ!|}: *'#İ'gi"-*i,T,iil3',İiiiŞ"İi[l:
kolıpçılığo uyduk." İ, oÜİbnr.oeniih"e boktı, Hore- ciılk sonılon, düşünce ve dovronış

ketlmizln bu "düz üye"l€rl, devrlm sloİükoculuğunu.,, Tovizsizlık sondl-

lor senin sorunlonn. kuçük burjuvo 9ılTg]_b_Y^TT|u1.osk€rlorl, 
gr€V ğ|mtz hoşgörüsüzlüğü, devrimci

oyc,n ooşunceı.,i, ız ıvıuıson'rJİ H]s"gİ:ıffaJjffi"U:}tllll. iş1l§|!*?jxi5l"HJ i|i-19.|

ilffi:TJi:qi!ü"S^:g:J,", i"lXi uilırtğn,,:ıı,i:".j'lT[:a *;"li^.m;şy_:,ş]j;,:#.ş;
blr on yll önce gollştlrlp, bu oç|klk- ;;aildH;'öio'ğ.',iı]",ı",ınin liotlır glbl değil. tüm blriciktlğlyle

5r:ffil;lj:i,İİ,'.?İTilfJ:?; i,iJioinaon-ooşxobowoniİ,<iuv- iı,İ' ğk .k k-qhıocoğı. onu zen-

,ı,ı|Eyıir",roaiıesopıoşooı*effi 
E!;.Ll',!,T.3io,'I]lj,5#[',Jil fi[:l'gE":i*:1,1'JJ'J§3:ğl;

kendlmlzle," dlYorum b€n, !!] ffi:;yJ;Ğffi;;;,;İrı ;,,o- ustun yoşom oıçimı o]orok kovro-
unutmo kl bIzlm horeketlmlz, t:_-_l: 

lonndon _ pekoa qtöli,elefj;., - ğ. yomovııhızı,,, İıJksek Perdedğn
İorlhsel höm do İoplumsol olorok ;.--''-: .lıJnli.-t tJ b"rxru söı_ ier s"iıi oı, ,6rıtuyu, çök so§ll blr
-lsieyellmisİemğyollm-oydlnoğlr, iiiiıriili'r-ş,ini.-ğ"rğ;;.'smd; sJntonlyeyeğ-lemı§olciuğumuzu,..
lığını ve vurgusunu İoşldl.hoP,.,,-_ renk lonımovon ocımosız oıİ ,"7 ln-n u6 ınbnİ, neıö oe s6syolIsı in-
şltli geçmişlerden, çeşllll slnlf ,V€ iil'ıi;:d;;öirffiş;;;i§iü,. ,Jnrelnonç,uzerlneçokaüşünü_
çevrelerden gelen, horekeİo '1l' ııovotn nentı, ,oso.orn,ş Jo'uİü- y"rum ş, gü;,l.rde dlyö yozdım so-

sff ı,iffi 
,;ş;Ti";l;lil*5ı8';Iı.*ı*l[*hlİ jı;:*:,1,1lgi[:§"*ış:xrn::;:rş,l

§onğ onloİmoyğ çolıştlğlm klİ!l| ilö; k;jıfti;;riffi;itrn_ vJrum ln<jnöın kendl doğoltopro_
porçolonmolonnı yg§odılor, Au ;;';;-i ;;]i vi,,lJiiö."i" Jıslplln binao,günlüksovoşlotohomlon_

5,:!il"J5''"i;JRiJ'9:i{,§i!! 9JxtrE,i,:$:1*:,ıffu!İ ılr,§;:,t:;tw:flh"pjli:i
"devrlmcillk" orosındci; klşillkl€rlnl ffi ;;iffi;: il;;;ö;; k;d;, oo vğpmooı,i d6ğil! Günlük ışler
inkör yo do ne yoz,ı 

. P._v9]]lTIll ü;i;öriiil';iiiri" oo-vonr"_ ,tiie,,kön. siı.rı oon-up boımıyoi ın_
kğr uçlon orosındo, '1960-'1980^ır,, vdn sosvollzm ve d"rı, ınbn.in. ion nJyopt,ğ,no, neye inondiğıno,
doblndo yuvorlonlp durdulor.,sos- e;;i"6;i;6öö ıoirnooiı"_ e onıtiı.,oi ş-çina.. he zomon ne
yolls,l horekeJe koİllon dlğor.lkl _bY JŞi"iı"Jtijüi"i-;üiok ı.rroo,üi. oe ıntiyoç dıuyor uğruöo sovoşıIon
yük kesim..lşç]/e/ ve gonçler ı* i;;ii;;rfi;io-J""" x"^Jiı"rinı omoci o,eğerienoirip sorgulomo_
torklıydllor. l§çiler için sosyollzm,Jo- a;i;,;:h;i,;:;ffi;;;ii; oiıoiı",, yo. Amo bir on durup dlnlenildlğin_
şodlklon günlük g!r!PÖln, sır''"-' 

Dü§ünmeyl, kdelem€yl, sorgulo- dğ, bir on nefeslenildiğinde - hele
konumıoflnın doğoI bir uzoniısrydı, ;;İ."f;;i;y,. ;.;iiı;;';ik"ilr. ].;#ö;!Şoiij, toproııo.
onıonn sosyolizme vonşlonj Ç^::" ;;ffi;;iffi.ijd'^1 bıı..oe;n a" J"n'ri"ı ğoşmuşö İnson - yoşo-
rimci römontlzmin. lodllmok ,lst+ ;E; "bı;"y;İ","k İnsan;;ı reOOet- ;; ;"İr;İ,. irıo.n;' İ.nlOun OUŞUnUP

}.*j:i}[."Effi1,1İl,i;İ"ğlİ il;.T;;;;i;i;tı,ğın*.şı, sorgulomomok eıoe oe6iı. 
,

oiiımı, venı blr ohloi< edinme'lhn_ ğın ölçüiü, d€vrlmcl ohlokln llk ku- Sono oçık yüreklilikle söyleyim ki,

v"'",n,n, oıi.ın u" kItoplonn büyü_ roll bellodIlor. Öyl€slne gözüpek, hoyolın, insonln, torihIn onloml

ieyiciliğinin |,tkisiyle değil, gerçğln öyloslne y|ğ|1erdl kl. bu kurollorlğ üzerinde eskisinden doho çok dü_
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çe yoşom biçlrninin yerlne kondu.
Düşün€n insqnln inonmo sürocinin
gellşmesindeki en ileri, en üstün
inonç nasnesl olon , '\oplumu zen-
glnleştlren Ve onunlğ zenglnleşen
inson'ln yeİinl j odeto metofiziklğş-
miş, hoyotton, insqndon koponlmlş
bi dinsel inonç nesnasl old|. Böy-
|ec€, ok|lm|z çoğlmızin öteslne
uloşmoyo çobolorken lnonclmlz
lnson okllnl muİlokloştıron "Aydln-
lonmğ" dğşünc€sinin d€ gerislnde
koldl; neredeyse d€o öİesinğ
lnoncün blÇlmlorlnl kozondı. "En
ilorde" olon blzler, lnonmo biçimi-
mizle lnsonln Inonç torihinin geril€-
rine, dlnsel inonç Çoğlonno dü$ük.
Motofizlk düşünce, dlnsel lnonç,
§oruyo, tortışmoyo, sorgulomoyo
doyonmoz. soru, dinin, metofizlğln
düşmonıd|r, Kuşku blr kez bellrip so-
ru ortoyo otildl m|, dh§el inonç sis-
İemi iskombllden şoİolor glbI ylkı-
llr gider. Yo olduğu gIbi inonlr yo
do cemoğt dlşlno iİilir kişI. oyso bi-
lİm kuşkudur, kuşkuylo beslonıp
güçlenir, YoİotıclIIk kuşkudon güç
ohr. sosyolizm billmdlr, Ne kodor
sororsok o kodor soğlom covoplor
buloblleceğIm12, ne kodor sorgu-
loİsok o kodor güVen duyocoğımız
bir bllim, Blzim inonclmız, özünd6
bilime inonçİr, Bu yonl yetğrince
göremedik, besleyemğdlk,_
Bireyi yok etmek, tonn§ol, yoni |ek
mükemmel olondo €ritmektir dln-
sel inoncln hgdefi. Blz de bireyi erit-
m6k lstedik. sosyollzmln hedotlnln
bireyIn özgürl€şmesl, çlçeklenlp
gelişmesi, zenginleşip yorğtlclhğl-
nln en üst düzeyıne yükselmesi oI-
duğunu - klmi zomon yozlp söyl€-
sek d6 - içlmlz€ slndkemedik. Bire-
yin gelişmesl, özgürloşmesi kovro-
mtr:.l liberollzmle özd€şloştirdik, ln-
sontn bireys€lleşmosl süİeclnin to-
r|h içind6kl bk odlmI olon lIberoliz-
mi reddederkğn, foıkeımedğn bi-
reyl reddetİik.
lnsonl tüm yobonclloşmolordon
kurtoİlp on üst düzeyde bİreyleşİl-
recek olon sosyolizme yol olmoyo
çollşlrken, llberolizme tepkl odlno
bireyi yok etme, blreyin çeşlililiğini
kohp|onn İekliğln6 indIrgeme yonIl-
glslno düşüp, ilkel komtinİzme ko-
dor geri gittlğimlzi çoğunluklo s€-
zemedik.

Bu yonı|gılonmüzdo, biçim|er odına
özden oynlışımlzdoj kendi yorottl-

ğımlz, kendi ellerimizle kurduğu-
muz yosok ve tobu çemberlğrindej
hson içln çollşlrken bizi lnsono yo-
bonclloşİlron yonllŞlmlzdo; sosyo-
lizme lnono blr Çeşlt dlnsel boğ-
nozllğo dönüşİüİm€mlzdo -bizi
oşon- ne çok torlhsol, İoplumsol,
töreseI yon vor. Çok uzoyon bu
mektubun değil, blr boşko mekİL,-
bun konusu bunlor. Amo, Işçi slnı-
flnın örgütlonme Vğ sovoşlm birlki-
mInin kuşoKon kuşoğo okİonlo-
momosl, hğr kuşoğln kğndiyolunu,
kendl doğrulonnl slnomo yonll-
moylo bulmok zorundo kolmqsl;
duygu yonlmlzn bi|im yonlmlzo üs-
tün gelmesi; işçi slnlflnın horekele
slnıfsol gücünü Ve doğrulonnı bü-
tün oğ|rhğlylo koyomomosı; blreyl
ezmeye, hiçleşilrmeye doyoh blr
devl€İ ggloneğlnln, bireyl erltme-
ye çollşon dinle bIrlğşmoslndğn
d€on blr İoplumsol ohlok gelenğ
ğl; soyglyl doğoldo değil tör€nsel-
de, özde doğil bjçimde orğyon
Doğulu - Bizonslt bir onloylşın kolln-
İısl; sosyolizmln bllimlni d€rinlome-
sine kovromomokton doğon, inon-
cln z€del€necoği, hotto yiİirilece-
ği korkusu; oydln geleneğimizin
stotükocu, uyumcu Ve dovlotÇi et-
kllerij ve tüm bunlonn hem nedenl
hem sonucu olon b heyleşememe,
toplumsal boşkoldln için g€rekli zğ
mini oluşturon biroyin boşkoldlnsl-
nl sonuno kodoI yoşomomlş ol-
mo,.,
Bok nerelere kodor g€ldlm, bir yo-
z|ndo belki de gelişigüz6l kullondF
ğın "nostoljlk f€ryot" sözcüğünd6n
yolo çlklpl., Artlk meHubumo nok-
to koymok zorundo olduğum şu sl-
ro9o, doho yozllocok, söylenecek
na çok şeyln olduğunu ne Çok şe-
yi deşip sorgulomomlz gğroktiğini;
Ve ortlk bu kodor soru soroblldiği-
mize göre. o kodor do güzel Ve
soğlom cğVoplor bulabllec6ğlmiz
günlğfln şimdl doho yokln olduğu-
nu düşünüyorum,
Gelecek m€ktubumdo, doho ll-
glnç, doho ronkli blr konudon, so-
ru soron "münoflk"lordon, "kotosl
konşük yoramoz odom"loİdon söz
ederim belki de. Belkl de ilk "yoro-
moz odom"lmlo nosıl tonlştlnldlğl-
ml Va cennetten kovu|moyl onlotl-
rlm,
Şimdilik "nostoljIk" selomlorlm-
lo.., n

şundüm şu son ylllordo. Kofomdo
yorotlığım sınlrlonn, lçlnde yeİişİi-

ğim kurollorln kğhplonn öleslne
geçmeye çoboIoyorok düşün-
düm. Ve.,. lnsonln kqfoslnln, okh-
nln. hünğfinin. bilglsinin, yoroİlcl
gücünün Ve düşğnen insonln qynl-
moz porço§ı olon lnonon çoğım|z-
do Vordlğl erı yük§ek yoşom Ve dü-
şünce modelinin sosYolizm o|duğu-
no bk kez doho lmon ğlfim. .Billmln
inonçlo bütünleşmeslnln gerçek
sürecl boşlodl içimd6; lnonc|m
şlmdi c$şkulordon. İUrkülorden, ko-
İplordon, törenlerden blroz soyun-
du belki; omo sofloşt, derinleşİi.
soğlomloşt. Tıpkl hiçbir süse, hlç-
biİ fozlollğo |htiyocl olmoyon biİ
klosik heyk6lo; insonl sü§l6rl Ve
renkloriylo değil kitlosinin. uyum Ve
dinginliğiyl6 büyül9yen mimorİ bir
onlto benz€dl. Şlmdl, orİk, lnoncF
mü koybeİme kuşkum. kolmodlğl
için; oklIn Ve yıllonn, sorgulomolo-
rın Ve oclloin, zoferlerin V€ yenil-
gilerin süzgoçindgn geçmlş blr
inonçlo inondlğlm için bu inoncl
yoksulloştron, özünü boşolİon,
soptron dorllklorlo, sotİollk|or|o,
kolıplorlo sovoşmo gğcüm doho
fozlo, Şlmdl blllmle Ve güVonle
inondlğlm lçln, ğrtık inonclmln der-.
me çoİmo bk kulüb6 gibi ylkllobi-
leceğl kuşkusunu hlç loşlmodlğlm
için, kuşoğlmln Ve kend|min yonl|-
gllorl, zooflorl uzerhe düşünmek-
ten de korkmuyorum.
Biz 1960 - 1980 kuşoğı,lnoncımız,
büyük, guzel,'oydlnhk lnsonln olo-
bildiğinğ özgür, gerçek Yarotücı in-
son olocoğl b|r g€loceğeydi. Bu-
nun yolunun sosyollzmden geçtlğl-
ni blljyorduk. Kişi klşl bllmlş, kovro-
mış olsok do, horeketlmlzln blr bü-
tün olorok İom kovroyomod|ğl, yo-
şoyomodlğl: sosyollzm lnonclnln
dinsğl inonçton özd€ forklı olmos|
gereğlydl. 1960-1980 kuşoğl, sos-
yolizme bllimsel kuşkuculuklo d6ğIl

. dlnsel boğnozhklo sğnld|, Bu yüz-
don bllimle qydlnlonlp oçlklonmo-
sl gereken sorulor "münotkllk",
"köfirllk" soyldı, Bu yüzden örgüt-
lanmeler tekkelğre, torlkotlorğ
benzedi, BU yüzden Köb€lar, pey-
gomberler yorothk, şeyhlere lnon-
dlk. Ve bu yüzden blr çeşl1 dinsel
törenler, kutsol kiİoplor, ezberlen-
miş duolor, sosyolizmin kendi güzel
İörelerinin, ondloşmış bilimsel ürün-
lerinin, coşkulu ohlokının sosyolist-
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OYA BAYDAR,A
MEKTuP

sayın oya Baydar,

Önümde "Yeni Düşun"ün Şubat §ayısı, bir türlü

"Mcktubu" okumaya b8şlayamadım, 22. sayfadaki

"girişimsi" yazıyı okumaktan... Kelimel€rin, cltmlele-
rin, tanımlamaları arasında dolaşmaktan, nasü bu ka,

dar güzel yazabildiğinizi düşünmekten mektuba başla-
yamadım. "Bir şeyler" -bir nehir, bir insan, bir inanç,
bir ödem bir duygu,,..- nasll bu kadar güzel anlatılabi,
liİ? Bunu dtışOntıyorum.

Bcn beni bildim bitcıi, okuma yazma öğrcndiğimden
bu yana "biı şcyl€r" yazarım. 30 yaşıma kadaI yazdF

ğm hcr şcyi yok ettim. "Henüz hazır değldim, henüz
yctcri kadü biriktirm€miştim, heniiz yetcri kadar yaşa,

mamıştrm.'l Son beş yıldır bileıek, isteycrek yazıyorum.

Dencmcl.r, öyküıcr, "Gecc Dcİsleri"nc inat, yazmam
gercktiğinin bilinci ile yazıyorum. 12 Eylül önccsini, 12

Eylül §onrasını, yazılması gerckcn şcyleri yazıyoruın.
Ama hcyhat... Duyumsadıklanmı nasıl olupt8 kağda ka,

lcmc dökemcdiğimc, yazdıklarımın nasıl bu kadar kötu
olabitdiğne şaşıyorum. Sonıa bir yerlerde, bir şeylcr oku,
yorum, sizin yazılarınız gibi, dehşcte kapılıyorum, "İş-
tc benim yazmak İ§tcdiklerİmi yazmış, bcnim anıatmak
istediklcrimi anlatmış.. "

Duygu yükıu ama yapış yapış değil, duyarlılıkla be-

zenmiş, insanca özlemlcri, insanca tutkuları; direnme-
yi, yanında korkuyu, öfkeyi yanlnda mutsuzluğu... ne

bilcyim işte, anlatilması gereken her şeyi, anlatan, anla,

tıyor dcmekki...
oya Hanlm, sizinl€ l974-75 yıllaıından, TslP'ten ta-

nışıyoruz aslında. Bcn o zamanlaı 21,22 yaşlarındaydım.

sizi ilk kez göTduğumde gözünuzde ince bir kalemle çi,

zilmiş, siyah biı far vardı. o anda "KüçükbuIjuva, ne

otacak.." diye düşünmuştüm. Şimdi ben 35 yaşındayım,

sabahları aynaya baktığım zaman bir ruj siirmeisem ken-

dimi hasta gibi his§ediyoruın. Hcp aklıma geliyorsunuz,
hep kendi tepkimi anımsıyoıum, neden o kadal sektel-
dik? Neden o kadar... o kadar çok uzatılabitir ki bu "o
kadar"lar... Sonra yollaıımız ayııldı. Şimdi sizin çizg!
nizi bilmiyorum, önemli de değil. Öncmli olan ömrumü
adadığlm "şeylerin" talafinEdan bu kadar güzel ifade
edilebilmesi.

Geleüm size n€den yazdığıma, "Liıtfen yazın" demck
için. Gece gündüz, sabah akşam yaan. O gençlik sek-

terliğinden annmş, o dcvrimci inançla donanmış, o ola,

ğanüstü anlatm yct€neğiıiizi, işçi sınıfımEn kultuluşu,
na adamış esalcr vermek için seferbcr edin, Ben sizc çok
uzun biI ömllı diliyorum Oya Hanım, S€vgi Sosyal gibi

bizi brakıp genç yaşta, sakn gitmeyin. Kendinizc iyi ba,
kın, iyi glda alrn, çok özlediğinizi duyduk buraları, na-

sıl olsa geleceksiniz, sizleri karşılamaya gelcccğiz, alan,
lar almayacak bizi ve çiçcklerimizi, bizl ve barıaklaıı"
mızı. lşkenceden, stırgtlndcn, bazı bazı dttşüıcn yılgın,
hklaİdan kopup geteccğiz. Yaşadıklarınn yazın, yaşa,

dıklaıımızı yazuı, o kadaı nadiı yetişiyor ki sizin gibi in-
sanlar, lütfen kcndinize iyi bakın, Sizi süİgunc gönde,

renlere inat, bizi hapisl€İde çü!ütenlere inat. Bir destan
yarattık, bunları yazmak için kendinize iyi bakın. Kim
yazacak ki yoksa?

lşte böyle oya Hanlm, o gcnç aıkıdaşa da kızmalrn.
Bu noktalarün geçmck şaİt mı bilmiyorum? Dencyim,
ler kalıtımsat olaİak aktantabilsc kcşkc kuşaktan kuş8,

ğa. Ben şaşınyolum bazcn, matcmatikçi olanlar "Iak,
kam"ı keşf edeıek baştanıyorlaıkcn işe, biz niye het şcyi,
hep, yeni baştan k€şf cderck başhyoruz politik8da?

fler neysc, laf lafı açıyor. Sizden sağLkL günleı dili,
yorum. Sizne yazılmış binlercc sayfa r§arleı bckllyorum.
Bu sekiz },ııda "Düşun"dcn yaFnlananlaİdan başka şey,
ler d€ yazmış olmanız tek umudum. YazdÜız dcğil mi?

Hoşçakatın, sağlıcakıa kalın. tr
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FuRuĞ
FERRUHzA

Bütün yoşomı otuziki yılo sığon Furuğ Ferruhzod Tohron'do kolobolık bir oilede doğdu
(,l935). Üç kız, üç erkek, oltı kordeşiiler. Küçük bir ev ve Tohron'ın birçok evlerind-e

olduğu gibi, muhokkok küçük bir bohçe, küçük, yuvorlok bir hovuz. Ve küçük bir odo
ve küÇük bir kız... "O küçük su perisi ki, kolbini bir kovoldo çolıyor"du, yüreği bohçe için

ocıyordu. Üzülüyordu, neden kimse çiçekleri düşünmüyor, kimse hovuzun bolıklonnı
düşünmüyor. Küçük kız boğırıyorduı "yeşil hotırolor yovoş yovoş uzokloşıyor bohçenin

kofosındon." Sürekli düşünüyor, düşünüyor, düşünüyor,.. ve büyüyor, Ve yedi yoşınolığın
koPısındon geçiyor. Amo unutmuyor o yoşını hiç ve: "ey yedi yoşnolık senden sonro biz

birbirimize ihonet ettik/Senden sonro oturduk ve oşkı yorgılodık/Senden sonro biz
birbirimizin kotili olduk/Senden sonro mosolorın üstünde oynodık/ve seni koybettik,
Bu küÇük kız o kolobolık evde yolnızdır. Düşünüyor, okuyor ve şiir yozıyor, onsekiz yoşıno
VorlYor. Evleniyor. Bir çocuk doğuruyor, oğlon, odı Komyor, Amo ev|i|iği dört yıldon fozlo

sÜrmüyor ve ocıylo son buluyor. Çünkü Furuğ dört duvor orosındo kolmoyı değil,
uÇrnoyı istiyor. O dönemin ürünü, Köle odındoki şiir kitobıdır. Bu kitoptoki şiirler genellikle
"ÖŞıkone", kodınlıkton dert yonon ve ezik kodın hiköyelrinin yer oldığı şiiİleroir. Zirveye

doho epey yol vor,
Tohron'do iş orıyor. Boğımsız yoşomok isiiyor, Dostlorın yordımıylo sonundo bir iş buluyor
ve küÇük bir ev kuruyor (bir odo). Memnun ve mutludur. Bu sırodo isyon'ı çıkorır, "lsyon"ı
_renklidir Furuğ'un. Düşünce ve İsyon rengindedir. Zirvenin yolunu tutmuştur, Bu orodo
Tohron'do zomonın önde gelen şoirleriyle tonışır, Eski divon edebiyoiını çok iyi okur ve

kovror, Artık hiçbir şeyi sode olorok görmüyor, doho derin bokıyor ve duşünuyordu.
_Konot|orı çıkmıştı, Uçuşo hozırlonıyordu,., Duvor çıktı, yıl ,1964, Büyük şoir ve ressom
Sohrob'ın dediği gibi_"Kovok oğocıno çıkon çocuk, ışık yuvosındon yovrulor olmoyo

boşlodı " Sonro Yenlden Doğuş çıktı, Ve ortık Furuğ, uçuyordu,
4965'ten 1967'nin sonuno doğru Furuğ o zirvede uçtu. Ve ortık kendisi de bu uçuşun

bilincindeydi ve "uçuşu hotırlo, kuş ölümlüdür'' dedi.
Onun beŞinci şiir kitobı Soğuk Mevsimin Boşlongıcıno inonalım, ölümünden sonro

dostlorı torofındon bosı|dı ve yoyınlondı, Ben ve yokın dostlorıno ölümünden iki gün
Önce bu uzun şiirin müsveddesini okudu. Bir şey vordı bu şiirde. Hepimiz şoştık, kokJık.
Sonki bir şey. koronlık bir şey, soğuk bir şey hisseimiştik. Onu onlotmoyo-çÖlışıyordu.

ölumunu.
iki gün sonro, şubot oyının korlı, omo çok korlı bir gü"nünde, soot ,l6,0O,do, evinin
Yokınlorındo, kendi orobosıylo bir boşko oroboyo çorptı, Arobosının kopısı oçıldı,

koltuğundon yoyo koldırımıno fırlodı, kofosı koldırımın köşesine çorpiı ve o onoo olou,
Bir kuş gibi.

Ondon geriYe, beş kitop, Ev Korodır diye dökümonter bir film, insonloro ve yoşomo
dünyo dolusu bir oşk ve birkoç dost koldı.

Şimdi, Onot Kutlor ile bir kitop hozırlıyoruz:- Sonsuz Günbatımındo,.. lşte hepsi bu kodor

Celol Hosrovşohi

§ }
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FURUG FERRUHZAD
Türkçesi: Onat Kutlar - Celal Hosrovşahi

YENİDEN DOĞUŞ
Bir karanlık'ayet olan varlığım
Kendinde yenileyerek seni
Götürecek çiçeklenen sonsuz tanyerine
Ben bu ayette seni ah çektim
Ben bu ayette seni
bağladım ağaca, suya ve ateşe

*'q

Yaşadım belki
Upuzun bir sokaktır bir kadının elinde bir sepetle geçtiği
Belki yaşam
bir adamın kendini bir dala asarken kullandığı iptir
Okuldan dönen bir çocuktur belki yaşam

Bir sigara içimidir belki iki sevişme arasında
Ya da yoldan geçişi bir dalgın adamın
hani şapkasını çıkarıp
bir başkasına anlamsrz bir gülümseyişle "iyi sabahlar" diyen

Yaşam belki bakışlarımın
Senin gözbebeklerinde yokolduğu
o kapalı andır
Ayışığı algısıyla karıştıracağım o duyguyu karanlık soluğuyla

Yalnızlığın boyutunda bir oda
Ve bir aşk boyutunda olan
Yüreğim
mutluluğun yalın bahanelerine bakıyor
güzelim soluşuna sokaklarda çiçeklerin
bahçemize diktiğin fidana
ve ötüşüne küçük kuşların
bir pencere boyutunda



,l1

Ah!
Budur işte benim payıma düşen
Benim payıma düşen budur
Bir gökyüzüdür
Benim payıma düşen
Asılrr asrlmaz perde, benden alınıp götürülen
Issrz merdivenlerden ta derinlere inmektir benim payıma düşen
Ve ulaşmaktır bir şeye, çürüyen ve gurbette
Benim payıma düşen hüzünlü anılar bahçesinde dolaşıp durmaktır
ölmektir bana
"Ellerini seviyorum" diyen bir sesin kederinde

Bahçeye dikeceğim ellerimi
Çiçekleneceğim, biliyorum, biliyorum, biliyorum
Ve bembeyaz yumurtalarını bırakacak kırlangrçlar
Avuçlarrmın mürekkep lekeli çukurlarına

Küpeler yapacağım kulaklarıma
iki çift kirazla
Ve tırnaklarımı yıldız çiçekleriyle süsleyeceğim
Bir sokak var, biliyorum, orada
hAli bana Aşık olan çocuklar
Karmakarışık saçları, ince boyunları ve zayıf ayaklarıyla
incecik gülüşünü düşünüyorlar bir kızın, hani-o bir ğece
rüzgArın a]ıp götürdüğü
Bir sokak var ve yüreğim onu
Çocukluk semtlerinden çalmıştır

Bir boşluğun yolculuğu zamanın çizgisinde
Ve gebe bırakmak biı boşlukla zamanın o kuru çizgisini
Bilge bir görüntü boşluğu
dönüyor bir aynanın şöleninden

*
işte böyle
öiuyorbirisi
birisi kahyor

Hiçbir avcı bir çukura dökülen küçük ırmakta inci bulamaz
Bense
hüzünlü ve küçücük bir peri tanryorum
usu] usul yüreğini çalıyor bir flütle
kuçuctik, hüzünlü bir peri
her gece ölüveren bir öpüşIe
ve her sabah bir öpüşle yeniden doğan
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Tomıis Uyoı

üçükken, dedomln peşIna
tokllıp slnemo.slnemo ge-
z€n, bozen bir günde or-
dordo üç film lzleyen bir sl-

nemo dellslydlm. /(oinavol Küzı Llll ile
lnsonhk Suçu'nu (A Ploc€ ln İhe sun)
yedişer k€re lzl€mlşİlk dedemle, o,
t,ğlğ soğtlğrlnd€ muoyenohonesinde
odll6n İğIğronlordon koçlp güzel blr
şokerlems yopobllmek lçin, hotto
sonlonndo do onneonnemin dlrdlnn-
don kurtulmok lçln koşuyordu sin6"
mqyo, BöyIğlikle hotto lçinde, fllmln
uykudo koçlrdüğı bölümlerlnl hotto
sonundo tomomllyordu. Bono sorı,-
Ior §ormok, bllglme boşVurmok do
eğlğndlriyoldu onu,

Acı Phlnç'e glfiiğlmizi öğrenen oft,
nem, "Bu yoşta bir çocuk, erotlk 

'Ilm-lere gölürülür mü bobo?" dlye sesl-
nl yükseltt|ğinde blroz bocoloml§İl
dedem. Allede hlç klmse tuİucu d6-
ğlldi omo ben o okşom yemokte du-
rup dururken dedeml dukoklonndon
-onloşllon ustoco- öpmüş, şöyle blr
soru sormuştum: ')lnsonlor neden hep
yonlomoslno öpüşüyorlor?" Dedg-
mIn yonıtt düzdü| "Buruniğrlndon ötü-
rü."

Bkkoç yll §onro Şehirde Kork,'dan
-Türkç6si gol|bo böyleydl- (Ponic ln
th6 sİreets) çıktlğımlzdo her zomon
yophğlm gibl sinemonln ön comünl
Inc€liyor, hongl sohnenln fotoğroflnl
lstğdlğlml kororloşİlrmoyo çollşlyor-

dum, Fllm gösterlmden koldlnldikton
sonro, dedem o fotoğrofl ohp getlre-
cektl bono, (sinemo sohlplellyle slkl-
flklydlj yer gösterenlerln dlşlerlne bo-
dovo bokordlj o yüzdgn bllot olmo,
Yer bu|mo derdl yoktu bizlm lçIn), o
gün. filmin Jönü R|chord Wdmork ye
llna hoin surotll Jock Polonce'ı seç-
,tlğlmi gördüğündo de dümdüzdü
yonli|"Eyvoh!" Gelecoğlme lllşkin ko-
romsor ipuçlorl çtkormlş olmoll bu
§eçmeden. lyl ki Fil Adom o -John
Hurt'e- hoyronllğıml göığcek kodor
uzun yo§qmğdll

Ekrondon blr solukİo geçen görün-
İüler, çocuklukton boşloyorok nosll
e,tklllyorlor bizl, Bo26n lşlklor soçon bk
yüz -bir Romy schneidel, bir Jomes
Deon- bozen bIl sohne -Bislklet Hülsüz-

iorı'ndoki lokonio sohnesl, 400 Dor-
b9hln bltlşl. esİeİlk qnloylşlmlzl, inson
clns€ll{Ölne boklşlmlzl, dünyo görüşü-
müzü, slyosol İovrlmlzl yönlendirebl
liyor,

Bu konudo bir deneme yopmok
omocrylo blr oyun uydurdum geçen-
l6rde| Şöyle blr öneri| "Düşünün,
bomboş bk gün uzonlyo( önünüzd9,
Beyoz perdenln 96lmlş geÇmlş şlm-
dlkl büİün oyunculon amrln]zdğ; lsle-
ğlnlzğ göre slyoh-boyaz yo do renkll
hollerlyle gelecekler, Uçok sootlari-
nl, seçİiğlnlz ülk9l6rln uzokllğını, hor-
comolon folon hesoplomoyocoksl
nE, Hor on her yerdo olobillrsinlz, Yol,
naco bülün bir günü klmlorle, nere-
lerde, no§ll g69lrec6ğlnlz ön9mll, so-
boh kohvolİısl, öğl€ y€m€ği, ikindl
çoyl, okşom Ve gece nosli dolocok?
KIşll<ire oyırdığınız süreler deylnce
dğkikolor bl16 önemll."

Ne t6hllkoll blr oyunmuş bul Kendl-
nlzden bllo glzledlğlnlz eğlllmlerlnlz
oçüğo çlklyor; oynco, yoşodlğlnız
toplumun yoplsü üsİüno genlş bilgller
de ediniyorsunuz, sözgellml, evll ko-
dlnlonn çoğu -hele kocolorl yonlo-
rındoyso- oyuno kohlmıyorlğr, Amo
soru soruldukton blrkoç soot,§onro,
en beklenmedlk ondo "koronmı ver-
dlm, okşom yemoğl Aloln Delon'lo"
dlyeblllyorlor. Erkoklerin çoğu -bğ
korlon do ko,tıyoruz- tok koclın'lolui,
,turuyorlor, günü yğlnlzco onunlo ge-
çirmoyi düşlüyorlor| slyoh-beyoz Gor-
bo, Bette Dovls yo do renkll Adjğnl.
Ancok okşomo doğru spencer
Trocy, Jeon Gobln yo do orson w€l-
los'lo bir bordo lki kodeh ğtmğyo ro-
zl oluyoıilor soğolsunlorl Nostossro
Klnskl'y| çok sevmeyl kondlne y6dlrğ
mğyen bIr dellkonllnln çözümü horl-

koydlI klzcoğlzlo Vefo Bozoclsı'no gl-
dip turşu suyu içecekti nostoljjk blr bİ-

Çimd6, "Yoşomlş" kodlnlor orosln-
don, s€çtlkleri oktörlerden gün boyu
konokIonocok yot Ve yoll ls,teyenler
de çlktı İek-İük,

Amo ortok poydo, herkesln gece
kendl evlne döndüğü, sobohlorü
mulloko gozelosine göz gezdirdiği,
mekonlon lstonbul doloylonndon
seçllğl, horcomo konusunu yine d9
he§obo kotllğlydl, En ön6mIl sorun-
so geceyI poyloşocok "klşl"ydl. B€lll-
b6llrslz blr ohlokl koygı, oyun oynor-
ken blle,.. (Yokso yonokıor nedon kı-
zorsln?) Günüm€ oltı fotoğrol slğdlr-
dlğlm lçin (soboh ,1,1,30'don bo§lo-
yorok slroylo Rlchord Hğrrls. Gsrord
Depordlaux, chorlott€ Romp|lng,
Jock Nlcho|son V6 gğceyoİsl 9V6
döndüğümde çoyl demlğmlş olorok
bğnl bgkl9yen John Hurrle klrolodı,
ğlm orobonln h€rgğlö şoförü Bel-
mondo) klmllerlnce gevşek-ohlğkh
soyılobllirlm bol oibi. o hiç önemll
dğğll de çeşltli boskllor yüzünden,
böyleslnğ engelslz blr günde bll6
düşgücümüzü kullonomoyocok ko-
dor ketl€nmlş olmomız, çok önemll,
Bu gldişle, günün blrlndg bir özgür"
lük ortoml doğso onu ne kodor kul-
lonoblIec€ğiz?

slnemo sonofi, özell|kle kotlve res,
ml görüşlerln egomon olduğu İop-
lumloro yspyenl ufuklor oçüyor, yğp-
y€nl rüzgörlor getlrlyor, doğru, Böy-
le boklldlğlndo sonoİ§ol lşlovinl bllğ
dşlyor zomon zomon, sözgollml ülke-
mlzde lyl İllmior oynolon sinsmolğr,
birer sonot kulübü nlİeIlğl kozonlyor-
lor zomonlo, Aynı fllmlerl lzloyenlgr,
ipkl bolll dönğmlğrde oynl kllğplon
okuyonlor glbl blr İür slcok okıobo-
hk boğyio bkleşlyorlor, Ylne de bu ol-
gu, son yllordokl sinemode|llği sol,
g,n/nl yoİorlnce oçlklomlyor, Hele
önemli lpuçlon Vorkon orlödo: Yenl
slnemo delllerlnln bozlloll, yolnızcd
görülmesl goı€ken fllmlerl lzllyorlor,
ünlü yönğtmonlerln odlonnl. ünlü
fllmlerh ünlü sohnelerlnl ezberleye-
rek "geç-6rll" blr külrur 6dinlyorlor. Bü,
yük bk çobo gerğkİ|rmeden, boşko
sonoİ dollonylo, edeblyoilo peklştl-
r|lmeden üsi9llk lkl buçuk sootİ€ el
da edllen §udon-ucuz lş-bltlrlcl
blr kültür bu.

slnemo sono4l illüzyonlordon çıküp
yenl gğrçeklere vormo §ölğnlykon
gerçoklerden koçlp illüzyono slğln-
mo, İoplumo soğırIoşmo çlğnnl oç-
moyo koydlrlllnco, önce "do|llerl" us-
lonlyor onlofllon. tr
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45 Şubot:
Sinamo-dellliği



Ul{ İlLM D!
BğR!,JARDö rrİ,Toıuçc'

LtDERNIİ.R
tMpEREuR

*ı

L

\ş

Fı
rffi

13

siNrnıın vı ıRpiıı:

BERTOLUCCİ VE

İMPARATORU

Toner Timur

şoN ç N

üItür Devrimi'nin haİaretü
ytllaında, Pekin'deyiz. Kral
Muhafızla! k8falafl na takke-
ler geçirdikleri, ülstlerine b8ş-

larına aşağıIaytcı sloganlaİ yazdıkları
biİtakım insanları kalabük bir yolda
halka tşhiı cderck stlıüktğorlar. Ken-
dilcrini çckingenli kle seyrcden topluluk
arasından yaşlıca, kalın gözlükliı biri-
si, "hain"lcrden birini tanıyor ve hızla
Klzl Muhafizlaİa koşuyoİ. onlala "ya.
nılıyoısunuz, diyor. Bu çok iyi bir in-
sandıı. Beni eğtcn ve devrimci yapan
budur." Bu sözler Krzıl Muhafazlarda
büyük bir öfte ve şiddet yaratmaktan
başka bir şeye yaıamıyor ve kendisini
dc ite kaka yere yuvarlryorlar. Ve kU-
çük Kırmızı Kitap'laıını ellerinde sallı-
yaıak yollanna devam ediyollaİ. Aıka-
dan akoİdiyon çalan genç kElar, dev-
rimci şaİkııar söyleyeİek ve dans cde.
rek ilerliyorlal. Kaİn gözlükıu kişi kır-
gın ve iiz8tın bir sesle "fakat bunlaI da-
ha çocuklar!" diye soyleniyor. Kendi.
si Pckinli bir bahçlvandu. Daha doğ-
rusu, Pekin halk hapishanesinde gcçir-
diği dokuz rıtlık biı eğitiıııden §onıa ba-
§it bir vatandaş (ve bahçıvan) olan Çin
lınpaıatoru Pu-Yi'dir. Bcrtolucci son
filminde Pu-Yi'nin hayatrnı ve dramı-
nr anlaüyor,

Benolucci'nin §on İmpıııtoı b§lıkl
filrni sadece bir sanat şenIiği olarak il.
gimizi çekmiyor, yakın taıihi bize çok
benzeyen biİ ülkenin sosyo-politik cv.
rimi uzerinde de bizleri dEundürtıyor.
Gerçi ltalyan sinemacının amao tarihi

bir analiz yapmak değil. Fakat Çin'in
devrim öncesi tarihini hiç işlenmemiş,
dar bir açıdan cle alarak talihle, insan
sorumluluğunun dıarnaük bir şekilde
birleştiği bir yaşanuyı estetik bir ziya-
fet halindc sunuyor.

Bcrtolucci'nin §on İmpııılor isimli
filmi ı987 §onıatında piyasaya çıktı ve
P is'te büyük bil süksc yaptı. Türki-
ye'd€ hentlz göIülmemiş bir filni arılaı-
manın bir anlamı olamayacağ için, ese-

ri daha 8eniş bir çerçevede cle alaIak
hem bideri yakından ilgilendiren bir ya-
rı - sömurgcıcşmc suIeci {ızeİinde bazı
gözıemlerdc bulunmak hem dc tiıİn sı
nemascvcılerin görmck isteyecekıeri biI
filmi hrutmak istiyorum. Önce filmde-
ki olayİarın talihi öncüllerini kısaca
özetleyelim .

lN "TANzlMAT"lVE
lN "uışnurlvır"I

Çin taıihi bir hanedanlar tarihidir
Bunlaİdan sonuncu§u Mançu hıneda-
nı idi ve bu hanedan 1644"1911 yılları
aIa§ında hüküm sürmüştür. Mançulaİ
etnik olaİsk Çinli değldilo ve başlan-
gıçta üıkedeki yönetimıcri ırkçı bir ni-
teüğe bü nmüştü. Büyuk şehirlerd€
Çinüıer'i izole ettiler, Çinliler'le cvlen-
meyi yasakladılal, Mançurya'ya Çinü-
ler'in girmesine izin vcrmediler vb. Fa-
kat, benzer durumlarda §ık §ık gödl-
düğü gibi, Çin uygarlıs ile yar!şacak
köklü biİ kultitldcn yoksun olan Man-
çu yönetici ztımlesi gidelek Çinliıeşti ve
kurdukları zulüm yöntemi yumuşaya.
rak koşullaıa uydu. Bununla beraber
Çinli halkta "Mançu düşmanlığ" XX.
yüzr,ıla kadar siiıegeıdi.

Çin lmpaIatorluğu' nun sömürgeleş-
me sürecine girişi XIX. },tızyılın orta-
larına dosu başladı ve -osnranlı Eİim-
leriyle- "Tanzimat" ve "Meşrutiyet"
dönenılerinden gcçti. "Çin Tanzimatı"
l830'larda lngiltere'nin bu ülkeyle ti-
caretini artırma zorlamalan içindc baş-
ladı. Nc val ki lngitizter, ithalatıannı
palayla ödğnek istemiyorlaıdı vc borç-
ıaİıru Doğu Hint Kumpanyası'run Ben-
gali halkına yok püasına ttrctliği af-
yonla kaIşılamak, çok daha i§lcrine ge-

üyordu. l639'da imparatorun afyon ka-
salafln yakurması tlzrrinc, İngitideı as-
keri mtidüalcde bulundulaı vc l842'dc
Naıkin ticaret anlaşmasnı zorla kabul
erıirdiler. Bu anlaşmaya göre Çin'de ya-
bancı tüccaİIaI osmanL kapitülasyon-
laıına benzer ayııcalrklaı elde cdiyor-
laİ, dış ticaİet gümrtıkleri 9o 5'tc don-
duruluyor ve ticaret taınamen scıbcst
haıe getiriliyordu. Ayrıca Hong-Kong
İngilider'e veriüyor v€ BaIlı misyoner-
lerin özgurce çalışmalarma da yol açı-
lıyordu. O ana kadar dış dünyaya ka-
palı olan Çin, zorla ve çok olumsuz ko-
şullarda da olsa Batı etkisine açılıyor-
du. Çin'de "ba!ılılaşma"yt §avunan
akımlar da bu sıralarda onaya çıkaI.
Ne va! ki silİecin ağr ba§an ıatafı Çin'-
in ikıisadi ve siyasi bağımızlrğnı kay-
betmesi yönlınde olduğu için, Çinlilel
bu gelişime kalşı direnmişler ve l856'da
İkinci Afyon Savaşı'na girmişlerdir. İn-
gilizler bu kcz Fransız desteğini de ka-
zanaıak Çin'i tekrar yenmişler ve du-
rumdan yaraİlanan Ruslar da Mançuı-
ya'dan topraklal almşlardu. lkinci Af-
yon Savaşı Çin'in iklisadi bağm§ıztığnr
artırmtş ve batlll müttefikter Çin güm-
İüklelini yönetmek ilzeİe bir batılrnm
başkanİbnda -osmanlı D0},un-u Umu-

ç
ç

J-
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miyesi'ne benzeı. özel bir komi§yon
kurmuşlardır.

İki savaş ve Çin'in yan - sömitIge sta-
tüsüne girişi, Çin saIa),ının itibarıru
saı§mış ve ütkenin çeşitli yörelerinde
ayaklanmalar ve merkeze kaışı başkal-
dırmalar başlamıştür, Osınanlı Dcvle-
ti'yle paraleuik aramaya devam eder-
sek, burada bir dönem uyumsuzluğu
görüyoruz. Çin tipi ayaklanmalar ve
meTk€zden kopma eğilirnleri Osmanlr
Devleti'nde xvIIı. yüztıl sonlannda
başlamış ve Mısır\n özerkıiğine varan
Kavalü Mehmet Ali Paşa i§yaruna ka-
da, §üImüştü. Özelıikıe Anadoıu'da
Kalaosmanoğullalı ve Çapanoğuuaİı
gibi "hanedan" aileleri ınerkezden ade-
ta özgiillük k^zanmışlaldr. Çin'd€ de en
önemli örneğini Taiping ayaklanma§ın-
da bulan ve osmanlrlaı'da güçlü aile-
lele ya da eyalet valilerine tekabül eden
"savaş senyörleri" taIafından yön€ti-
len bu ayaklanmalar sonucu birçok
özeİk devletıer kurulmuştur. Örneğin
Taipin8 ayauanması sonucu güneyde
kurulan devla, bağımsızlıbnı on üç }.rl
koruyabilmişıir. Bab modelinden esin-
lenen bu deylet modern basn, modern
posta ör8ütü, dcmiryolları, modeın
ıaküm gibi yeni kurumlarla daha son-
Iaki Çin merkezi yönetiminin batüb18ş-

maıanna da örnek ol-rnuştul: Tıpkı
Mehmet Ali Paşa'nrn reformlanrun ço-
ğunun sonIadan Tanzimatçı reformla-
ra öInek olİna§l gibi.

Çin merkezi devleti bu paıça]anma-

1ı -yine osmanlılar'da olduğu gibi- an-
cak Baıı'nın askeri eğitim planındaki
yardımları sayesinde yenmiş ve bütün-
lüğiı sağıamıştır. ı87o'lelden itibaren
İngiliz ye Fransız subaylannın eğittiği

Çin askeri biİlikıeri, düa sonra da hep
tufuc,üt biı biçimde, düzeni koruyucu biı
rol oynamışlardır. Çin'de "Battcı"
akımların gelişmesi ve Çin "Meşruti-
yet"inin ilanı da bu bağlamda gerçek-
l€şmıştir.

Çin "Meşrutiyet"i ı907'de Yeİeı
Mecüs'lerin kurulması ve lg@'da bu
mecli§lerdeıı §eçilen deıegclğden oıu§an
bir Milli MccIis'in ıoplanrnasıyla ger-

çekleşmiştir. Bu mecüs bir danışma
meclisi niteliğindeydi ve asül iktidar ba-
ııhlann tutucu hanedana empoze ettik-
leli Batı yanlısı devlct adaİnlanndan
oluşuyordu. Kısaca l84o'lard8n l9l0'-
lara kadaİ Çin devleti ytİzeysel bir ba-
nlılaşma süccine girmiş, fakat esas iti-
bariyle bir yarı - sömurge statüsü ka-
zaıımışt[. Kapitalist ülkeler çıkarları
uyuştuğu durumlarda ortak haIeket eı-
mişlcr, çıkaıları ters düştüğ{ı haııerde
de biıbirleriyle savaşmrşlaıdıı. Örneğn

XX. yüryılın başında patlak veren Bo-
xeı ayaklanmasını bir Alman subayı
komutasındaki uluslırırı§ ordu bastıI-
mış, buna kalşılık Mançurya üzerinde
Ruslaı'la JaponlaI kıyasıya savaşmış-
laıdıı. Ayrüca, coğrafi yakınlık dolayı-
sıyla Çin'de daha etkili olma porans!
yeıi taşıyan Japonlaİ'a karşı Avrupalı-
laı ortak bir tutumla l896l902 arasın-
da Çin'i zoİts ve }.lıksek faizle;le borç-
landırmışlar ve yeni iktisadi ödünler el_

de etmişleıdir.
Boxo isyaıu sııasında Çiıliler Alman

maslabatgüzaİı von Ketteler'i öldür-
müşlerdi. İsyan bastrrıldıktan sonra
l90ı'de Çinliler'e iınzalatııan protokole
göre, batülara büyük bir razminat ve-
ıildiği gibi, imparator ailesinden bir
prensin de bizzat Almanya'ya bir §eya-
hat yapaıak Almanlar'dan öziiür dileme_
si kaıaılaştınlmıştı. Bu seyüati PI€n§
chun l90l yılında yapnuştır. Seyaha-
tin önemi, bir Çin pıensinin ilk kez
-hem de küçültücü bir görevle_ wrt dl-
drşına çıkışıydı. Prens Chun, Hong-
Kong'tan geçerken İngilü heyeti üara:

fından afulanmış ve bu aıada Reginald
F.Jhon§toıı iıe tanışmıştır. R. Jhonston
düa sonra Chun'un oğlu Pu-Yi'nin
özel öğetmeni olacak ve bu yıllan an-
latan (Bertolucci'nin çok }ıılaIlandığı)
bir kitap yazacaktır. (fwilİ8bı in ıhe
Foİbidden cltr, Londra, 1934) lskoç-
yalı yazar eserindc Prens chun ile kar-

şılaşmasından şöyIe söz ediyor: "Her-
nekadar Çin adetlerine göre Prens
Chun'un kendi impaıator olamazsa da,
eğer biı çocuğu olursa tahıa geçebilil
Bu da chğn'u Çin poütikasınrn gclece-

ğinde güçjü bir kişi yapacaktır." Ger-
ç€kten chun'un ı906 başlannda bfu oğ-
lu olrnuş ve pIensin kendisi değilse de
oğlu, yahn Çin ta hinde önemli bir rol
oynamıştıI.

üc vnsıııoı
Bİi İMPARATOR

rynoPcci'Pn ıırni P}-Yi'nin üç ya-

şında tahta çıl§şıyıa başlıyor. Bu kadaı
küçük bir çocuğun iktidaİ sahibi değil-
se de, iktidaİ §€mbolü oluşu toplum§al
dram için€ bireysel draının girmesi şek-
ıinde somudaşıyor. Nitekim Pu-Yi tüm
hayatı bo},ıınca her istediğ yapılan,
önünde herkcsin eğildiği çocukluk ıl-
ıarının yarattığ:ı iktidar nevıozundan
kurtulamıyor.

Annesiyle de ilişkisi kesilen küçük
impaıatorun çocuktuğÜ, dejeneıe ve
hııslz hadım ağalann ve cariyelerin dol-
durduğu tipik bir doğu|u saIayda geçi-

yor ve 1912'de Çin'de cumhuliyet iıan
edilince imparatorluğu da fiilen sona
eriyor. Fakat Çin Cumhuriyeti'nd€ ye-

ni yöneticiler geleneklerine bağlr olduk-
lan için, imparaıor ve çevr€si dış dün-
yadan tecrit edilerek "Yasak Şehiı" ha-
line getirilmiş sarayda süs halinde ya-

şamlarmı devam ettirecekterdt. Böyl€-
ce altı yaşında tahtıan indirilen impa-
rator, l924'de büyük bir poütik kriz sı-
rasında Saray'dan kowluncaya kadaİ
eski o},rınuna devam edecektiİ.

Sinema sanaıı açısından ilk bölüm-
de, bugun müze haline getiİilmiş bulu-
nan Çin saİa},ı'nün canh bir yaşanhsF
nı veren sahneleri ve küçük Pu-Yi'nin
insan şaşırtlcı ot,ununu !,ıır8ulamalryız.
Fakat filmle ilgili uzun bir söyleşisinde
(cıhier§ du ciD6m8, Kasım, 1987) BeI-.

tolucci'nin "(bu },rrmuİcağo stk §ık
boğmak istiyordum" dediğine bakıhr-
sa, bu §ahnelerin çekiminde yöneticiıin
karşılaşıığı 8üçlükler kolaylıkla anlaşı-
labilir.

Çin'deki giderek anan Japon etkisi
ni Batııt ülkcledn devamlı dengeleme-
ye çalıştıklannı daha önce belirtmiştim.
Bu kavga resmen impaİatoİ §rfahnı
kaybğtmesine rağmen Pu-Yi üzerinde
de devam etmiştil. Bu bağlamda Pu-
Yi'nin babasnı Hong-Kong'ta ağıİıa-
yan R. Jhonston'la, Pu-Yi'nin ğğetme-
ni olarak yeniden kaşılaşıyoruz. Jhons-
ton, Pu-Yi'yi Yasak Şehir'de l9l2 baş-
larından l 924 sonlarına kadar on üç nl
eğitecek Ye "bablı"laştıracaktr. on se-

kiz yaşında Yasak Şehir'den korıılur-
ken Pu-Yi'nin ideali lngiltere'ye gitmek
ve oxford'da eğitim görmektir. oysa
sonunda emperyalizmin lkinci Afyon
Savaşı sonucunda (1858) bil ıçık llmı!
haline geleıı Tien-Tsin'e yerleşecek vc
kozmopolit biİ çevrede "playboy" ota-
caktır.

Pu-Yi'nin Çin eınperyal geleneklcri

çerçevesinde iki kansı vardrr. Her iki-
sini de evlenmeden önce görmemiştiİ.
Buılar çevresi tarafından beğenilmiş,
kendisine tayk görttlmüş ve eş olalak
eınpöze cdilmişlerdiİ. Yasak Şehir'in
katı getenekleri içinde bu poügami bir
sorun çıkaİmamış ve Pu-Yi kaıılanyla,
kar{an da kendi aralannda u}umlu iliş-
kiler kurabilrnişleldi. Fakıt, Tienjl}in'in
"Batııı" ve monogamik ortamı içinde
ütilaflaI başlaı ve ikinci kansı, arnk bir
işleü kalmadrğrnı söyleyerek Pu-Yi'yi
terkeder. Pu-Yi -daha gtizel ve daba
akıtlı- ilk kan§ü ile Tien-Tsin'de yeni-
den ve trajik bir kaIat verme günün€
kadaİ etrafi Japon ajanlanyla çewili,
mali olanaklarınn çok üstünde, errda-
ğına kadar borçlu bir şekilde sefih bir



15

hayat sitldiıIü. l932'de Japonlar Man-
çurya'yı Çin'den kopanp orada "Man-
çuko" adlnda bağımsız bh devıet kur-
dukları zarrıaı, Pu-Yi için yeni bir ka-
IaI saad gelınişü. Zaten işbirüğ halin-
de olduğu Japonlaıla tan anlaşacak vğ
onlann açIk bir ajaıu haline gelecek mi-
dir? sağduyusu ihtirasıDm it§tünde olaı
kalısının tüm uyarıIarına rağmen Pu-
Yi, Japonlarla aıılşır ve önce idari yö-
netici, l934'de dc Mançuİo imparato-
ru ilan cdilir. Pu-Yi, karısının "seni
kullanacaklar" diye ısrarına rağmen
"asıl ben onlafi kullanacağırn!" diye-
bilecek kadaİ körleşmiştir. Çocuk ya-

şında Yasak Şehil'in "ne kadar güzeı!"
diye okşayarak terketriği sart perdeıeİi
(saİı, imparatorluğun simgesidir) kişi-
liğinin adeıa tayin edici biİ paİçası ol-
muştur, Yine de rasyonel planda baş-
ka şeyler söyler: Mançuko'nun yeıaltı
ve yerüsıü zenginlikleri §onsuzduI. Ba-
nlı bir zihniyetle bunlan işletecek ve or-
taya modern bir devlet çıkaracaktıı.

sonuç kısa zamanda bütün acıhğ ile
kendini hisseıtirir. Pu-Yi t{ım Asya'ya
egemen olma planları kuIan Japon
emperyalizminin tam bir kuklası olur.
Japon ajanlan karısını da kontrol altF
na allr ve onu dejenere bir esrarkeş ha-
line getirirler. Pu-Yi son bir direnm€y-
le, bir yönetici klik roplantısında ikti-
daI nutuklan anp Mançuko'nun ba-

ğrmsızlığlndan ve hiçbir basklyı kabul
etmeyeceğinden sözedince herkes salo-
nu terkeder ve t§k başınİ kalrı Bu arada
esrarkeş olduğu için çocuk yapmak is-
ıemediğ kansı, şoföründen hamile kal-
mıştır. Pu-Yi onu da benimser ve tahta
vaİis olaİak ileri sttErse d€ çocuğun ka-
rısıİun şoföründen olduğunu Japonlalı
dan öğrenmiş ve tahttan kovulınuŞtuİ.

Pu-Yi "Mançuko İmpaıatoru" olaıak
dün}adan koptuğu yıllarda Çin'de bü-
yük değşiklikler olrnuştu, Çin'deki mil-
liyetçi - Batıcı - §o§}ali§t akımlardan
özcllikle sonuncusu güçlenmiş ve 1927ı
de ilk Çin d*rinıinin yenilgiyle bitme-
sinden sonİa Mao ze Dung, Komiıternı
den bağımsız, köylülüğe dayanan yeni
bir §tnteji geüştirmiş ve seneıerce sürcn
bir iç savaştan sonra bu stratejyi zafeıe
ulaştırmıştır. lkinci Dün}a savaşl'ndan
soffa ise Pu-Yi sotyetler Birliğ'nin eli-
ne geçmiş v€ sovyctl€İ, Çin Dwrimiı
nden sonra eski impantoru Çinliler'e
ıeslim etmi§lerdir. Çinliler de bir "halk
hapishanesi"nde dokuz serıe eğittikten
sonra, onu sade bir vatandaş (ve bahçt-
lan) halin€ 8ctirmişlerdiı Pu-Yi l959'da
yeniden özgürlüğüne kavuşmuş ve
!967'de ölmüştür.

Benolucci, filrni Çinlileı'le işbirliği

halinde ve üç 1rllık bir çaba sonucu gel-

çekteştirmiştü. Çiıtiler eski imp.İator
saraüın ilk kez bir filim çtkimi için Ber-
tolucci'ye açrnlşlardu. Hiçbir zarnan

Çin l€jimine §empati duymamrş, tam
tersine Kiıltü Dewimi suasnda biı tep-
ki olalak ltalyan Komüni§t Partisi'ne
girmiş bir sinemacıya gösterilen kolay-
lıklar ilgi çekicidir. Bertoluncci'ye gö-
ıe Çinliler filmi pragmatik amaçlalla,
iyi bir "Çin imajı" yaratmak için des-
teklemişlerdir. Ancak yap|mcıya fi lm-
le ilgili baa şartlar koşmşlardır. Bun-
lardan en şaşırtıçısl, imparatorun mtıİn-
kün olduğu kadar saygın biı biçimde
sunulnasıdır. Bu koşul Bertoıucci'ye de
ters düşmemiştir. Benolucci "beni ilgi-
lendiren şey Pu-Yi'nin kişiüğnin ewen-
sel yönüdüİ. ona sempati duymasay-
dıın bu filmi yapamazdım" diyor. Ve
bu konuda visconti iıe kendisi aIasın-
da bir benzerUk kuraıak, onun aristok-
ratik külıüre özlemini paylaştığını be-
lirtiyor. tıalyan sinemacı Çin'de "im-
palatoİ" fikinin hala kuwetli olduğu
izlenimindcdir. Çin'de duyduğuna gö-
re, ı958'de bir Meİkez Komitesi ıoplan-
tısında Başkan Mao "halefimin (yani
Pu-Yi'nin!) sağhğı iyiymiş!" d€miş ve
bir kah}aha atn§. Berolucci bunu akta-
nrkeı, Mao'nun da son yıllannda impa-
lator gibi dawandlğrru ilave ediyoı

Pu-Yi'nin balk hapishanesinde eğiti-
mi v€ öz8ürlüğüne kawştuktan sonra
Kızıl Muhafızlarla karşılaşması filmin
en çarpıcı sahnelerinden iki§ini tcmsit
ediyor. Benolucci'nin "zorlamapsika-
naliz" dediği bu eğitim sırastnda Pu-
Yi'yi en fada etkiliyen şey, Japoniaın
Mançuko'},ıı üs olaİak kullanarak Çin'i
bombaIdıman etmcIeri şkilnde sunu-
luyor. Gösterilen dokümanıer filmi
ayağa kalkarak seyrediyor. Sinemacı,
Kızıl Muhafıdar sahnesinin de çekimi-
nin çok zor olduğunu ve bugün hiçbir
şeyden haberi olrnayan gençler Kırmı-
.zı Küçük Kitabı sallaılarken kendisinin
heyecanlandğnı söylüyor. v€ Çin'de
bugtın Kültüİ Devrimi'nin bir "kebu§"
gibi hatıılandığını ilave ediyor.

Bertolucçi bu filminin İtalya'da po-
litik tartışmalara yol açnğını, kendisi-
nin oportiİıiznıle suçlandığmr ve Çin
rejimini sempatik göstermekle suçlan-
dlğını belirtiyor. Aslında §öz konusu
olan, faıklı amaçlarla hareket eden iki
tarafıı baz ı noktalalda uzlaşmalarıdır.
Benoluç.i'nin rıbni ile filim hakkındaki
düşünceleri birlikte ele alırursa Çin re-
jimi hakkında olumlu bfu tablo oltaya
çıkmıyor. Ne val ki tüm kaynaklann
beüntiği gibi, JaponlaI'a bilinçli bir şe-
kilde sanlmrş olan Pu-Yi, filmde açık-

ca korunmuşıur. Berıolucci'yle işbirli-
ğ halinde aynı konuda bir araşnrma ya-
pan Amerikalı bir gazeteciye göTe Pu-
Yi, özellikle karısı esrarkeş olduktan
sonra sapık ve sadist bir yaşma girmiş-
ti. Daha önceki filimlerinin gösterdiği
gibi, bu gibi karakterleri sahneye koy-
mada çok başanlı olan Benolucci, h€r-
halde Çinliler'in de i§teği ile ortaya
epeyce ma§um görünen bir tip koymuş-
tua.

Film Tüİkiye'de gösterildiği zaman,
estetik yönleTini benden daha yetkiü ya-
zaılaı elbette beürteceklerdiı. Burada
sadect Pu-Yi'nin olgunluk ça$ru oyna-
yan Jhon Lone (Benolucci'ye göİe çok
narsist biri) ile, ilk kanşnı yorumlayan
Joan chen'i B€Itolucci'nin Los Ange-
les'da bulduğunu ve her ikisinin d€ son
derece başanlı olduğunu belirteyim.
Öz€lükle Çin'in en büytik aktrislerinden
biri olan (ve Benolutrcci'nin bunu bil-
meden angaje ettiği) Joan Chcn'in es-
rarkeş oldukıan sonraki hayatt, çaıpF
cr tablolar oluşturuyoı.

Tarih ve kaışılaştırme il€ ba§ladık,
tarih ve karşılashrma ile bitirdim. Ber-
tolucai'nin filrni ve çekim koşullan Ko-
münist Çin'in "emperyal gelenek" ko-
nusunda h6l6 muhafazakaı olduğunu
ortaya koyuyor. Japon ajanı olarak
Çinliler'e çok pahalıya mal olmuş ve
yüzbinlerce Çinli'nin ölümüne neden
olİnuş bt insanr adela masum gösteıen
bu filİn bugiln milyonlaIca Çnli'ye gös-

tbrilecektir. (Çln'in koşultarından biri
de filmi telif ödemeden gösterme hak-
h idi.) Gerçi lmparatorun, yeniden eği-
tilerek basit bir vatandaş (ve bahçıvan)
haline getirilmesi önemli bir başarı ola-
rak yorumlanabilir. Fakat burada da -

yine Bertolucci'nin belintiğne göre -

lmparator'a çok aynca]üklı dawanıl-
mrş, kcndisi tlzel bir hapishaneye konul-
muş ve hatta cho-Enlai hapishanede
kendisini ziyaret ederek hanralaflnı yaz-
masını istemiştir. Kemaüst Türkiye
"saltanat" soruıunu daha başarılı bir
şekilde çözmiiştür. Osmanlı Hanedanı
m€nsuplan }un dışında Türkiye halkın.
dan bckledikleri ilgiyi (ve Kenize Mu-
rat'ın kitabında beliniıdiği gibi ayak_
lanmaları!) gölememişlel ve unutulup
gitmişlerdir. Mussolini de güney Akde-
niz'deki emperyalist planlan çrçevesin-
de bir ara vahdettin'i kullanmak iste-
miş vc onunla temasa geçmişse d€, ken-
disinin bir şeye yaramayacağını çaI ça-
buk falketmiştir. Çin'lc Tiirkiye'nin
toplumsal gelişme çizgileıine gelince, bu
konuda l930'lardan sonra giderek ar-
tan bir faIklılığln oluştuğunu ilaveye
bilmem lüzum var ml? tr
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ADRIENNE RICH
Türkçesi: Cevat Çapan

Adienne RICH (d. 1929)
I950'li yıllardan sonra adını duyurmuş bir Amerikan şa-
iri. İlk şiirlerindeki geleneksel biçimlerden doha özgür bi-

çim denemelerine geçmiş, şiirleinde kişisel yaşannyla ıop-
lumsol ve siyasal sorunları iç içe işlemeyi başarmş, yaşa,
dığı dönemin barış ve kadın haklan harekeıleriyle ilgilen-
miştir. Öğrenimini Radcli//e ve oxJord'da tamamlayon
Rich bir süre lngiltere ve Hollonda'da yaşamış, çağdaş
Hollanda şiiinden çeviriler ropmıştır.

cöçııırN ADAvLAR, LüTFEN DİKKAT

,Geçerseniz,

her zaman adrnrzı hatırlamanız
tehlikesi olduğunu unutmayrn.

Her şey gözlerini dikecektir size
siz ,de onlara öyle bakın
ve brrakın ne olursa olsun.

Eğer kapıdan geçemezseniz,
o zaman
saygın bir hayat yaşamanrz

indnçlarınıza bağlı
konumunuzu değiştirmeden
kahramanca ölmeniz mümkün

ama pekçok şey kör edecektir sizi,
pekçok şey sizi görmezden gelecektir,
kim bilir ne pahasına?

Kapının kendisi
hiçbir konuda söz vermiyor.
Kapı, sadece bir kapı işte.

Bu kapıdan
ya geçeceksiniz
ya da geçmeyeceksiniz.
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çnı.,işrcilnn
16.
Tolstoy'un köylüleri Afrikalı Amerikan köleIeri
bilirlerdi bunu: öldürülebilirdin
insanlara okuma yazma öğrettiğin için
kdğıt kalemin yasaklanmasını
belAların en büyüğü sanırdım ben
eh, Ding_ Ling de yıllarca şiirler okumuştu
zindan duvarlaıına kültür Devrimi sıraıında
gerçekten de, yazılı harflerin büyüsü
bellrip,kaybolur kuruyup küçülÜr şişip büyür
oulunqugun yere
elinde ne olduğuna
ve kimin hangi amaçla okuduğuna göre
şimdi sanıyorum ki en büyük belA
fti6 olfluğunu bilmek degİl şu anda ya da eskiden
biraz da yazarlardan Oğrendİm
bunu ben hiç de öyle kutsal değil
Okumak y_a?mak ama kutsalmış gibi
insanlai öldürüldü bu yüzden - -

37.
Doğru, şu birkaç yılı, kendimi
yitirme eyleminde izleyerek geçirdim -

Elizabeth Bishop, yitirme saıİatİ, dlyordu buna -
ama benim için sanat değil
sadece beceriksiz alıştırmalar
kalbin, bu dünyadakl haddini bilmezliklerinden
hesap.sorma girişimleri srradan heyecanlanışları
acıya karşı çıkan bütün içgüdüleri
değerlendirme zorunda kİlan bedenin eylemleri
vedalaşma eylemleri vazgeçmeden
koyuverme çabası evet Elizabeth burada bir kent
orada bir köy blr kızkardeş, bir yoldaş, bir kedi
ve başka şeyler sanat değiİ bu shdece'öfke
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MARKBuRG
Uğur Kökden başka tü! mutlulukla doluyum. lenen silik, bağımlı, uydu rolüne bakıp

--İj*.İİli, 
l.r, Mrinih benİın için kut- aldanmamalı, Birinci Savaş'ın ardın-

,"İUİ, p""a.r". Dış dünyaya, Alp dağ- dan, Versaitles'dan sonra, kahveren8i

l".,nu, İlty"ru, insanlara, yeryüü mey- toplumsal patlama oluştu; bu kez 39

;;l;;İ;ğÜ; ," ozeiİrİiığe açln§, 45-'den sonraki, ekonomik patlama,

B ;*ifğ{iıtr**şt*} #*il},Hl*İ:tffi *üg ştiffiı"t *ıiiioig.i*. doğıu süıııkltıyor İlllll,,**rjl*lff**, lt1!;*r;;;;'*','*},:'u" 'o"" '"
dikkati. En aandan, edelemeyi deniyol "i::"i"jl "'.:_li:].:,^,:,_"::::;::; ;; 

_ 

"i ,,,a, heklerken. Cermen böce_

sevinci. Gölg€ler düşiırüyor üstüne, 
'iılr, "ı",gu", 

,uşama açılan ilk öz- Bu arada, beklerken, Cerm

oysa, hava beklenmedik kertede gü, gür pencere, orası, ği ke§tanerengi ve rnaü marklardan

zel. o]ağanüstü. cuneş, Bavyera ayu_ 
,-ırnrnı" 

birlikıe. nedense, kendimi oluşan kozaslnı hiç durmaİsızın sessizce

letininyeşildeniziüsttındedevuirpol- :""r:lll*:,r-rş,İ:*T. İil§; lİ.'J;itl'i,f;,rli,",l;3İrİxİYİ,İ:ill:
takal şamdan. cömerı, karalı, zam*: ;İi.*İ'; "İırİnır.ı "İ*. r"rİ"r"n n,n,iyas.ıina.n bir. ölçiide, zarar gdrse

karşı direngen. KolaY kolaY durumunu 
İır,"İ,"İa^ıııİ.rİ; utııg.rl, o ,oprJ_ de, bunun geçici olduğu bilincinde. Ye-

fflt::Şİ,,.İ:'.t'Jril:iilfi1,1ii- #;:ö ,:{",,:l;rl c;io*i,, ı,i,tı, 1,1lT}j*,il."#lİ.lü 
gözden yitirme,

şak birsıcak daıgaı, yıın.siirt batıanİ- ,laiı"- Ö goİgelidağ golleri, 
""ri'J,l::rtii:i:uıusıararası banka

yeleri gibi bedeni boYdan boYa sarmak- 
Nymphenburg şatosu. Katedral. sermaye§iyle be§lenmiş ve_bütünleŞmiS

li'.'rİi"',i,ii,l1',1T;J,iff'"iJ*lX'J# ,"']i,,,i"**'i,"i",p-ı",,a"ı,is"ı,, }i:} Tlill,"j*;i#nıuan 
adına di_

ntYor. diye Binasl, kilen, bahtsız ve yalnız taş, lki metre

Isaı lrmağı,nın iki yanını zenginles_ 
-,,s"u"-t 

ii,,ur. §erinliği içinde,_ Platz yükseklikte, yontulmamrş granitte!ı bir

tiİcn, ala tavlı yoğun veşıı oniıye uaı.al_ a""öpi.." J", ı",i"n"al _,Socıılismus dikdörtgenler prizması, Altında, olan_

ken, ,,Bahar vallığı gıdıklıyor, *"[İ ,""'İİ"İ ,r"nİvoİ- S"nlaı",l" _ç"vrili, 
ca masumluğu ve çekiciliği içinde sarı-

onameydan okumakta,, diye aiiştİ] '*:}JJ*§,l'ffi;1hİ;l*XŞ*l iJilljİ*JiT:,lil:j[:ffi"jl:
",iİiil,f*il.,1ii,it[,ı",,n ı,,,,- ;ş::ıİir:l,:*** lİ;n ffff?ilT";,T:},lli"::fi ::Til
şak yeri olduğu gibi.,iT: 

":_::'T,yff- i.i;;;1;;;;;;,.'Ö.Jti. aun" uii. o,.- Giivercinlerin bırakıığ organik "güher-

İ:xi:,ii}:l'*',::l'i];i#İ,'},ii; ,l, ii, -.ya"n ok,Juı|;, 
.. _. çile"|

bii cermen Rorna,sı. soayı" y" tic^r"]] Alandaki en gösrerişli yapı, alana Sözkonusu kurbanların en seÇkini,

;;,;;;;,;;tr;,y" j"ttiı,tı,uİİ, 
ffi1;}İ;""$lİJ:6?:;;:t#il,:,ff :ffi:Hi,lTj,*Jj.İft,;}i1,1ji;!l;

basıy.or.
Bu kaçncı gelişim Münih,e, BalTe_ ;;;i; b;;;. A;", ye.üi, Bayeii.che ödedi, savaş slrasında, Belki, kent suç_

ıa,nın başkentine? Bilmiyorum. rılİ_ Lıoaestanl,, suzdu suçsuz olmaya, Ama, uzun yıl-

halde sanıldtğı ölçüde çok değil. Birie;: 
"üa,i,ıli-. ı1l*rg dense yeridir. lar seygldeğer biI ülküden sözedilen bir

ci bite olabilir. Ancak, he. yoı"rıui ctinti.uzdeki Alman parasınrn sarstl_ yerdi orasl, Acı çekmek nedir, hiç bil_

kendi psikolojisini v" d"6urrn, y"n,1,1 rnaz ;iünçn eiicunii, iu,".ırg,n,, ini_ miyordu dolayısıyla, KoIkmak, sürçk_

ilt"i,i g,e",ç"ci,şi.a,ı,.,,".u|,l, l*şşİlştl*liİlru:n *ıl-,$*:;:,}:ıT:f;:il,ff.\:İ
"ı*?::jil[}#'i}l,"nı,.,yo, F;I_B!İlİ:lİ_dlğ*,:,::::y;5J,i: H:.'*,,i::HTlX;lLİT "'' 

*"

Bukezçokbaşka.Eskitergibir,içİ".k,.,,,""..fanusiçinde,yapaykoşut.mişveherşeyesahipolmuştukolayça.
ğil. l90,e ve daha ön."kiler. or"nüa-.]] larda yaşarılmaya çalışılan yarı ideolo- Bununla birlikıe, hemen oracıkıa, bir

iırsız bir genişlik, uı, çeşit veniaen a'i_ iil-uıi-i"i,"r" i".rd, o"gn. Doğal, ucu alana dek uzayan küçük park gö_

riliş duygusu içindeyim. Bu, sanki ii_ i"gıill,,,i*aıiğina.n ui, oışu_. §aş_ rülmekte. Maximilian Plat7,1n biraz

;;,-;;;,d;;;;;aı.giui ısı.ni,ıJn İ,*,"l,;*;""ft,,ttl$frf]'"l[ :.l!ii::f,,,#,""}',ff:*ffİHİ-
biçim ve yoğunlukta, bir ikinci yaşam. iiii# ".ir,"aiiıri".i 

üu"iti---' n"-aontiı(, g"nç. yakışıklı vebilgevon

H'}İ,'ff İ}lil,ij*,,l::","j:ğ:İ 11; 
'^,il;"ilil;"";ir".J 

"ü"J" ,o. schiııer ytikieımekte, Bir ozanın değiı,
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özgür ve yalın istencin anıtı. Çağdaşı
Puşkin'i çağı§tınyor, bir bakıma. Eün-
de defne dalryla pelerinli, çekici ve alrm-
lı. o ki, zorbalrğa karşı başkaldııının
gerekliliğini sa! unmuŞtu. Fransız Dev-
rim curüurbtti'nin "g'önir[ü },ıırttaş''ı,
bir schilleı.

Bu güzel anrt, şimdi, tiirnüyle in§an-
cıl bir tutkunun temsilcisi. sanki kent
halkıyla. "trajedi sanaıı ü§ıüne" sessiz
söyleşiler yapıyoı. soylu bir kalemin so-
nuncu dramatik ödevi, ateş]i coşkunlu-
ğun ve toplumsal atılganlığın ruhunu
8ömmek.

Hıydua|ı.'ın yazarı büyük ozana
kalş Münih kenti görüniiI biçimde du_
yaIlı. Çok saygılı. Belki, böIgenin Al-
man dramadk sanatının merkezlerinden
biri oluşu yüzünden. wagnğr'li, stIa-
uss'lu, Bülow'Iu, walter'li bir ocak,
Münih.

schiıler'in gözlerinde sinirli bjr seyir-
ıne var, sanki. Işılhlı benekler. Ya da,
başarıyla mermeıe aktarılmış bir öfke
hazinesi. Çünkü Hsydutlsr'ın kurban-
larü ve ta h içindeki yeni cinayetleri bel_
lek için eskiıniş, unutulmuş görünüyor.
Uzakta, şurada burada, küllerle örıü-
lo. Hakkettikleri değerbilirliliğe kavuş-
muş değil. Yeni kuşaklar önünde dc,
8elekli uyarı göIevini yaptıkları söyle-
nemez. Münih Birahane§i (BürgerbIa-
ukeıler) toplanıılarından bu yana, Hit-
ler ve ortakları'tıın deslek gördüğü bir
böıge için, Bavyera için, bu unutkan_
[ık ve susuş yadııganacak bir tutum
mu?

Ama, Alman Devrimi'nin ilk ayak-
lanması da burada patlak vermedi mi?
l9l8'de. Şimdi, kimse anımsamıyor bu
si§li günleri. Tersine Nisan güneşi yüz-
lele ve €llere gerçek dışı bir ıenk bağlş_
lamış. Bir açıdan, sanki Tanrılırın
Güıbatımı'ndan sonuncu sahne oyna-
ntyor.

ı
Kimin değilse, neyin yanlışı Dachau?
Beethoven ve schiller ile Dachau, na-

sıl bir araya geliyor? Büyük ozan, bu_
gün de dünkü gibi mi düşünür acaba?
İki yüzy!| önc€, insanIığln ilerleme§i si_
yasal ve toplum§al döniişümlerle değil,
ancak güzellik ve iyilik uğruna harca-
nacak bireysel çabalarla geıçekleşecek
diyordu.

onu kim düş kıtlklığüna uğrattı,
l789'da? Robespie.re ve arkadaşlarü
mı? Don Carlos'un yazan, ozan ve dü_
şünü schiller ne diyecek Dachau'ya?

Gerçekten, Dachau Toplama Kampı
- Almanya'run kurumlaşnı! bu iik yüz-
kara§ı _ Münih'in düşlerine girecek. ahp
verdiği soluFun,;in.. Iarışacak denli

kentin yakınmda. Yaır başnda, Dere-
deyse! Vaılığ, özel haık, yağlt kara du-
manı vc in§an etinin bitip dağılmayan
pis kokusuyla, içiç.. Biİ ç§it, birlikt€
yaşam. KĞnt işsizlikten m.i yakınıyoı?
lşte işsideı asker, işsizlcr polis, işsizler
ceılat !

Unutulııımü ki, Pani iktidaİa ge-
lir geımez, daha Hindenburg cumhur-
başkanı dah8 von Papen bcyaz ıkba-
ba rolünü oynarken, bölgede ilk tutuk-
lamalar çolcan başlanuştı. Li§teler ön-
ceden hazırdı, biliniyordu. Başkendn
Berlin olnasına, Parti'nin oİaya taşn-
masına kalşm, siyasal Poıis'in uzun §ü-
re Münih'te kalı$ düşttıdiırücü. ve, ye-
lerince uyaltct. Listedekiler evlerinde
uwlken, geccleyin kı§tıIüyor; kam_
yonlarla 20 km uzaİıaki Dachau'ya g&
türülüyordu. Böyı€ce, ilk 600 kişi kam-
ptn hem tutuklulaİı, hem de mtüeıdis
ve işçileri oldu. Düa sonİa da bu yön-
teme Nazilel bağlı kaldı. Gittikçe g€le-
neklcşti. si§temin terörü, terörün kuı-
banları eliylc kuıumlaşıyoldu. Bu ku.
ruluş, istenilen tempoyla beş },ıl süİdü.

Çaümızın cermen Firawnlan, ken-
dileri için değil seçtikleli kubanlan için
yeni piramitl€r yüksetttiıer. Alman top.
rağı üstünde. Biıimsel bir özenıe ve ti-
tizlikle. oysa, şu anda yaşanan gelçek-
lik peynir şekeıini andırıyoı: bayatla-
dıkça yumuşayan, gevşeyen biı geçmiş
zanıan olgu§u. Ü§teük, rcrd€yse söylen-
ce dtlzeyine iıdirgenmiş.

ögle sonrası.
Kuzeydoğuda, Dachau yöresindc, ıa-

vantaçiçeği renginde tepelel zinciri üs-
tüne abanmış pallak bir gökyüzü. Ka-
tedral'de, saylsız kilisede durmaksnn
ça|lnan olg|arın dramatik müziği. soD-
ra, bu boğuk sesin arkasına sakıanan
suçlu kent. Suçluluk duygusu, akkora
dönüşmüş bir çelik halka çubuk. Ku-
şatıyor, boğuyor. vıe vicıoİibİ§! vay
geldi, yenenlerin başına!

Dachau, Ma ı933'te kunitdu. Bir
çeşit, bir bakıma yüksek okul. Kuram-
la uygulama bir a.rada. Ayrıca, tüp de-
neyleri. Ozel Salon.

Kim daha yaşL, çökmüş dersiniz?
Kent mi, kamp mı? Hanğsi daha önce
vardt? Ewensel düzlemde seçkin, paııl-
tıh bir Alrnan zekfutrun yllaI önc€ söy-
lediği gerçekleşiyor böylece:'.Burada,
trajedi başlaİ!" Ancak modern Yunarı
tlajedişi. Yaşamın hesaba katılrnadığı,
geçcrli olınayacağı bir cehenıem.

Dachau'yla yaşamarun, daha ilerisi
onu bçnimsemenin kaİşllığr ne? MimaI
Troosı'un ğzğIeriyle biç ılenmiş - Hit-
ler'in armağanı - Alman Sarıat Evi mi?
l'a da, gö5teriş|i, dedikodusu bol '.dağ

cvlcri" mi? Eskid€n Milnih, ıejimin bü-
yüklerinin Alp geziteri için sı.ınsuz esin
kaynağ olİnuştu. Din8inliğyle a]ınacak
şaşırücı karaılal için gerekıi iç kesiü-
ğini veren sesidiğyle, ç€kici bil iklimin
açık kapısıydı.

Bu8ün, geıide kalanlaı, yalnu Alp
dağlaıından esen karlr rtlzgann önün-
de §iıtlıklediği bir awç söylenti değiı.
Geıçi, kamp göİüp katlanöklaİından,
kent§e giınlük yaşamrn. taılı saçmü&n-
dan yorgun adamakıttı. Ne var ki, b!
İiyle öbüİtı ala§ındaki bağlar hiç giın-
deme gelmiyor. Oysa, gelmeli. Gelme-
üydi. Kamp, sistcmin örgütlü devlet te-
ıörüne dönüşntlş biçimi. Buna karşı-
lık kent, gelenekleri oıan Atman toplu-
munun simgesi. Ruhu. Dgğal ki, so-
rumluIuk anlayışı, susuşu,' aldırmazlı-
ğ, suçluluğuyla. Ya da uyanan hrih bi-
linciylc. §anatıD yeniden fışkEşrylı. Yi-
tik özgüııük aıayışıyla.

Ama, susmak, haksızlıkta biI b8şka
çeşit ayak siıIüme. Şimdi bilc, Alman
toplumu da Münih dc §ııtındaki değir-
men taşını daha indini§ değl. Kale du-
varlalı, kilisesi, ıhlamur ağaçIr geniş
caddeleri, mcrkez gan, paIklan, yen §o-
kaklaıı, ana caddesi, fabrikatan vc yeı-
lcşim alanını ikiye bölcn ırmağyla biı-
ıikte, tutku§uz, beyecan§ız. Kıwak ha-
reketıi bil semend€r beıueril tüm yapl-
Iar: zamanın vurdumduyıiıaz lengine
blırünmüş. Güneş altında uyukluyor
her biıi. Biı yalvaç bcklentisi içinde.
Bulutlaİ ve köpİtıleI, suya uykulu gö-
rüntüleI yansıtmakta. Titreşcn salktm-
söğtıtler.

Kuşkusuz, gün olur, bcslendiğ 8nr-
Iardan da acı çekc. insanlaı. Gcçmişi
her yeıde yenidcn yaşaıken, yeterli öl-
çüde ceza derliyor muyuz acaba? Yü-
reğimde, Mlınih 8€ce§i bastımadan ön-
cc, "yeni" duygubrın kıpııdamasııJ is-
temiyolum. "Mutluıuğa hayır!'' diye-
bilmeli. Ama, bu arada, §evlnce Övgıı,
Schiller'in yere atıtmı§ kağtlannda ka-
lacakmış. IX. §enfoni'nin sert, turçın
vuruşla.rı aıasında. Varsın kalşın! Ne
gam|.. ' tr
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KAYİTSİZLAR
vE cüzEL iırısnNLAR

Gürhon Uçkon rer yahu, dçdi. Öncc adarııa, "Nc belll
scnin çarpmadığn dcIıer?", sonre da
hıstane masrıfını p€§in ödqncsini ister,

teİ. Bu arada yaralı çoktan öıür kan
kaybından. Duıup da n'olacak ki?

o zaman düştındüm: Peki, lsveç'te
duruılaı mıydı diye.

Durmadarü ama, birisi otomobili,
nin teıefonundan "anonim" ol.İak 90

00O'e alarm verirdi. Ambulans yetişir,

cn yekın hashneye göttırlıİdil ad8mı.

ölmczse, 50 konluk nornral doktor ba,

kım ücreti ilc kurtuluıdu.

Ya m€trode güpcgündtız oç gcnç ta,

rafınd8n dövül€n vc çantası clindcn ü-
nan köttıİttm kadın? Biı vagon insan-

dan tek kişi çıkıp 8i€nçlcre karrşmam!ş-

tı. Tttlkiyc'dc bu otur muydu? olrnaz-
dr. Birileİi mutıak8 kanşırdl,

- Belli olmaz, diyoı aıkadaşııiı, B€,
yoğlu'nun göbeğinde Nazi ünifoİmalr
dyatroculaı kinrlik sorunca, nic€ son-

İ8 tck biI kişi karşı çıkm.ıştı, unutma,
Bakarsın, biz hiç bulaşnıayalın derler-

di burada da.
Bir noktada, biıleşiyor mu İsveç ile

Tiıİkiye ne?

Ama o noktaya gcüş yollan apıyrı,
lnsanlaruı,kayt§utıB isç §onuç, çok tır-

kutücü. lstcr buIada, ister orada...
, Abduıtah Baş rrk'e ödüı veIilirken,
bizde veriıncye başıan8n ''Atatürk Ba,
rış ödulu"nu düşünüyorum.

Girn€y Afİikü sendika liderine ödul
verürken, bizde Bar§glaı'a verilcn ha-

pis cezalaııru düşünüyorum.
lsvcç'tc dcvlet, yayın olganlarma lı!t-

tu "Basın desteği" adh para yardımını
yaparken, keğt soygunu iıe başedeme,

dikleıi için peşpeşe kapaıan dergilcıi
doşüı{ıyorum ülk€qıdeki.

Ne faayoıdu Y€ni Gtlııdemciler;
"Kapağnda herhangi biı cinsel çığn-
şunır görttnttlntln yer aldığ sayılanmlz

ortaıama t8 bın sattı. (.,.) ldamlrkleİa
umut ışığ kapaktı sayımız ancak ll bin
satabııdi,''

6 paket sigaIa, ya da bir pub'da 3 bi-

ra patasına Tükiye'de gkan bir dergi,
ve abone olmaktan kaçınan ama, bir-

çoİ yayını pct güzel izledüini söyleycn
buradaki baalarıru dilşüDttyorum. Ya
da yeni düzenin Türkiyc'sinde yatınm-

lat yapıp, ilericiUği kendileri gibi ölmüş
gören kimiteri gcliyor aklrma. Yaan
duiıyamızın jokcrleri ile, büyük ödul
düşlcri görenleri... Çok şCryden soğutu,
yorlaı insanı ve derken, ansıan, hiç

umulmadık biİ köşeden çlkıyor güzel

bir insan ve kaıutlryor Nazım'ın umut

tızerine yazılmış o güzetim dizcıerini.

17 yaşındaki liscli genç kalcmi ılmrş
clinc, yazmış bana: "Ağabey bur8da
yaşatmryorlaİ beni, n'olur yardım et

oIaya geleyim. Oıa n vatanda§ı oIma-

ya bil€ haarırn."

Malatya'dan yazan fikir suçlusu, ls-

veç a§piıini istiyor.

Buca'dan yazan bü ba§ka 'hüküm-
tü', "orada yüeği bizt€r için çafpan
dosttara seıem," yaayor.

Ve buıada, 17 yaşındaki gençler bir
araya geüp, yabancılan korumak iste,

di diye bir başka lsveçü genci öldurüp
birkaç ayLk c.za ite kutuıurlarkcn po,

' ti§. 15 yaşındaki İrani genci, "Savşa
gitmeye kaIşı dcğildi," diyercİ üke§i-
nc göndermey€ kalkışıyor. Ustcük, ço,
cuÜa Tarzınca konuştukları halde, ls,
veçtinin 17 yaşındaki, çocuk kabul cdi-

livor: "kara kafalının" t5 ya§ındaki,

savaşa gitmeye karar verebiıecck dcnti

olgun...

Ktıltorel yozıaşma ve gizli ııkçılık,
paİanün padişah olduğu ülkelcrdc eko,
nomik kalkınma ayınmına bakmryoı,
süİdlırtiyor saltanatını.

Bir de şu giizet insanlaı oLnasa", E

'^ 
ffiJ,;i:;*"iilllı;j:

\rılTff :ilil},1,",.xlli:ı:
C duruyor ölüsü. ÖJlesinc

kanıksanmış ki ülkemdc ucuz ölümıer,

fotoğıafı ç€kenin zahmet edip adınr bile

vermemiş gaz€te.

Bir sure önce de bt başka gazetede

8örmüşıum: Boğaz köprüsünü yayala-

ra yasak yerden gcçerken ezil€n ienç,
kanlal içinde yatıyor ve biri polis oto,

bü§ü olmak tızere hiçbir taşıt durmu-
yoI. (Eğer duruma tanık olan kişi, dur-

mayan polis oıobüsüne dotsu eıiyle çir-
kin bir işaİet yapsaydı, sanrrım hemeı
dururdu otobüs.)

"6 poket slgo]o, yo
do bIı pub'dğ 3 blıo
poıoslno TÜıkiye'de
çıkon bir deıgiye
obone olmoklon
koçınon omo,
blıçok yoyını pek
güzel izlediğtnI
söyleyen buıodoki
bozıloıını
düşünüyoıum."

Uzaydan dcğiı, yabangı biı ülkeden
gelmiş olduğum için, Ankara'da bir
dostuma dulumu anlatınş vc şaşkınL-
ğımı bttirtmiştim, o hiç şaşırmadl:

- Durup onu biri alsa, başı derdc gi-
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suNu
Tcşkiıett Esa§iye Kenununa münafi
olamaz" deniımektcdir. Bu cümledc

kutıanııan z sözcükten ise yalnızca 6'3ı

"i}'8g'i ,,45/2695 sayııı y.§ayta

İ' A *lF#,*,j,#, ;#d;,##ltü,;Ti#j#
nii,;]r'ı'.rişİ.iili. miştir"' Buna göre yukandaki t03,

yurttaşı"aevıeı kaışşındaki' lq y: ffiİ*İSl:İİii'Jli*l'J#;ödevlcrini ve buna karşılrk dcvlcti!

ırr-t,Öİr,İrİ.t ". 
,"İJ ."gın "İİ 

bahaneyle rıv!,nımız vc bhdıırıa ü,
İrŞvtl'll.İ*.gİ," y*nc gctiıJcği go, konıEı', Hiç biı kanun ı,ıyıııyı ıy,

İİJJrİaİr*lJy"n İ.ınel iasactır.-Boy- kın o[ımaz,"

i;il;;;;il;;iuzeni iıe.ilgiıi vc 
" 
r*HHniİş,:]trffiİH:

öbür ya§aıann dayatunası gerckti büttln H#*;tİİİ;ffi;ıİ'.,İi'ınal,
"ffJ"İ'Jli..1İ';:1';den biri del dcv- gcçcrıi sayıımışt,r,

l.tin İcsmİ dilidir. Bu ncdcnte,resmi- l96l'den sonra kurulT.q:.y"'" K*
;İ;;;; ılJ;; bü,un anayasalucla misyonu yalınlaştuıtınış bir dilı ytnidcn

aİİ1.1İİa tawştrrulur.t'ı bcnimscr, "Rclrıi dil Tüıkçcdir" (mad,

Ulus olabilmenin tcmel koşullanndan dc 3), Aynr drııum l9t2 Erihli mctin

biri olan ıtl! blıttğ'nin bir ulus8l devlc, için dc geÇ'ruoır,. 
.

iın-*i..Juiıgi,ıoıananayısasınd-a,*T#İ§rj','[HitilP#,ff"
resınen beünilrnesind€n daha öoğal b

durum olamaz. Tanm ç",ç",oloa, rİ olaıak bcürtilmcktcör, Ancak ilk ana,

devleti anayasalaıının ilgiü ma<rdelcrİ yısadan ıonuncusune kadaı, 
_§özu 

gc,

nin incelenmesi, bu konuda ne taoar Çcn Tllr}çc'nin "hanıi Tltkr]' olıcı&
y"İ k;İİÜrt" J" göstcıgesi otacıf, ;orusu baa kanşıkttkları yol açmakta,

tt!. dır,

buınhuriyet öncesi dönemin ilk an- Konuşma vc yaa cülindeki geliıme_

yasası oıan 1t76 tknıın,ıı Ess§rrı b; lere koşut olarak dilin ulaşİğı otgunluk

İrİ.rJ ,*y"* 
"l."makla 

biıtiktc 19, Oü,eyi"in ,cn a,ndan ortalama duzey,

maddesi ,,Tebaai osınaıiyçnin hias; dc- anayasalsıa da.yaısrması beklcnir,

İ f"İ.İr" İ,,İl,a". .lrnİ*t lçıo oJ- kcı_uygulam:4atıiç dc böytc olmaüğı

lİtin lisanı ıesınisi olan Türkç.yi Söff'#ffit:iff;nda 
ı961 Anıyı.

bitmeteli şaftrr" demektedil Böyk
Osmanlı iınparatorluğu'nda Turtİİ o§'nın yazldığ dönemin dil onalama_

devletin rcsmi diti otaıak lıan eoi#i §ına'_görc bir ,: 'l':T! 
sc_ıgilçdiği

olu! . Ancak cümle içlnae nuanııaıy İİ görütUrkeı_, ondan 20 yıl sonra yazılan

Şurİ.n yan,r"" 1'ıı Tıırkçe,dir. metin (1982 Anayasa§ı) için ayn sözle-
--İİİİ 

ıİİİ*"r;.aa resmi d]'ıe üşıin ri söylemek süçleşınektcdil,^

hiçbiI hi.iküm yoktur. Bir yand8 "Atıtüık inkııep ve iıke-
"-İCİaİ";v*1" 

€.2.1937/3t15 biçi- leri" (devrim ve ilketeri, ya d€ iıkdeD

.üJ ;iuitiv. ai,ıeti cumhuriyet;i, ve..prensiPleri değill,ü.l 1İ_:!T:"* 
*

.İİlİvlçl, İ"lİç,, a"vletçi, laik ve intı- mülahazanın"," "f*ir, ina,ıç.ve"," gi-

İapç,h,İ]n""rİıİı, İ,ırtç at. ı,luı"- bi e§anlamlı sözcükl€r ycr atırten (l98j!

aİİ.aıa şenrlalr." (Ma;de 2). cümle Anıyı!ıg "Başlangç böltlmü'), diğğr

İİna. 
"rullunl"n 

İ5 şozcuİten 4'ü yanda i§e ",tanpİ *.fu]: ]}nw--
Türkçedir. sat üİetim" gibi sözcük vc deyimlere de
- 

evnİ 
"n"v""".n 

lO3. mıdd€sind€ ise rastlanabilmektediı,

"İ"İtİıaİİİr"İiv. ranununun hiç bir 19t2 Anıyı§ı§ı'nn yiirürlüğe girne-

."ai"iı, tiç uı.,.u"p ve büane ile ih, §iıdçn sonİa "ulu§", _'dcvrim" vb,

.Jr.yu,uİil olun".az. Hiç bil kanun sözcükleıe resmen ya§aktamatar geıiri-

ıirken, TRT'den YÖK'e pek çok kamu
kurum vc kuruluşuna da Ttırkçe'nin
19t2 Anıyısısı'nda kullanrlan Türkçe
olduğu bildirilmişıir. Böylece bir ona,
lama dil anlayışı değil, dilde ikilik ya-

rattlmış, devletin en üst olganlarlndan
aşasya doğıu da bunun örnekleri gö-

İttlmcyc başlanmışhr.
cumhuİbaşkanlığı Basın Müşaviri

Ali Baransel'in basüna yapuğı bir açık-
lamadan:

"seyın cumhurbaşkanı'mü, MlT
Mosteşan sayın Ündüı'ün kenö§ina is_

tifa etmek istediğine iüşkin bir mektup
vcya diıekçc §unmıdıkıınD bildirmiş,
ıcrdir. (...)

Sayın Cumhurba5kanı'mız, MlT
Müstcşaİİnın kendisine, biT gazctede

yeratan istifasıyta ilgili dilekçenin sü-
t. oıduğunun beıirtcndiğini de ırı eııı,

ğııı bildirmişıeİdir." (Teİcümın,
ı7.2.ı9EE)

Bsşbakan, çeşitli y€ı ve zamanlarda
yaptıü/yapmıkta oıduğu konuşmalar,

da anayasanın bile kutlandığt sözcük,

leri kullanınamrş/kullanınamaktadır,
ömcğin:

ortak Pazar yerine mqteİGk pı,ıı,
uçak ycrin€ tıyyıre, hava aıanı yğine
havı mcydı , diı yerinc üıın, olay ye,

rinc hııllıi vb. vb. demiştiİ/demekte-
dir.

Anayasa diünden ne anlaşıldüına ti
Dik bir örnek ise TRT'dir. UluslalaIa-
sı Bankasinın reklam rıknini yapan bir

şiİkğ haaİtadtğ metinde "ljluslararası
milletleraıası hizmet sunar" demek zo,

rundadıI, çtİnkü TRT'de "uluslatara-
§İ' sözcuğü ya§akh sözcükleİ ara§ında-

dır.
19t2 Aııyısısı yazımda da ayn bir

yol tutturmuştur. Metin haztrlanürken

2E?6 sayıh ya§a henüz oltada yoktur.

Yani, eski TDK çal§malarını §t,ırdüüI-

mcktedir. yaam kılawzu olaıak da ku-

rumun ı98ı'de ya},ımlıdığ Yeni Yı,ın
f,üvuzu geçerli saldmaktad[. Adı gc-

çen kılai,uzda kual dışı baa §özcükler
&şnda incettme imi ğ kullanıtııamak-
tadır. Aşeğdaki küçük tabıo yeni Y8-
Am trılıyuzu (lgEl) ve yeni TDK'nın
tmıe K ıvuzu (ı985) il€ 19E2 Anıyı-
§s§'nda geçen baa sözcükleri kaİşıla§-

hlmaktadrr:
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Y.Yazım
Kılavuzu

imli
Kılavuzu

meşru
mülahaza
hal
manevi
insani
inkılap

l98z
Anayasası

meşri
mülahaza
1İal

maıevi
insaoi
inkı]ap

meşru
mülahaza
haI
mantvi
insani
inkılep

Yaam kurallannrn uygulbnmaslnda-
ki karmaşayı ı7 Şubat 1988 taıihli ga-
zetelelden ra§gele seçtiğrniz sözcüklerle
düzenlediğimiz tabloda daha rahat gö-
rebiliriz.

İmlA
Kılavuzu Tercüman Cumhuriyet

hat olabilmek, okura velher şeyden
önemlisi di|e karşı sorumluluk duyma-
mak mümkün değil. Tiiİk di|inin bu-
günkü durumunu §ergilemek üzeI€
konunun üç yet-
kili kişisiyle yaptığımız söyleşiler -ki
bant çözümleri konuşma süiplerinin
kendi Iedaksiyonlanyla yayımlanmak-
tadır- bu gözle incelendğinde durumun
"vahameti" iyice ortaya çıkmakıadu.

Ömer Asım Ak6oy, TDK'da l942'-
den _ ı95l'e kadar üyeıik, ıgst'den
l966'ya kadaI Yönetim Kurulu üye|iği
ve "Derleme Tarama Kolu Başkanlığı,

. H.V.Velidedeoğu 196ı AD.y.ro9'Dıı D.!ıl
TDK Yıylnlın. ADkırı. ı972.

dava
evEt
ima
hatta
ildç-ilaan
alamet
Lapseki
Vilayet
milli
ithaEt
acilen
platonik

d6vA
evlat
ima
hatta
ilaç-ilaan
alamet

vildyet
millİ
ithalAi
6cilen 

,

pıatonik

dava
eylat
ima
hatta
ilaç

dava
evlat
ima
hatta
ilaç

dava
evlat
ima
hatta

Yazım
Krlavuzu

dava
evlat
ima
hatta
ilaç
alamet
Lapseki
Vilayet
milli
ithalat
acilen
piatonik

Hürriyet Milliyet

vilayet

Bu tabloya son bir iki yıl içinde de-
ğişik yayınevleıini!ı çıkarttığı Ya-
zıni./İmlA Kılaıudan'nı da ekleyerek
daha hazin bü görüniİn'elde dtİnek çok
kolay olabüı. Geıçek olan şu ki, can
Ylicel'in bu sayıda yer alan klasiklcrle
ilgili yaz!§ında söylediğ gbi "Bu kadaı
hürriyetten yoksun biI ülk€de bu kadar
hür bir dil" görüımçmiştir.

Herk€sin kendini "hiir" hissettiğ bu
oftamda yayımlanmakta olan aısiklo-
pediler de vaı olan kılayuzlara ek
"özel" kuallaI koyup uygulamaktadu.

Yukandan beri sıraladığmız örnek-
ler, bugün Türkçe okuyrçı yazan her-
kesin, hepimizin karşılaştığı
olumsuzlukIaıdır. Dergi ol]aIak da ku-
sursuz olduğumuzu d§ünmüyoruz.
Tersine bizi böylesine çtrefil bir konu-
yİı işlemeye iten temel neden bir yayın
organr olaıak bu durumdan yakıcı bir
biçimde ctkiıenmemiz.

Yayımlamak üzere elimize aldığmız
bir metni hangi yazım kılawzuDa bağ-
lı kalaıak değerlendireceğmiz bizim
için nettir. Ancak bu netlik de bile te-
dirgin edici bir duıum vaı. Anayasa§rn-
da farklı, okullalında faıklı, basın
ya},ın organlaıında - kitap, dergi, ga-
zete, radyo ye televizyon- farklı yaarn
kurallarının uygu|andığ bir ülkede ra-

Lapseki
vilayet

milli
ithalat

yalnızca l v€ 2. sorular yöneltilmiştir
l. Şu sndı kullır mıkıı olın üç te-

mel yızım } ıvüzu yar.
a,- Imlü Krlavuza (Pıof. Dr. IIısın

Eren, TDr Yayınlın, 19t5)
-b- Yeni hnla Kılavuzrı (Doç. DI.

Me rto| Tulum, Tercümın Yıyıılııı,
19E6)

c- Ano Yazrm Kılavuıu (Ö. Asım
A(§oy, Adam Yıyn|ın, 19E7)

Bu ann üşrnds bu kılıvuzlsİdıı
yarır|anııık değ§ik yıFnevlerince çı-
ksndgn MEB Tslim ve Terbiye Dıire.
si'ıc€ okullsİı ııYsiye editcn hem kendl
içlerinde hem de blrbİİI€İi ıİı§ındı ııl-
iıı[ olmsyın yazmlimli irlıyudsn aiı
vır. Aynca bazı ıısiklop€diler kcndı-
leridtr dürcnıediği yaam kılıvuzuıu
esıs alryoılır. Bu dırumu Ds§tl dcğeİ-
lendiriyorsunuz?

2. Yszım lolıvuzlın Lı§ıl§lır ü.
ğındı ısrtışmsı&rı nedetr oıı! anlış_
mszlık nokısıın özetle "ıIceltm€ vc
ke§me imlerlnin ku ınrmı iıc biıeçik
§özcükıet" oluştuıuyo].

Bu §orunun çözümü hıL|undı nelcİ
düşünüyoİsunuz?

3. Günümüz Tüİkiye'sındc in§ı[-
lsİ konuştuldın Tüİı(ç€'ye göİ€ sıyısd
Limlıklerttri de eleYeİmış oluyodır.
Böyle bıİ sl8ılamı sözı(onu§u. Neden
bu duıumı gelindi ve nısı| çüılıcık?

4. 19t0 sonİasında dile ılİşkin konu-
l8r gündeme 8eldiğlnde "dlin tıbiİ s€y-
rine blııkrlmısı" geıektigi bclirtlllyor.
"Di|in tıbii seyri"nden kı§lcdllen De-
diİ?

Konuştuğırmuz dilin n€reden nereyc
geldiğini, belli başh ıartışma konulan-
nrn neler olduğunu, raİaflar ve ileri stiI-
dükleri görüşlerin niteliğini sergiteınek
amacıyla haarladığımız tarihsel çcıçe-
ve, dergi §ayfalannın dar olanakıarına
karşın, belli ipuçlarıru açığa çıkamyor.
cörüldüğü kadaİıyla da soıunun ayıı
biçimde ve daha uzunca bir §üre ta l-
şııacağl anlaşılıyol. tr

l966'dan l983'e kadar da Gcncl Yaz-
manlık ve Başkanl* göreylerinde bu-
lunmuştuİ.

Prof.Dr. Hı§ıtr Eren; l954'den baş.
layarat TDK'da Yönetim Kurulu üye-
üğ, Terim Kolu Başkanlığ, Asbaşkan-
lık gibi görevlerde bulunmuş, eski
TDK'nın ı983'te tasfiye edilmesinden
sonra yeni TDK'da Genel BaşkaDIık gö-
Ieüne getidlmiştiı.

Doç. Dİ. Merıoı Tü|um: İstanbuı
Üniversite§i Edebiyat Fakülte§i öğ€tim
üyesidir. l9E3'te yeniden kuıulan
TDK'nın bilim kurulu üyeliğinde görev-
lendiri[miştir. Kurumun 1985'te yayrm-
ladığı İrd6 !fulıyuzu'nu hazulayan
komisyonda görevli olma§ma kaışın,
kılayuzdan falklr oıalak l9p6 yılında
Teİciiman Yıynlaıı'run yagınladıüı
Y€ni İmli tr ıvuzu'nu haaılamıştıı.

Ömer Asım Aksoy ve Hasan Eren,
çaüşmalaruu ı983'e kadal sürdtfen es-
ki TDK'nın yönetiminde ve biıim kü-
rullarrnda görev yapmış iki dilcidir.
Dolayısıyla Türkçe'nin bugüne kadaİ-
ki gelişiminde söz ve karar sahibi ol-
muşlaldr.

Mertoı Tulum i§e diı, daha doğusu
yazüm kuallan, tarrışmastna ı985 son-
raslnda doğrudan talaf olmu§tur. Do-
layısıyla aşağdaki sorulardan kendisine
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BAŞLANGİÇTAN BUGUNE
TÜRKçE, Niı.ı srpüvrıti

A.Hoşim Akmon

U

dtal8rının da ctkisiyle Moğolca, Arap,
ça ve Faısça etkisi altındadır.

ıırı rünrçısl, Hlıı ıvnlıııl
Titrkçe'nin Doğu'daki gelişimi ol-

dukça çalkant ı bir sUreç izlerken, bi-
ündiği gibi, Buyük selçuktu lmparator,
luğu'ndan ayIıtan biI kol 107l'de Ana-
doıu'ya girmiş, böylece Tüıkler'in Ba-

u'ya doğru yaylİnaları için gereken ka-
pı açılmıştrı. Konumuz agsından bu ge,

lişme yeni bir evrenin, Anadolu Türk-

çcsi evresinin dc başlangıcınr oluşıurur.
Bun8 göre Anadolu ya da Batı Türk-

çsi'nin geçirdiği aşamalar şöyle bir sı,

ra içinde idenebilir:
ı. Anadoıu selçuktuıarı dönemi (ı ı.

- 13. ytızırl).
2. Anadotu Beyükleri dönemi (l4, -

15, yilzy ).
3. Osmanlr lınparatorluğu dönerni

(l5. - 20. yüzyıl).
Selçuklu egementiğiıin başlangıcın-

dan son bulnıısına kadal geçen süre

içinde Doğu'daki Moğol istiıasnın da

etkisiylc dalgalar halinde Anadolu'ya
yeni göçter otmuştur. Din ve tasa!ı/uf
ilkeleıini halka yaymak amacıyla yazı-

tan ba§it içerikli manzumelğden bu dt -

nehde halkrn Tiılkçe konuştuğu anla-

şılmakta birükte, ditin gelişkinlik dilze,
yini dçıklığa kavuşturacak kesin veriler
voktur.6) Ancak devlet ditinin AIapça,
divan dilinin Farsça olduğu söylenebi-
lit: "Halep, Haran, Nusaybin ve Mu-
§ut gibi AIap kültürünün mühim mer-

kezıeri başta olnak üzere bütün Ana,
dolu'nun cİnubunu sarmış olan şehir-
lerin hemen kiffesinin ve aynı zaman-
da Tüık ukmın henüz yerteşmiş o[du-

ğu Diyanbekir bölgcsi beldelerinin o dc-

virde Alapça teketlüm etmektğ olduk,
ları göz önünde tutularak, Bizans'tan
alınmış olan asıl Aİiadolu kıtaslnda te-

,ekkül eden sultanlıkta ve emaİeılerin

çoğunda devl€t ve hükümet lisanının
Fari§i'den ziyade Arapça olacağı tah-

min ve istidltl edilebitir. ($karsanabi-
ur)"(5)

Moğol istilalarının ctkisiyla zayıİla-
yan Anadolu setçuklu Devl*i, l3. yüz,

y sonunda blıtünluğtınü koruyamaz

hale geliı ve Anadolu'da beylikleı dö-

nemi başlar. l 5 . ylizyıün onaların8 ka-

dar süren bu dönem aynı zamandı
Torkçc'nin Fyguııaşıp genişlediği bir
dönemdir.

Karaınanoğu Bcyliği'nde Karama-
noğlu Mehmet Bey'in 1277 tarihinde
yayımtadığı fermanla "Bundan böyle
divanda, deıgehta, bergahta, çaİşıda,
mcvdanda Tiırk ditinden başka dille
konuşutmayacaktır" cmıini vermesi,

Turkçe'nin d€vıct diıi ol8rak duyuİuı-
rnasında ve geüştirilmesinde bir dönüm
noktası olur.(o

Bu Anadolu Beylikleri döneminde
önemıi AIap !t FaIs klasildcri Tilrkçel
ye çevrilmiş, saıay şairleri arasında ede-

biyat dili olarak Türkç€ diğer dillere g&
re daha fazla yaygınlık kazanmıştır.
Ancak dönemin yazaılaıı gerek çcviri
ve gerek teüf eseılerde;

"Ttıİkçe'nin Arapça'ya ve Accmce'-
ye gör€ dah8 dar, daha kaba, ifadcye
daha kabitiyetsiz otduğunu ve bu yüz-

d€n kendi kusurl8rına bakıtmamak [a-

zım geldiğini (..) Arabi ve Farsl bilme-
ven haıkın anlarna§ı için TtlrkF yauna-

İa mccbur olduklarını" özellikle belir-
tirleı.o Medıesede ise bilim dili olarak
Arapça ve Faİsça etkisini sffdürmek-
tedil.

Butiın bunlala karşın, TiıIkç€,diızya-
zl ba§ta olmak tizeıe -halk toplantıla-
rrnda okunan din ve kahlamanlık ko-

nutu öykulelde- ed€biyat diti olarak
yaygınlık kazanmayr §üldürmiıştltİ.
Nazım dili olarak yalrn Tiırkçe ilc yaz-

mak da geniş bir kitleyc seslen€bilme-

nin ve anlaşrıabilınenin biı gereği ola,
rak §a\unuIİnuştur. Melcimek Ahmed',
in Fa$ça yaalmış olan IfubO§ - Nsme,.
yit8' Tuıkç'ye çevirmcsi bu dönem için

ral-Altay dil ailesinin Altay
gİubundan olan Türkçe'nin
bugüne gelinceye kadar geğr-

diği aşamalar günümuzden
geriye doğru ancak b€lli biı döneme ka-
dar iztenebilmekte, ba§langıç için kesin

bir tarih saDtanamamaktadıı.(l)
Bulunan eıı eski yazılı belgelcıden

M.s. 6. yüz}dda Doğu Hun İmparator-
luğu'nun çökm€sinden sonİa kurulan
o a Asya Türk devıetlerinin, komşu
ülkeıerin külttiİ ve dilleriyle alışveriş
içinde ve değişik alfabelcrle gcüşmiş bir
Tiıİkçe kullandıklaİı anlaşılmakta-
dıı,(2)

Etkiteşim içinde butunulan değişik
kültiır çevreıeİinde, yabancr dilleİin et,

kisiııe karşı bu dönem devıetıerinin uy-
guladıkları ybntenı, dile gkmesi engel
leıremeyen sözcuğe Tltrkçe kaışük bul,
mak ya da anlamca denk tllretme yap,
mak veya alınan sözcüğü diıin ses ya,

pısula uyduıaıak özlıınlemek olnuştur.
l ı. ytızyüın ortalaIına kadar süİen ve

'Eski Türkçe' dönemi oıarak adlandF
İılan bu dönem, l0. 1üzylda tslam'ın
Turkler aIasında geniş ve hızlı bir bi,
çimde yayılnaya başlamasıyla geıide

kalınıştı!,
Tüıkter'in İslam dinini kabul etme-

leri, Arap yayılmasl ve İ§lam kültürii-
nün en parlak dönemine denk gelmiş,

bu dönemin en güçıü Türk d€vleti olan
KaIahanhlal ve Türkler'in yoğun ola-
rak yaşadığı tüm bölgeler lslaın'a bağ-

ltlık dola}T sıyla ıesmi dild€ AIapçı'nın,
edebi dilde ise Farsça'nıı etki alanr için,
de kalmışlardır.G)

Biıbirinden lehçe farklıhkıanyla ay-
rllmış olan Türkçe'ııin ll.-l5. yüzyıt-

lal arasınr kapsayan ve 'orta TüIkçe:
olalak adlanönlan bu evresi, Moğol is-
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anlamlı olsa geİektir:
"Ey oğut, eğcr şaiİ olup şiiı cyitme-

ğe (yazmay3) kasdedersen, cehd et (ça-
bala) ki şiirde söztın roş€n (aydın, bel-
li) ola, açuk ola ve sakın ki gamız (an-
laşıInaz) söylemiyesin, yani örtttlü söy-
ıcmiyesin. Mesele bir §özün ki menasl
şerhini scn bilesin ve alruk kişi bilrni-
yc, anun gibi sözü söyleme; zira şiiri
halk için eydtlrler, kendi kend{ıler için
eyitmeder. Pes (öyley§e) şiidn manası
açuk gcıekta."(9)

15. ş.tızyılın ortalarına kadaİ stıIcD
yün, duru bir Türkçe'yle yazma cğili-
mi, sonıadan aydın kesim arasında §a-
naıh ve kafiye[ düz yazı yazırıa moda-
sının yayılmaya başlamasıyla giderek
geriler. Şiir diıinde de aruz kalıflaıına
daha iyi ve koıay uyması nedeniyle ye-
niden Arap ve Fars etkisi görülmeye
baştaı.

15. yüzyılın ikinci yarısından itibalen
osınanlı Devleti'nin sınırlanru genişlet_
rnşi, Anadolu'da birliğn gerçtkleşmesi
sonucu istikraılı bir devlet yapısı oluş-
muş, İstanbul ve diğeı baa meıkezler
y€nid€n bireİ kultüİ merkezi durumu-
na gelmişlerdir. Medre§elerd€ Arapça
ve Faİsça kaynaklara dayalı eğitimin
stırmesi, §alaylarda yabancı şairlere ve-
rilen önem, aydlnlal aIasında ve edebi
dilde yenidaı Tuıkç'nin geri plana atıt_
masına ned€n olmuştuı.

Dildeki bu dğşime tepki olmak iize-
re 16. yiizyılda Tiirkil Eı§il olarak ad-
tandrİılan bir haİeket doğal. ı6. }üzytl
şairlcıinden Mahremi ve Edirneü Naz-
mi, Aıapça ve Farsça'dan uzak dura-
rak terkipsiz, duru bir Tiirkçe'yıe de
aruz vczninde şiir yaalabiıeceğini 8ös-
termişlerdir.(ıO

Bu türden çlkı5lala kalşln dile ege-
men olan Farsça Arapça yanlrlarınrn
yaklaşımlarıdır. Dil üzerindeki yaban-
cı etki önceleri sözcük ve deyim alma
biçimindeyken, daha sonıa bu dillerin
kuıallaıınr da kabul etmeye başlamak
biçiınini almış, böylece oltaya Arapç3,
Faİ§ça ve Ttırkçe'den oluşan yapay bil
dil çıkmıştıı. "Bu gelişmeler sonunda
osmanlı lmparatoııuğu, t5. }üzyııın
ikinci yaıısından bu yana artık iki dilli
bir devlet duruınuna getmiştir. (...) bir
yanda kotruşmı d t yani halkrn diIi,
öbtıI yanda bu dilden iyiden iyiye uzak-
laşmış olaİak bütün ağrrlrğ ile süre8e-
len yapma dil niteliğndeki yızr dlll. Bu
durum elbette aydünlaı ile halkı da bü-
yük ölçüde birbirinden ayrrınıştıı. "(ll)

TANZİMAT,A DOĞRU
Batı'da burjuva devrinıterle billikte

ulus bilinci doğmuş, Fİanslz lhtitali is€
ttİn Avrupa'da yeni ulus devletlerin or-
taya gkmasına kapı alalar şür. Ulu§_
çu dttşiıncel€r Doğu'ya doğu dalga daı-
ga yayıımaya başlaınış, bünyesinde
faıklı uluslan banndıran imparatoIluk-
lar saısılmaya başlamıştır.

Çokuluslıi biİ devlet oıan osmanü
İmpaıatorluğu ise t8. yüzyıta girerken
tümüyle yitiİmiş olduğu askeri üsttın-
lük ve buna bağlı olarak oiİaya çıkan
iç ve dış sorunların bask§ı altındadır.
Gelilemenin zayıflayan a§keri yapının
yeniden güçlendirilmesiyle durdurula-
bileceği düşüncesi, bu konuda Batı'yla
ilişkilerin sıkiaştınlması şonucunu do-
ğuruı. Aynı yüzy da osmanlı'da ilk
matbaa kululur, a§keri eğitime yöneük
çeşitli kitaplarün Baıı dillerinden çevi-
rilerek yaymlanması hız kazanır. Yine
bu dönemde, askeri amaçlr eğtiın 9-
balarına koşut olarak diğeI alanlaıda
da eğtim sorunu gündeme girer.

Öte yandan Batı'yla kurulan askeri
iüşkiler, buıjuva--demokrat düşüncele-
rin yavaş yavaş Osmanlr'ya ıaşınması-
na yol açar.(la Ayrıca imparatorluğun
Avİupa topraklannda yaşayan azınlrk
uluslar bu düşüncelerin yayılnasına el-
veıişli bir zeınin oluşturmaktadırlaI.

TANZiMAT VE DlL soRuNu
Batılılaşma olaıak ifade edilen Os-

maİü'da yenileşme çabalafl esas olarak
l6. yiızplda başlaınış olmakıa birüktc,
en radikal dönüştirnler 19. yuzylda ger-

çekleşmiş, etki ve sonuçlaıı da bu yüz-
yıl içinde gödlmeye başlamıştıI.

Bir dönüm noktası olarak II- Mah-
mut deyri; Y€niçeıi ocağr'nln ilgası
082O, Tsl§fu-l Veks}i (l830) adlı ga-
zetenin ya},ıİrılanmaya başlaması, Ba-
bıali'de Tercüme Odası'ıın kuruluşu
(l632), Harbiye, Mühendishane ve
Fraı§ızca öğretim yapan Mekteb-i Tıb-
biye ile ortaöğrenim kurumlaıı olan
!üşdiyelerin açılmasl, Avrupa'ya öğre-
nirD için l50 kişinin gönderilmesi, dev-
let dailelerinde Batı taİzı öIgütlenme ve
kük kıyafet değşikliğ, ilköğetimin zo-
ıunlu kılınrnası gibi Osmanh gelenek-
sel yapısını kökten deği§ıirecek yenitik-
leri kapsar. l839'da yaymlanan Fer-
maı'ıa Tanzimat resmen ilan edilir.

Tanzimatçl kadrolann uygulaEraya
çalıştıklart programln konumuzu ilgi_
lendiren kısmı devlet otoritesinin yeni_
den sağlanması amacıyla eğitim ve öğ-
retimi geliştirme çalışmalarıdır. Bu ise
doğal olarak dil düzeyinde halkla bağ-
lantısı kopma diızeyine gelIniş yönetici
kadrolaıı dilde yalınIaşmaya zorlamak-

tadır. Gerçekıen de dilin içinde bulun-
duğu çıkmaz öyıcsine aoklıdı! ki, yö-
nctici kadrolaİ kendi aralaıında anlaş-
makta bile gtlçlük ç.kmelİedirler. Dı-
ş§leri Bakaru (Aü Paşa) sek€terine agk
vc yalın bir dillehiçbir şey yazdırama-
dığından, sonunda yaalaİın önce Fran-
sızca olaİak kalemc alınmaşrnı, ardın-
dan Türkçe'ye çevrilmesini emretmek
zoıunda kalrr.(l!)

Tercüme Odası'nn aIdından, l85l'-
dc, eğitim öğretim ve buna bağlr olarak
dil sorunun8 köklü çöztlmler getirmek
üzele kululan Encümen-i Daniş(la)
amaçlanan reform hareketini! başaİ-
ya ulaşabilnesi ve bilginin yaygınlaştı-
rılabilmesi için, herkesç€ anlaşılmayt te-
mel ilke kabul etnıişıir. Kurulun bu ko-
nudaki saptama§ı şöyl€dt:

''Htlıer sahipıeri, giiz.l Tilrlıçt'yi he-
men hemen işe yaramaz sayıp ustük
gösterme amacıyla yazüklan e§ğleri ya
tümlıyl€ başka dilde ya da, biİ sayfada
bil ikj Türkç€ sözcük, Arapça ve FaIs-
ça yaaıay1 adet edinmişlerdir.''(l5)

Ditin özell.ikle edebiyana içinden çı-
kılmaz bir hal alması, biüm ve sanayii
itg,itendiıen konularda yazılan yapıtlar
için de geçeilidir. oysa kitapların hcr-
kcs tarafindan anlaşılrp yararlarulabi-
lecek biI diı ve dtlzeyde haaIlanması ge-
rekmekıedİ. Bu görevin bt an önc€ ye-
rine getirilmesi için de bir kuruın oluş-
tutulmalıdf.

Encüm€n_i Daniş çalışmalaİünrn he-
ınen başında, Fuat Efendi (Paşa) ve
Ahmet cevdet Efendi (Paşa) sorumlu-

TüRKÇE GRAMER
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1928'de TOrk Dili Enc1mani'nin ya-
yınladığı rür*iço Grcmer'in kapağı.
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"Yeryüziınde n€ kadar ulus ve kavim
varsa hepsinin kendine özgü bir şiiri
vaIdır. OsmanlılaI'ın şiiri acaba ne,
dir?" soıusuna karşılık ararken dille
varlık kazanan edcbiyaun içinde bulun-
duğu durum hakkında şunlafı söylcr.

"Osmanlı giIleri iran şairlcrine, lran
da AIaplaı'a taklitle melcz bir şey ya-
pümrştır. Ve bu taklit ya.ınrzca naam
üstubunda değil bclki düşünce ve an-

lamlara bile sıçrayıp bizim şairler an-

lam, imge ve ifadeyi şiirleştiımede Arap
ve Acem'i olabildiğnce raklide çalışma-
yı kültirIden saymrşlar ve acaba bağlı
bulunduğumuz ulusun bir dili ve şiiri
vaı ırudu ve bunu düzeıtmek mümkün
müdüf, asla bunu düşünmemişlerdir.

"Düzyaada da durum bütünüyle
böytedir (...) sözu geçer yazarlar ince-

ıense, içlerinde üçt€ bir Tiİkçe sözcük
butunmaz (...)" dediktcn sonıa Arap-

ça'ntn yayıImasında lslam'ın rolü, Os-
manlı'nın devlet olarak kuıuluşundan
bir önceki devirde, İıanlı bitginlerden
yararlanmak tlzere Türkçe'yi ihmal et-

tiktiri, oysa diü bozulmuş bir ulusun
d0şunmc aİaçlarırun da bozulacağr,
Tiırkç. §ödük yapılmadığıdan imıaım
cta bilinemcdiğini, her yaa yazanıı ken-

dinc göIe bir kuİaı uygulaması yüzün,
den kimin ne yapacağrnı bilemez hale
getdiğni söyleyerek yaaklanı!.

YaasıIılD sonunda "Bu fenalığı gi-

dcrmek için doğal olanın aldlndan gi-

dünıelidiı"(lE) delken, doğal şiil ve

düzyaanın taşra haıkıyta İstanbul hal-
kırun bilincinde h6l6 yaşadığnı lurgu-
lal.

Nanık Kğnat'in konuyb ilgili güüş-
lcri de dil §oİununda aılamı öne çıkal-
tan bir nitclik taşımaktadf. o§manıl-
ca'nın dttzeltilmesi için:

."önce dil kurallannın eksiksiz bir
biçimde düzenlenip yalııüannası,

. İkinci olarak, sözc{ıklerin herkesiı
kulı.inabileceği bir çerçeveyle sırullan-
ma§l,

. Üçirnciı otalak, ditin parçalan olan
yaam ve anlam arasındaki zahirl bağ-
laıtınm gelçek birlik olarak sağlamlaş-
tırı[ma§ı,

. DöIdüncü olalak konuşma ve yazı
dillcrinin dilin doğasına uygun olarak
düzeltilip yenileştirilmesi,

. Beşinci olaıak aııatlmm doğal gtı-
zelliğine engel olan zorlu sanadardan
sıyrılması"(l9 gerekmektedir.

Buraya kadar anlat|laIlarla Tanzi-
matç ar'ıı dil sorununa yaklaşınr özet-
lenecek olu§a "osman]ı milleti"nin di-
i "or.-ı,*"ao. ':rıe, uiri buytiı uir
deniz olan uç dilden oluşan" bu dil o

kadar daraltılİnrştıt ki aydııılaıla halkın
birbirini anlaması olanak dışıdır. An-
cak, osmanlıci'da yer alaı Arapça vc
Falsça §özcük ve kurallaI tümüyle atll,
dı&nda geriyc kalan Tükçe sözcük sa-

yı$ da bir dil oluşturacak yetellilikte dc-

ğldir. o nedenle dilde diizeltmeye gi-

dilmelidir.
Önerilen bu yenileştiIme foImüünü

gerçekçi bulmayaıak karşı çıkan bir
ba§ka göriış ise Aü Suavi, Süleyınan
Paşa ve Şemsettin sami tarafindan di-
le getidlmektediİ.

Ali Suavi, Osmanlılık bilincine ka§ı
çıkaİak Türklük bilincinin geliştirilme-
sinden yanadu. orra Asya'dan beri ge,

çirdiği gelişim dikkate alındığında
Ti[kçe diğ€r diltere göre tercih edilnesi
gereken bir dildir. Göıüşlel,ine kanıt
olarak, Aıi Şir Nevaİ'nin Farsça ile
TtıIkçe'yi loya§ıaİken Türkçe'yi üstün
tuttuğunu gthteıerek Tiırkçe için yeterli

sözcük bulunduğunu öne sürer. Tiırk-
çe'yi Aıapça, Faısça ve lngiüzce'yle
kar§ılaştırank Arapça'ya göre öffenil-
mesi kolay, Faİsça kadar zengin. lngi,
lizce'ye göre ckonomik(D bir dil oıdu-

ğu sonucuna vaıır, Osmanlıca'ya itiş-
kin görüşü is€ şöyledir:

"...Osmanlı üsanının mAnasından
büs olunduğu yok. Vikı'a bahse hl,
cet yok. Çünkii (osmanüca) potitik dü-

şüncelerdcn doğan bir unvandıİ. Poli-
tika ünvanıan ise genclükle anlamsız
o1rr.ı(2l)

Arap haıfloinin İslamlık öncesi geç-

mişinin kaİantlk oıduğunu, hatta KuİL
an'da Arapça'dan başka "Hab€ş, Fars,
Hind, Türk, zenc, Nabt, Sür, lber ve

Rüm" ditterinden sözcükleı bulundu,

ğunu, lınamı azamın Kuı'an\n başka
dillerc çııritnesi için fetva vğrdiğini do-
laysıyla Kur'an ve hatta namaz sure,
lerinin Türkçe'ye çevrilınesindc bir sa-

kınca bulunmadığnı söyler.
Ali Suavi'nin dil sorununa ilişkin gt,

rüşl€ri, t€mcıde poütik itİidaIa ve Ye-
ni osmanüıaİ'ın görüşleriıe karşıt oıan
progıamatik.göıitşlerinin bir parçısıdr.

, Heı ne kadar dilde son derece ileri dü-

şüncelerin süibi olsa da bu konuda sis-

t§matik bil çahşması olmamrştır. Aı-
cak Tanzimaçlaı'ın ve dolayısıyla Yeni
o§manlılaı'ın mllIet tanımma uk ve ka-
vim anlayışıİıı getirerek sorıma kavram-
§at bir netlik §ağlamıştır. Bu tanmla
birükte dil iızeline yapılacak sistematik

çalışınalann da Türkçe temeıiıe otur-
tulmasına öncültık etmiştil.

Şemseıtin Sami, "Lisan-ı Tüki -

Osmani" başlıklr makalesinin ba§ında:

"osmanlıca deyimini pek de doğnı

§ö.ail+.h gh,

l9ll

191 1 'de or€nburg'da basılan Hatt ,
Tatd'rı adlı kitabın iç kdo€iğı.

luğunda dil sorununda bir ilk adım ol-
mak üzerc Kıvdd-i o§mınlye (osmaı-
lrca Gıamer-l851) haarlanarak yalım-
laııı.(ı6)

tE63'te ctkinliğ fiil€n sona ercn En-
cümen-i Daniş gör€vlcrirıi cemiyet,i
ltmiyye-i osmaniyy€'ye devrettiğnde
oldukça önemti bü yoı katedikniş bu-
tunmaktadr.

Yukand8n aşağya doğu gid§iıen rc-
form hal€ketıcrinin halka benims€til-
mesi ve kitlcselleştiritmesi için dilc ko-
nutın bu öıçütün geliştirilmesinde bu
dönem yaIrılanmaya başlayan özel ga-

zetelcf d€ önğnli bil roı oynartar. İlk
girişim süibi olaİak Şinasi, Agih Efen-
di ile biıliktc akaIü& Tcrcümını Ah-
vıI (ı860) gazcte§inde amaclnı:

"...§öz, amaçıaDnr anlatmaya özgü
biı tanıı verğsi olduğu gibi insan aklı-
nın ğn güzcl icadı oıan yaa da kalemle
sözü ta§vir etme sanatından ibarettil.
Bu gerçeğe dayanaıak, gid€ıek bütün
halkın kolaytıkla anlayabileceğ dilzey,
dc, işbu gazğtlyi kaIemc aımanın gcrek-

li. olduğu da |imdidcn hatıılatılır"(lı
§özleıiylğ agklar.

Şinasi dilde yaİnlaşma hareketinin
başlangıcı olarak, okumayı son derecc
güçleştiren Arapça ve Far§ça §ıfat tam-
lamalarının "u§talrkİ yazı yazİrıak"
adtna çokça kulıanıldrğ osmanlı düz-
yaasında dcğşiklik yapaı: İlk kez nok-
talama işarctlcri kullanalak kısa ctim-
lelerden kurulu çok paragıaflı yazılar
yaz,ü.

Ziya Paşa, "Şiir ve lnşa" başlaklı
ınakalcsindc Şinasi'den biı adıın daha
ileri gidcrck "herkes talafindan anla-

şılrr olma"nın kullan!lan dille ilgili bir
sorun olduğunu yazar.



görmüyoruz; çünkü bu ad osmanlı §uı-
tanlannın birincisi üntü fatihin yüce
adına bağlr olaıak adı goçenin kuımuş
olduğu bir dcvletin adıdır; oysa dil ve
cinsiyet adı geçenin (osmanlı'nın) or-
taya gklşından ve bu devletin kurulu-
şundan eskidfu. A§ıl bu dille konuşan
kavmin adı 'Tüİk' ve konuştuktan di-
lin aö da'Tüıkçe'dir" diyerck "os-
manlıcı" yaklaşımdan uzaklaşıı. Son-
ra Türkler'in §anrldığr gibi yalnızca
Anadolu'da yaşayan bir halk değl, Ad-
riyatik kıylanndan Çin sınınna ve Si-
birya'ıın iç kısımlanna kadar yayılmış
olaı büyük bir topluluk, olduğunu,
bundan utanç değl övilnç ye §cünç du-
yulması gerektiğini b€lirtir. Aynca "os_
manlı ülke§inde konuşuıan dillerin tü-
müne birden 'osmanlr dilleri' demek
uygun olsa bile bunlardan birine öze!-
ıikıe çoğunluğu bu iıltenin dışında olup
bu devletin kurulu§undan daba eşki
olan biI dil€ 'osmanlıca' demek taİihe
ve dilleıin soylarına kesin|ikle uygun
düşmez..." diyerek; Asya'da Ttirkç
konuşan halklaIla bizim konuştuğumuz
Türkçe'ni! ayıı olduğunu, ama onla-
nnkine "Doğu Tifkçd' bizinkine "Ban
Tltrkçe" demenin uygun oıacağrnı söy-
ler.(z)

Şcmsettin Sami'ye göIc Doğu ve Ba-
tı Türkç€si'nin bübirinden faıkı gramer
sorunundan kaynaklanmaktadır. Ana-
dolu'ya yerleşen Tü.kler a§ıl vatanlan
ve vatandaşlarıyla ilişkiterini kestikleri
ğbi edebiyatlanru da awarak Araİıça'-
ya uydurrnuşlar, o dilin harflerini ve
gıamerini benimscmişlerdir, Oysa Do-
ğu Tilıklcıi konuşma dillerini düa ü
önemlisi yaa dillerini §ürdür€rek dille-
dni Aıapça'nln etkilerinden korumuş-
lardu. Aıapça'dan a.lüuan sözcükler
bilimsel vc cdcbi terimlerden ib8lettiİ.
BugüD bizim AIapçn çriıılcrlc karşü-
dığımız kavıamlarrn, onlınn dilindc
Türkçe kalşılıklaıı vaİdrr.

Bir dil yabancı sözcüklcrden ne ka-
daı annm§sa, kendi sözcüI( hazin€si İic
kadaı zengin§e o kadaı yetkin, geniş ve
zengin sarlaca&ndan Doğu Ttirkçesi
tclaffuzundaki kabat!ğıa k.rşrn Baü
Tt!ıkçesi'ne tercih edilöllir. Bunun
edebi ve siyasi olrnak iizere iki yönu bu-
lunmaktadır. Edcbi yönden Türkç€ da-
ha geniş ve zengin bir dil olacak, buna
ek olaıak siyasi açıdan 8-10 milyondan
çok olmayan Bah TiıTkleri, en az bk bu
kadar olan Ona Asya ve Rusya Türle-
ri'nin bu sayıya ekıenmesiyle topıam
nüfusu 20 miıyonu bulan biMlk bir mil-
let oıuştulacaktf.

Tanzimat dönemind€ eğitim-öğetim
sorununa bağlı olaİak oİtaya çıkan ve

bu soruıla sııırlı olaıak çözütmeye ça-
lrşllan dil açmazı dilin kendisini ilgilen-
dircn biı sorun halinc gclrniştil. "An-
laşmay kolaylaşbno", "osmanlı rnil-
ıetinin dili'hden Tlırkçe'nin csas alın-
mak zorunda kalınüğ bir üle dotsu
ewilen gclişmc inlada da ciddi §oru!-
lann varlı$nr duyurmuştuİ.

Münif Paşa, c.miyyet-i İIİni osma-
niyye'ye sunduğu biı raporda imla ile
ilgiü sorunlan şöyı€ sıralar:

"a. Kullanrlan yaa, okuma ve yaz-
mayı güçleştirmcktc, ötselim için ge-

çen §ürc bu yüzdcn uzımaktad!ı.
b. Aİapça va Farsça sözctıklğde §€sü

haıflere karşük olmak iİzcre buıunan
özel işaletlcri kullanma al§kanLğ yer-
leşemediğndcn, işarctsiz yaalmış bir
sözcttk biIdcn fada anlama gclebilmek-
tedif. Aynca yaada özeı adıalıa diğer
sözcüklerin aynlamaması da kanşıklık-
lara neden oımıktad[.

c. Yalnzca okuma yazrıa düzeyiıdc
bile öğIenimin insan ömİttnü doldula-
cak kadaI uzun bir süİe gcIcktirmesi,
insanlan ötsenimden uzak kalınaya
zorlamaktadrr.

ç. oysa Avrupalılar'ın yaa vc öğre-
tim yöntcmlcrindc böylc güçıukler bu-
lunmadığndan, çocuklar altı yedi ya-
şlnda okuma yazrra öğenebildiklcri gi-
bi kadın ve elkcklodcn uşak ve.amele
güruhuna vanncaya kadaı herkcs oku-
1up yazabilmcktediı.

d. Kullanılan yazııun yaIattığ güç-
lüklerdcı biri dc ba-
sım işl€rinc cıvcrişIi
olmamasıdır. Diğcr
milletler yalnzıa alfa-
bclerindeki harf §ayı-
sıyla dilcdikleri kitabı
basabiıfuıcr. oysa biz_
de kullanılan ıc8lh
yaa iıc bü kitabı ba§-
mak için yakfuık 500,
lı'l|l yaayla ise 1500
kadar haİfc ihtiyaç
vaıdır. "

Bcürtilçn bu sorun_
laıın aşılnası için tu-
tuıma§ı gerckcn iki
yol vatdrı.

"l. Sözclıklcı yinc
olduğu gibi b[akıla_
bili. Fakat alt ve ü§t-
lcıinc bilincn haıcte-
ler ile birtakım ycni
işaıeder konur, ya da,

2. sözcülkleİ, harf-
leİ bitişti lmcden ya-
zdıp tüm yabancı dil-
lerdc olduğu gibi ha-
rekeler yalnızca gerc-

ken yerlere konur."
Öneıdiği ikinci yolu gerçekı€şttilİnesi

düa kolay bulan Münif Paşa, yeni im-
lanın benimsetilınesi için küçük kitap-
laı bastnıarak bazı okullaıda okutul-
ma§ınr önerir ve zamanın, bu sorunun
çözıİnünde yaldlmcü olacağu ileri sü-
rcı.(!)'

lmla sorununun Arap harfleriyle yaa
yaznaktan kaynakıandrğı, dolayısıyla
yıaıın iyileştirilnesi, yeni imla kuıat-
lannın uygulanması gerektiği gibi gö-
rl§ler, giderek tartrŞma gündeınine, al-
fabc değişikıiği önerilerini de getiril.

Yıııda be[i diızeltmeığ yapdma§ı ya
da alfabenin değiştidlınesi konusunda
ilk öneri Kafta§ Tüİkleli'nd€n Azel-
baycanlı yazal Ahunzade Mirza F€tha-
li'den gclmiştir. Ona göre, kullanılan
haıfleı sözcükleri geıçek anlamlarına
gör€, doğru okumaya elverişli olınadı-
'ündan okuma yaaıa ötsenmek güçıeş-
mcktcdiı. Bunu önlemek için "harfle-
rin noktalan atılıp yerlerine başka bir
birleştilme işareti konmalr ve sözclık-
lerin geıeği gibi telaffuz olunmast için
baa yeni harekeler oluştulaİak bunıa-
rın yabatto miııetleıin yaataıı gibi harf
sırasmda" yazlınası gerekmektcdir.@)

Mirza Fethdi'nio önerileri cemi}Tet-
ı İIıni o§maniyye'dc değerlendiİilerek
yazann yaptığ diızenleınenin yaaılr ol-
makıa birlikte bastm işini kolaylştııa-
cak uygunluİİa olmadığl, halflelin tü-
müyle değiştirilmesinin ise eski İslam

1,1
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eserlerinin unutuımaslna ned€n olaca,
g bitdiriür.e' İmlanın düzeltilnesi ko"
nusunda aynr yazarın Slav alfabesini te-

mel aıaİak diızğnlediği bir alfabe siste-

mi ise kabul edilmemiştir.
Ahmet Mithat Efendi ise, imla soru-

nuna ilişkin oIarak Türkçe kelimeleri
§öylendiği gibi yazabilmek için alfabe,
de 4ı halfe ihtiyaç olduğunu iıcri süI-
müş, ancak dilin bu kadaI gelişğbilme.

§ı hemen miımkün olmadığından tezin-
den vazgeçmiştir.

lmla ve alfabe sorunu tanışması lı-
tihat ve Terakki iktidaıına kadaİ çeşit,
li biçimterde sürmüş, ancak herhangi
biı değiştirme girişiminde bulunulma,
mıştır,

EDEBıYAT-| CEDıDE VE Dit
S€ıvet-i Funun deıgisi yazaılarırun

oıuştuIduğu Fiebiyatı Cedide toplulu,

ğunun II. Abdülhamit'in baskıcı uygu-
lamalarından korunma gudüsuylc yeni

edebi biçimler bulma çabası Arapça ve

Faısça tamlamalara geriye dönlışün ve

antatunda kapaüİğn yenid€n ortaya çı-
kışının nedcııi olur.

Edebıyat-ı Cedide'nin kullandığı
Arapça ve Fatsça ağırlıklı edebiyat di,
line kaışr gruplaşma çok zayıf olmakla
birtikte, biİ görüş, osmanıı dilinden
Arapça Ye Faİsça §özcüklerin tümilyle
ta§fiyesini sawnuIken, Ş€m§ettin sami
ve Ahmet Mithat Efendi'nin sözciııo-

ğü ı yaptığı gödş ise Tiıİkçc esas ol-
mak tızeıa dildc yelıcşmiş durumda bu-
lunan yabanc! sözcükıerin kalabileceği-

ni savunmaııadır.
Döncmin başkenti lstanbul'da yo,

ğunlaşmış olan edebiyat çeıT elerinde
ateşli bir biçimde iüren edebiyat ve dil
tartışmalaİı, impaİatorluğun diğcı bü,
yiık iılerine de yansımaktadır. ı897 yı-

lııida başlayan Tuıli-Yunan savaşr, miı-
tiyeıçilik duygutaİının kabarmasına da
yol açal. selanik'te çıkmakıa olan biı
gazetedc (Asır) Mehmet Emin'in (Yur-
dakul) "Bğn bir Tüİk'irrn dinim çinsim
uludur" dizesiyle başlayan biı şürinin
(Cenge Giderken) yayımlanması Aıap-
ça vc Faİ§ça tamlam8 kuılanİrlaksıan,
Tüıkçe şiir yazılabileceği savlanna ka-
nıt oluşturur.

lı. MEşRuTİYET VE
DlL soRuNU

osman!ı lmparatorluğu'nun gideİek
. bozulan durumunu düzeıtmeyi amaçta-

yan üç akurun varLk gösterdiği bitinir:
a. Osmaılıcılık.
b. Türkçütük.
c. lslamcılık.
Tanzimat döneminde egemen idcolo-

ji kıtınmaya çalışılan Osnanlıcılık, ya,

şanan olaylaı karşısında pek başanlı
olamamıştır. Btınyesinde değişik ulu§-

lan baıındıran impaıatorluk, savaşlar,
ayaklanmalar, aanlık haklannm aItan
talcpteri vd. karşısında butünluğünü
koruyamaz haıe gclmiş, "osmantı dİli
ve osmanlı milleti" yaratılamamıştıı.

B8tı'd8 T'üİkoloji.tkinıiklerinin aİt-
ması Osmanlr aydınlaıının da ltgisini

çekmiş, Ati Suavi, Süleyman Paşa vc

Şcmsetdn sami, osmanlı'da Ttırklük
bilincinin uyanışına önci.ilük etmişler-
dir. Ali Suavi'nin siyasal yanü ağır ba-

san çalışmalan öldilrülmesiyle yarım
kaınuştır. süteyman Paşa'nın askeri
mektepter naarlığ] §uasında T[İkçe ve

Tiıİklilk üzeıine çalışmaıaİı, Şems€ttin
Sami'de düa da yetkinleşerek cserek

Türkçülük aktmlnın ilk bilgi birikiıni-
ni oluştulmuştur.

Osmanlı İmparatorluğu dışınü -Çar-

lık Ru§ya§ı'nda- yaşayan Ktnm - Kazan
ve Azerbaycan Türk vc Tatarlan ara-
§ında 8elişen milliyetçi akı[un osman,
lı aydınlaııyla kurduğu ilişkiler d€ Ttırk-

çiiılük akımının geüşmesine etkili olİnuş-

tur.

lmparatorluğu lslam ümmctinin ko-
rulııcusu olarak göıen islamcıIrk akı-
nı ise kuı'an'ı temel alarak Tanzimat
§onra§ı blitün gelişmelere kaışı durmuş,
ditde de tutucu biı çizgi izlemiştir. Ge-
rek osmantıc tk gereks€ Tüİkçülük
akımı, İslamo eğitimin etkiterinden
uzak kalİnayı başaİamalıp İslam'a göıe

biI denge tutturmaya çal§mıştır.
t9OE devrimi, Osmanlıcılık idcoloji-

sinin iktidaı olarak son çıkışıdır. Dili
ilgilcndiren krsmıyıa bu döneme baktl-

ğmızda, oldukça haleketli ve örgütlu
bir gcüşme gözlenebilir.

Edebiyat-ı Cedide döneminde de dil-
de yünlaşmayı sawnan göruş sahiplcri
bir8İaya 8elerck Tuk Demeğ'ni kurar,
lar (1908). Dcrncğn amıo, yayın or,

ı. Kurultay'dan seçilon itk "ıJmumı Merkez Heyeıi"nin yaptığı llk toplenn,
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gaİı oıaIak çıkartııan Tiirı Drİn ğl
dcrgisinden (l91 l) şöylc özetlcn.bllir:

"a) osmanİ Tiilkçe§i bütün osman-
lılar arasında konuşulan millİ bir dil
olacak ve bu, dilleri ayn ama gönülleri
ve duygulan bir olan bütün osmanlı-
lan aynr kut§al amaç etraflnda topla-
yacakıu.

b) Bu işi sağlamak için TüIkçe öğe-
nimindeki gtiçlıkler kal&rııacak ve bu-
nun için de, Tük dilinin niteliğini mey-
dana koymak üzere bu güne dek 8eçil-
diği değişme dönemleri incelenecek-
tiı."(b)

Kuruluş bildirisinde açıkça gö tlen
ve bfubirini dıştayan O§nanicı ve Ttlrk-
çü göıüşler, çaıışmaların etkili olmasl-
na da engcl olmuştur.

Çeşitli illeıde şubeleri de bulunan
Türk Derneğ -§iya§al amaçlaıı bir ya-
na brakıIrrsa- 7 say] yayıİnlanan der-
8isiyle, Türkotoji çalışmalarının dcrü
toplu bir biçimde yapılabilnesinde bir
başlangüç olİnuştul. Dcrnek Necip
Asım'n Tüİıilerltr Pek E*l Yızısı ile
Buİsalü Tahİ'in Tiirİlcİlr lrl0m vc Fü-
nunı Hlzmctled adlı broşiıtlcri yaym-
lamış, amacına uygun çeşitli toPlantF
!aı yapmrş, baa kulucu [yelcıinin İ§-
tanbul dışında göıcvlendirilmelcrinden
sonra ise etkinüklerini durdurmuş.
tur.(2')

GENC KAIEMLER VE
YENıiısAN

Ttıİk Derneği'nin İ§tanbul'daki ct-
kinliğnin sona ermcsinin ardından Se-
lanik'te yayıııüanmakta olan Gcnç Xı-
lenlc] (l9l l) dcrgisi çcvıesinde ycni bir
etkinlik 8örtlıür.

Derginin 2. cildinin l. saysında
Ömcr §eyfcttin'in kalcmc aldrğ bilinen
"Ycnı Li§an" b8şlıkıı yaa, diıdc Tüİ.
çeciük harcketine kaışı tavu alan Fccr-i
Atı vc scİvct-i Fünun çcvrcsini clcştir-
mckte "milıi bt cdebiyıt vücuda getiı-
mck iğn oncc milli bil üsan ister" tczi-
ni önc suım.ktcdir. '.Milİ Lisan'\ isc
"Bcş asırdan bcıi konuştuğumuz Ara-
bi ve Farisi kclimclcf,.. " dc dahil olrnak
üzerc "ı3tanbu[ Tttıkçcsi" oıarak to-
ıımlam8ktsdrr.

Dcıgi yaa kuıulunun imzasıru tşı-
yan imıa konulu yaalarda isc Arapça
ve Farsça keümclcıin imlasının dinsel
gcrctçeIcrle korunmısı gcİektiği, imıa
sorunuıun ancak zam8nl8 çözülebiİe-
ccği §awnuluI.

G.!ç XıI.ml.ı hcr nc kadar cdcbl-
yatglanİı oıuştuİduklan biİ 9cl/Iey§a dc
dil ttzcrinc geüştiıdiğ görl§lcrdc İüihat
Ve Terakki Merkcz Komite§i üycsi ola-
Iak ı9l0'da selanik'te bulunan ziya

Gökalptn da etkisi oınuştur.
Oökalp'G.nç Xdemleı'den f8ıklı

olaıak dilin düzeltitmesini tek başına
yeteIli görmez: "Tüıkçülüğü bütün
meft urcleriylc, bütün programryla or-
taya atmak" gerekir@) der.

Balkan §avaşı ve Sclanik'in Yunan-
lıtar'ca alınınas (l9l2) §onrasmda Gcnç
lkıeml€r l§tanbul'a iaşmİİ.

Ağusto§ ı9ı l'de kurulan TüIk Yuİ-
du Ccmiyeti (l2 MaIt ı9l2'de Ttırk
oc8ğr'na dönüşüI), aynı yılrn sonuna
doğru Tiük Yu]du deıgisini ya},ımla-
maya başlar. İttihat ve Teİakki'nin de
desteklediği c€miyetin programr, tü-
müyle Türkçlı bir anlayşla düzenlen-
mişti!. osmanlıtt ideolojinin tükenme-
§i, Balkan savaşı'nda utsanılan ağu y§
nilgi ve topİak kaytplan Ttlİkçülük akı-
mı n gilçlenmesine yotagnrştıİ. Bu dar
nem TüIk ocağ (Tqıanotk doğultu-
§unda) Türk mil|iyetçiliğinin kitıeseuer-
mesi için yoğun bir yayın etkinliğine gi-
rişiİ. Hd}ı Doğrıı ve TürL sözü adlı
haftılık deİgilct alacıtığlyla aydnlarl8
halk'arasındaki kopukluk gideıilmeye
çalışıır!.

Büttın bu geıişmcl€rin diı açısından
anlamı isc, artık "O§manlı dili" kav-
ramının terkcdilerek Türkç€'nin geıiş-
tirilme§i, konuşma v€ yaa ülinin bil-
leştirilİne§i geleğinin oftay& gkma§ıdu.

Geünen noktada imla sorununun çö-
zümitndc cski En§malar südürütnck-
,lc birliktc, haıflcrin ayıı ayrı yazlması
€ğilimi ağrlık kazanmakt8dır, Bt ala
aşama olarak imlanın düzeltilmcsini
haİflcrin dtızcıtilmcsinc bağtı görerek,
yaada seslileri haıekeleılç gösteİmck
ycrinc haİflÇrlc göstcrmck kural olma-
ya başlan,ııştır.

Yaada dcğşikük yapılması doğrul-
tusunda Tınlr gazctcsincc g€liştiİiıcn
bir öneIi, kısa biİ süıc sonıa geri çckil.
diıİğn sonra, son biİ girişiın Envcı Paşa
tar8frndan b§latılır. "ordu Elifbası''
ol8İ8k adlaldıİılan vc har{lcrin ıyn ay-
rı yezııınasını tcmeı alan bu uyguıama
l. Dünya savaşı §trasınds işlcrı g.cik-
tirdiği şİk8yctlcri üzcrinc uygulamadan
kaldırılıı.

Bu dönem imıa tarnşmalannda cn rı.
dikal görlı§tcri Htıscyin cahit (Yaıçrn),
Iolıçzade Hıkkı vc Cclal Nuri (İlcİi) 3a-
vunİnaktaÖİ: L8tin hıİflcİi. oörlış s8-
hipl€rine görc kullanılın haıflcrin
Türkıuk ve Muslümanlık'lı ilgisi yok-
tur: Ar8p harflcri Türkçc yazmaya uy-
8un dcğildü. Aynca Turkç yazabilrnck
için düzcltilrncye dc elv€ şli değildir.
Bunun ycıinc kcstiİme bir yol oıarak
Latin haİflcli k8bul cdilrn.lidir,

Ancak Lıtin harflcrinin kabuıü bır

yana, Aİap harflcrinin ayn ayrı yazrl-
ması bilc Ş€yhülislamlık tarafından şe-
riata aykırı bulunacaktır.

cuMHURlYET VE DlL
I. Dünya savaşı §onunda imparatoı-

luğun çöküşu ve aİ&ndan gelcn l(udu-
luş savaşr },ıı[annda dil sorununa iliş-
kin tanlşmalar diğcr sorunlaı yanında
ikinci planda kaımştır,

Cumhuriyetin kuruluşuyla biılikte,
yeni devletin dayanacağı ilkcler çcrçc-
Ye§inde diı sorunu daha kökten değşik-
liklcrin önerilınesiyle yenidcn gündemc
gctiıilmişü. Dilin yünlaşnnlması, im-
la ve buna bağlı olarak Arap harfleri-
nin diizeıdım€si önerileri g€rid€ btrakll.
dığından, doFudan doğruya haİlterin
dqüşıırilmc§l tartış maya baştannuştu.

Arap harfleıinin kullaıılınasına dc-
vam etmc ön€risi cumhuriyet'in ilaİun-
daı kı§a biı slıIe öncc, 23 Şubat ı923'tc
toplanan lznil lklisat Kongİesi'ndc biİ
kez daha dil€ g€tiıilİniştir. Kongre Baş-
kanı Keam KaİabekiI işçi delegeıerden
İzmirti Nazıııi ve iki aıkadaşrnın Latin
haİfıe.inin kabulünü istğyen önergclc-
rini okumamıştır. Kaam Karabckir
konuyla ifuili olaıak vadiği bfu dctneçt.
görüşleıini şöylc açıklar:

."Bu fikir biı zamanlal Avrupa'da
kaqıklığa neden oldu. Bu akım önce
oıada başladı. Biziın lslam harflerimiz
yeterli değitmiş, bu yüzden Latin haIf-
leri ainınalrymış. (...) Fakat sonunda
bunun felaketli olduğunu anladılaı vc
pişman oldular. (...) bu haIflcr... bu-
gün yeryünınde yaşayan 350 mityon
Müslüman'a ai(tir) (...)

"Bu (Latin haıflcıi) kabul cdildiğ
gün memlckct karışır. Hcr şcy bir y8.
nı bizim kütüphaneletiınizi dolduıan
kutsal kitapIanmız, tarihledmiz vc bin-
tcrce cilt escrimiz (bu) dillc yaalmışkcn
btı§buttın başka bir ş.kildc olan (o harf-
lcri) kabuı ettiğiniz gün (...) Avnıpa'-
nİn cline güzcl biİ giıü vcrilrniş oıecık,
bunlar lstam alemine kaışı diycc.kler-
diİ ki, Türklcİ ccncbi yaasıu kabul ct-
mişlcr vc llıristiy8n olmuşıatdlr, İştc
duşmanlarıİuzın ça!şub şcytancı fi kit
516r.. ııOe)

Rcsmi bir 8ğr2 olarak Keztm Kaİı-
bckir'in bu 8öİuşlcri, dilde yünlaşmı-
ya vc yenilcştiımc çüşmalannı dlnscl
g.rckçelcrlc k8İşr çık8n kcsimlcrin tar-
uşmaya ycıidcı girmclcrinc olanık vcr-
miş, taıtışııayı İsIam'ı kabul ye da red
ckseninc çckmiştiı.

Latin harflcrinin kabulunden yana
olan Kılıçzade Hakkı vc Huseyin Ca.
hiı (Yalgn), Ktzım Kaİabckiİ'in gört§-
ıerinin yanıışlığını kanıtı8mak ılzcre
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Tüıkçc Grımeri ve yeni yaanın öğre-
tilme§ind€ yaldımQ çeşitli yayınlarln
hazlrlanmasl gibi görevlerle 1929 yıh-
na kadal slırdüIiıİ,

DİLDE DEVR|M
l93l yıtında kurulan ve ıarih yazı-

mıyla görevl€ndirilmiş Tiıİk T ihi Tet-
kik cemiyeti'nin l. Kurultayl sırasün-

da, dil alarunda da benzer bir kurulu,
şun gerekli olduğuna karaı veriliI. Türk
Diıi Tetkik cemiyeti adlyla kurulan (!2
Temmuz 1932) cemiyetin amacı "Titİk
dilini menşeleıine, iltrıl, medeni ihtiyaç-
lara ve müstakbel inkişaflanna göre tet-

kik ve tespit ğtmektir."
Hüseyin cahir 26 Eyliiıl l932'de l.

Kurultay\ }apııan cemiyetin "dilde
dcwim" tezine ka§ı çıkalak, "evrim"
yolunun seçilmesini savuıımuştur. Bu-
na göIe Tiırkçe'y€.yerleşmiş bulunan
kelimeleri "}abancıdır " diyeİek atmak
boşuna çabadır. Yabancr keümelcrin di-
le girişi, önce Ti.lrkçe kökleıden, daha
sonra da Latin ve yunanca kökıerden
teıaffuz uwmumuza uygun olaı §öz-

cüklcrinin ünmasıyla engellenmelidir.
Bu tezi kadelcilik olarak niteleyen

Hasan Aıi (Yücel), dilin yapıstnı boz-
madan geüşmesinin sağlanabilmesi için
"iIadi müdaheıe" nin gerekıi olduğunu
vurgular.

I. Kurulray'da belirlenen program
gereğnce yapılan işböıümünun ardın-
dan yoğun biİ çalışma dönemi başla-
ınış, derleme çal§naları öieüdenmişta.
il ve itçelerdeki devlet görevlilelinin so-
rumlutuğunda, halk ağandan dellenen
sözcükıerin sayısı ı933 ylı başnda
l30.000'e ulaşm§tr. Bu çalışma yalıü,
ca Türkiye Türkçesi'nden değiı, Azeri
vc Tİtİkmen Türkçeleri ile Türkçe'nin
Kıpçak, Çağalay ve Altay kollanndan
da toplanmış, hiçbir sıralamaya tabi tu-
tulmadan osmıdltıdın Tü]kçeyc söz
xı§hlIın Tırımı Deıgid'nde yarım-
tanm!şbİ, Ancak yazallann bu delgiden
na§rl yararlanacakları, bü kurala bağlı
oırnadığından çok btıyük kanşıklıklar
doğaİ.

Bu dönemde çoğu gazete başyazaİt
yaatannı cskisi gibi osmanlrca yazmak,
ta sonra üaıdırno bir yazar yazdaki o§-
manlıca §özcüueri T8r8mı Dergı§i'n-
dcn gelişigtİzel ya da kcndi beğed§ine
göre §€çtiği sözctlkl€Tıe değişttmekte-
dir. Ancak osmaDırca her sözcük için
birden fada kaışük (hı§is için 66, skıı
içiı 28, mııhlercm için l0 kaışılık vb.)
bulunduğundan hangi sö?cuğün hangi
kavramı karş'ıladğ anlşılmamaktadır.

i934 }ıtında toptanan II. Kurultay'-
da ccmiyetin adı Türk Diü Alaştırma

Kurumu olarak değiştirilir. Seçilen ye-

ni Merkez KuIulu T8rımı Dergi§i'nin
yaratttğü karŞlkhkları gidermek üz€re
osmanhcadın Türkçcye ve Türkçeden
Osmanlıcıya olmak üzere iki ayrı Cep
Kılavuzu hazrlar. Bu arada gazete ve

dergilerde Tarama Dergi§i'nden yaTa(-

lanarak },azr },azma sürdiiüIülmektediİ.
l936 rıllnda üoplananan ıtl. Kuru!-

İay'da Türk Dili Araştlrma Kurumu'-
nun adı Türk DiI Kurumu olur. Kurul-
tayda'Atatürk'ün Türk Taİih Tezi'ne
uygun olarak geli§tirdiği "Güneş - Dil
Teo.isi" taltlŞılmıştı!.

Bu teoIiye göre "Türk dili, taş ve ma-
den devrinde. kültür kelimelerini göç
yolu ile yeryüzündeki dillere yayan es-

ki ve büyük kültür ditidir. Etimoloji
sözlüklelinde'kaynağı kaIanlık' olafak
gösterilen biIçok FIansızca, Almanca
ve lngilizce kelimelerin Tttkçe ile ko-
layca açlklanabilmesi bunu gösıermck-
ıediı. "(]I]

Böylece yabancı sayrlan p€k çok §öz-

çüğün asllnda Türkçe olduğunu kanıt-
lamak mümkün hale gelmektedi. Bu
ise Tarıma Dergisi ile başlayıp olduk-
ça aşırı boyutlara varan artlaştfma ça-
balarınl geçeniz kllmaktadır. Nitckim
lII. Dil Kurultayı'ndan sonra Türkçe'-
nin tarihsel drurumu ve kaynaklafl ilze-
rinde yapılan çalı§malaI stiJdüIülürken,
yabancı (özcuklere karşıhk bu|ma işi
duImuştur.

Araya II. Dünya savaşı'nın da gir-

mesiyle ancak t942 yılında yapılabilen
Iv. Dil Kurultayı'na dek geçen süIe
içinde çalışmalaIın ağırlığnr terim, söz-
lük ve g.amer çalışmalan oluşturur. Bu
dörtemde Türkçe'nin tarihsel kaynak-
lan, sözcük derleme ve taraına çalışına-
ları ile değişik ülkelerde ve tadhlelde
yaylmlanmış Ttiürkçe sözlük]trin çeüİi-
leri de sürdürülmüştüI.

Devlet dilinin Anayasa'dan başlaya-
rak Türkçeleştirilmesi için t942'de ku-
rulan komisyonun hazırladığı tasanlal
başlangıçta benimsenmez. Agu ğrişim
l944 yılında yinelenir. Teşkilatı Esasi-
ye Kanunu'nu yasa hükümlerine do-
kunmadan yalnızca dil yönühdtn ince-
leyip TürkçeleştiIen komisyonun sun-
duğu Anaya5a Tasarlsı |945'ıe meclis-
te kabul edilir.

TDK,YA MUHALEFET
Cumhuriyetin kuruluşundan itibaren

süren, giderek yoğunlaşan ve kuumla-
şan dil çalışmalaIı, zaman zamaı ol-
dukça uç noktalara vaımasrna karşın,
ciddi bir tngelle ka§ aşmamıştır. Bun-
da kuşkusuz dil politikasmın bil iktidat
politikası olarak yürütülme§inin Ye bu-

yazdıklaıı bir dizi yazıyla tartışmanın
boyutlarını gerıişletmişlğdir.

lznir MiuetYekili Şükü saİacaoğlu'-
nun MiIlet Meclisi'nin l924 ytlı bütçesi
üzerine otuIumlaİrndan birinde, Aıap
harflerinin Tiıİk dilini yazmaya uygun
olmadlğını ve eğitimi güçleştirdiğini
söylemesi, sorunu resmi gündeme de

sokmuştur.
Tartışma 8ilnlüt basında da caü tu-

tultnuştur. Aİşdm g8zetesinin 28 Mart
t926'da "Latin Haİflerini Kabul Etmeli
mi, Etmemeli mi" ba§lüğyla açllğ so-
ruşturma, cumhuriyet öncesi dönem.
dc dilde Tülkçülüğü savunanların bilc
Latin haİfleline karşı çıktıklarını orta-
ya koymaktadır.

Latin harfıeıinin kabuıunden yana
olan ve aanlıkta kalan Hüseyin cahit,
Iftlıçzade Hakkı, Falih nfkı (Atay), Yu-
nus Nadi v€ celal Nuıi (İleri) ise tanış-
maya ve görüşlerini yaymaya devaırr
ederler.

B.M.M.'nin 20 Mayıs l98 giınkü
oturumunda uluslararası sayıların ka-
buıü §lra§mda, uluslaİarasl harfleıin de

kabulünde ne t{iİ bir sakınca olduğu §o-

rusuna verdiği cevapta, Milti Eğtim Ba,
kanı sorunun çözümu için bir "Dil En-
cüm€ni" kurulnasıD] öneriı. Falih fuf-
kı (Atay), Fazrı Ahmet (Aykaç), Ruşcn
Eşief (Ünaydın), Ahmet cevat (Emre),
Yakup Kadri (Kanosmanoğıu) gibi ad-
lardan oluşan encümen alfabe ve gİa-

mel komisyon]aına aynlarak çüşma-
ya başlaı.

Encünen konuyta ilgiıi olarak hazlr,
ladığı raporda Tüıkçe_için uygun olan
bir Latin alfabcsini düzenlemiştir. An-
cak baa sakrncalar dikkate almaIak bu
alfabe değişikliğinin 10 }T lllk bir §üre-
ye yayılalak gerçekleşme§i gerektiği de
belinilmiştir. Öneriye göre, öİneğin ga,

zeteler başlangıçta yanm §üfunlannr yğ
ni yazıya ayıracakıar, bu oraır yavaş
yavaş aİtıracaklardır.

Mustafa Kemal (Atattıİk) raporun
keıdisine sunulmast iDerine (ı Ağusto§
1928) "... bu iş ya üç ayda olur ya da
hiç olınaz." sözlcriyle haarlık aşanıa-
sının daha da kı§a tuıulma§mr ister. 9
Ağu§tos l928'dc sarayburnu'nda yap,
tığı bir konuşmada da "gtızel dilimizi
ifade etmek için yeni Ttlrk harflerini ka-
bul ediyoruz" diyerek göruşlerini açık,
lar.('0)

Yeni halfıcrin öğretitmesi için yürü,
titlen yoğun bir kampaıyanın aıdından
l Kasım ı928de "Tiıfk Harfterinin Ka-
but Ye Tatbiki Hakkındaki Kanun" ka-
bul edilir.

Dil Encümeni bu taİihıen soİİaki ça-
lışmalaıını İınlo Lugıtt, Muhıı§ı]



na AtatüIk'ün kcndisinin öncülüL et-
mesinin etkisi yaldır.

Nitekim TDK ve çüşmalarına .dü-
zeysizıiğe dek vaIan- clştiıilerin 1938'-
den itibaıen başlaması raslantı değildir.
Ama Atatüİk'ün öıümthün aIdlndan
iktidaı yapsında hiçbir değişiküğin ol-
maması, Il. Dünya Savaşı koşullaıın-
da tek pani yönetimiyle "Milü Şef"lik
§isteminin siırmesi muhaıifl erin heıake-
te geçmesini engellemiştiI.

l9,10'lı yıll,arın sonuna dotsu CHP
iğnden gelişen müalefğ€ koşut olaİak
TDK muhalifleri de örgütıenmeye baş-
lam§t[. Bu anlamda İ§tanbuı'da kuu-
lu bulunau "İstanbul Mualliınler Biı-
liği"nin 23,z3l Ekim l%8 tarihindc
yaptığ l. Dfl (ongr€c, muhaliflerin ilk
örgütlü hareketi saytlabiıir, Eminönü
Edkevi Salonu'nda, Adnan Adrvar
başkanlığnda toplanan kongeye, Tiırk
Diıi ve Edebiyatı Mezunları Cemiyeti
adına Zahir Oüvemli,.Türk Halk Bil-
gisi Derndi adına Naim lilıç, Hür F!
kirleıi Yayma Cemiyeti adına Bu.han
Apaydın, Tilık Talebe Birliği gibi ku-
ruluşların yanı sıra, Halide Edip Adı-
var, Adnan Adıvaİ, Mu§tafa Şekip
Tunç, lsmail Habip sevtık, Nihat sa-
mi Banarlı, Sadri Maksudi fu§al gibi
kişiter de katılıılaI. Kongı€ süıesince
okunan bildidlerde "dil devıimi" adı-
na yapılaı çalışmalaı elştiriImiş, uyeu-
lamalaıdan TDK sorumlu tutulnuştur.

Olayı yalnuca dil sorunu olaıak de-
ğı poıitik bü uygulama olaıak da de-
ğell€ndfuen kon8rede yap an konuşma-
larda TDK, ''hükümct ricalinin emir ve
arzulanna göıe faaliyette butunduğun-
dan" diıde anaışi yaratmakla suçlan-
mış, B.M.M d€ "uydurma k€ümeleri

,yaptığ kanunlara yerleşıirdiğinden''
ötürtt eıeştirilmiştir.

sorunun çözümü için geıiştirilen g&
İüşler ise şöyle özetlenebiıir:

. TDK memleket için zararlıöı.

. sun'i dil mekt€p kitaplan ve resml
daireler yoluyla zorla stıTi.ılmemeüdir.

. Hükümct mektep hocaıanru ders-
lerirtdc §un'i dili kullanmaya zollama-
matdu.

ı TDK yerini ehliyetü ilim adaınla-
!ından mürekkcp müstakil biı dil aka-

1 demisinc bırakmalrdıı.(J4
Kongre, yaİattlğı muhalif ğki ve ba-

sındaki yankılanyla beü ölçüleİde ct-
kili olmuş, TDK'nln l949'daki Vİ. Dil
Kuıultayı'na kurum ıaıüinde ilk kez
muha.ıifler de ç3ğlnımlştır.

l950 seçiınleıiyle kurulan Dcmokİat
Pani (DP) hiıkümetinin TDK'ya yak-
laşımı ise muhalcfetin istğkleri doğrul-
ıusunda olmuştuı.

TDK tüzüğiınğ gör€, o tarihe kadaİ
(l938'den sonra) İnönü kurumun ko-
ruyucu başkanlığını, Milli Eğitim ba-
kanları da doğal başkanlığnı yapmak-
tadırlar. DP hükümetinin Milli Eğitim
Bakaru olan Tevfil İleri, başkaılık et-
tiği bir Merkez Kuruıu toplantl§nda bu
maddenin değiştirilme§ini ister. ı95ı
yılında toplanaı olağaniıstü Kurultay'-
da tüzükıe bir değişikük gerçeklcştiri-
lcrek kurumun siyasal paİtilerle itişkisi
kesilir. AIdından hükümetin TDK'ya
genel bütçeden yaptığı yüık 50.000 ti_

ralık yaıdrm ı0.000 tiraya düşürülü.
olağanustu Kurultay'dan on gon son-
laki bütçe göıüşmeleri sıra§ında "Ku-
rum'un ilrnl hüüyetiıi kaybettiği, §iya§İ
maksatlara alet olduğu ve faaliyeti ber-
bat etmekt€n ibaIet olduğu" geıekçe-
siyle hükümetin yardlmı kesmesi için
verilcn önerge Tevfik lleri'nin desıek-
lemesiyle kabul edilir.

ı952 yünda Fuat Köprülü ve 203 aİ-
kadaşının Meclis'e sunduğu önelgeyle
de Anayaia'daki öztürkç€ kelimel€dn
değiştirilmesi, Teşkilatı E§asiye Kanu-
nu'nun yeniden yürürlüğe girme§i, ya-
pılan oylama sonucu (32 red, 9 çckim-
ser, 342 kabuı) kabul edilİniştir.

Bundan sonra 1960 yılüna kadai ça-
hşmalarını kendi olanaklaIıyla sürdü-
ren TDK, siya§al kutuplaşmada muha-
lefetin yanında yer almıştır. Bu döncm-
de iktidaı çevrelerinde "Dil ve Tarih
Kuıumlannrn birleştirilerek yeni bfu ku-
rum meydana geıirilme§i" düşüncesi
tartüşılmaktadlr. İktidaI }?nlısı gazet€-
lerde "TDK'nın poütikayla uğraşıığı,
hükumetin kuruma el koyması gerek-
tiği" yolunda bir kampanyanın başla-
ulrnasına kaİşıh, TDK baa özcl giİişim-
ler sonucu vaılığınr süıdiiıür.(]!)

v. Dil Kurultayü toplantı halinde
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.t960,DAN GONÜMüZE
1960 hareketi, TDK'ya DP iküdarı'

döneminde kcsilen paıasal yaıdımı ye_

niden sağadığ ğbi, dil çalı§malannı ria
desteklemiştir. Resmi yaaşmalaIda ba-
kanlık ve devlct daireıerinde TDk'nın
Tiıİkça siıdiiılirniin temd ünacığ du-
yuıulmuş, Anaya§a dilinin dc cn az
1945 Anayasası'runki kadaİ öztürkçe
olmasına çaltşılİnıştrı.

Aynı dönemde Milli Birük Komite-
şi'ne sunulan bir yasa ta§ansında
TDK'nrn kapatılİnası ve bir Tltık Bilim-
ler Akademisi kurulDasr öneriım]işü.
Buna görc kuıum taşııır ve taşıruna]z
vallıklan, kitapüğ ve memuı kadro§uy-
la Tüİk Dili Enstitü§ü adı altrnda Ttırk
Bilfuİıl€r Akademjsi'ne kat acaktır. Aı-
cak kamuo},ıınun gösterdiği tepki ta§a-
nnın yasalaşma§ınl engelleııiştir.

Geçiş dönemi içinde TDK muhalifi
kesim de kendj örgütlülüğunü sürditİ_
me çaİeleri bulnuştur. ı962 yıtnda An-
kara'da kurulan Ttıİk Kiiltiinın{ı Araş-
tırma En§titüsüi yayımıadığ TiıİL riiı-
lürü adlı dergide dil uzeinc görüşlcri-
ni yaymaya çalışmaktadu.

ı965 Add€t Padi§i hükümeti döne-
minde de TDK'nD çaırşmaıan '.Ics-
m€n" elcştirilil. Eleştirilerin eksenini l-
ne "TDK'nın ehliyetsidiğ, dil€ müde-
hale ile uydurmacılık yaptı&, oysa di-
ün gelişmesinin 'seyr-i tabii'sine bua-
kılııası" geıeküğ vb. otuşturmaktadıİ.

' TDK kalşıt! biı başka örgıttıenmc isc
l966 yılında lstanbul'da gerçeklegdril-
mişrir. "Tiiİk Dilini Koruma ve Gcliş-
tirme cemiyeti" adındaki dernek de
TDK'ya ve glışmalarına kaışı çıkmış,
dilde TDK öncisi dönem Türkçf,'sini
doğru kabul etmiştir.

ı
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l94E yılında lstanbul Muallinıler Bir,
. liğ'nin diizenlediğ I.Dil Kongred'nden
20 yıl sonra, bu kez Türkiye Mualıim-
ıer Biİliği öncül0ğünd€ II, Dıl Kongr3.

' si top[an[. Yayımlanan kapanış bildi,
ri§i q§ki dotsuludadıı. Kongıe dile itiş,
kin temel görtışlerini "Dilde sadeleşme

haIeketi 1908'den hemen sonİa hedefi,
ne uleşmıştıI. Bugünün Türkçesi bu
Tiıİkçedir. Bu Tükç€'nin hiçbiİ muda-
haleye ihtiyacı yoktur" sözleriyle açık-
layank eski tezleİi tekrarlar.

TDK kaışıtı örgütıenmeıerin sbnun-
cusu ise Kubbealtı cemiycti ve derne,

ğin çıkaIdı& KubbeıItı Aİıdemi M€c,
mussı adıı ougün de yayımını sürdü,
ren) dergidir.2 Mart ı970'te "dıtde,
ilimde, fikirde ve gozel sanatlalda ta-
mamıyla akademik ve mitli bt hizmet"
görmek amacıyla, tümü sağcı öğretim
üyeleri ve ğdebiyatçılar arafından (Ni-
hat Sami Banarlı, Tahsin Banguoğlu,
M.Kaya Bilgegit, Faruk Kadri Timur,
taş, Orhan Seyfi Olhon, Abdülkadir
İnan, Samiha Ayverdi vd.) kurulan cc-

miyet, dil vğ kültür iızerine dtlzenli ay-
hk konferanslar veıdiği sibi dil tlzeri-
ne çahşmaıar yapacağnı da duyurmuş-
tur. Bu çerçevede bir "Dil ve Edebiyat
Akademisi'' kurmak ve ''ciddi bir Tiıİk
Dili crameri tesis edcbiımek için iınıl
mahiyettc büyük bir Tuİk tügatı
hazırhmek" üzere gerekli çalrşmalaıa
başlandığt bildirit .

TDK'nln l950'd€n sonra siyasal ik-
tadarlal karşlsında bağım§ız varlığını
sürdürebilmesinde eo büyük pay dc-
mokİatik kamuoyunun §ağladtğt kitle
desteğiyle, kuİumun sahip oıduğu pa-

rasal olanaktaIdır. Atattrrk'ün İş Ban-
kası'ndaki sermayesinİn ıto 21 .s'l,Jkçr,
},ırun gelirini kuru mütkiyeti cHP'ye ait
oımak üz€re, TDK ve TTK'ya bıIakma-

" sı, bu iki kurumun ekonomik doııyısıy,
la §yasi bağmsEltkıarını sağlamaya
yetmiştir. Ne var ki 12 Eyt[ ı980'le bt-
ıikre tüm siyasi partilerin kapatılması
bu kaynağın kurumasına ıeden olmuş,
tur.

Aıdından TDK l9E2 Anayasa§ı'nrn
l34. maddesiyle kuruluşu dupıulan
Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yiıks€k
Kurumu yapı§ı içine alınrr. Bu madde-
ye dayanaıak çıkartııan 2E76 sayılı ya-

sa ite Tütk dilİ itzedne yapılacak araş-

tıImaıann yetki§i, eski ka&osu tasfiy€
edilen, Pıof.Pr.Hasan Eren başkanh-

ğndaki yeni TDK'ya veriür.
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önıırn AsıM AKSoy:
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DİLDE ATİLİM
YAPMAK ZORUNDAY|Z

1
Bu §orunun yanınru Ana
Yszım ıftlsvuzu'nun ön-
sözünde klsaca belirtmis-

! tik. ı94ı'den ı983,e de_
ğn TDK'nun Yıam klıvuzu adıyla çı-
kaıdığ kılaluz 4G45 },ıl Türkiye'de bü-
tün yazarlann, okuİlann, okul ve bilim
adanüanrun başvulduğu tek kılan]z idi.
ondan başka kıIavuz yoktu. o zaman
yaamda bil kal8aşa söz konusu değil-
di. l983'te eski TDK ortadan kaldlrıl-
dı. Yeıine şİmdiki TDK kondu. Bu kıı-
rum l985'te yani kuıulduğundan iki ııl
soıra lml§ Kdıvuzu adıyla bir kılavuz
çıkardı. Bu kılavuz eski TDK'nuı çı-
kaldtğı Yızıı f,rlsvuzu ile birçok yer-
Ieıde çatıştyoİdu. Bundaı bir ikilik 9k-
tı. Ben kişisel olarak bu İml6 lftlıvu-
zu'nu cleştiren beş yaa yazdım. O ya-
alaİ cuEt[İiyeı'te gktı. Bunlaİda
kendi görüşiİme v€ e§ki TDK'nun gö-
rüşüne aykın otaı yerleri belirttim.
TDK'nun çıkaİdrğr İnB t6]ıvuzu'na
kendi içindeki alkadaşlan da birçok
noktada kaİşı koymuşlardır. Nitekim
Meİtol Tulum ayıı bilim kurulunun
üyesi olduğu halde, Teİcümın gazete_
sinin yayınıladığ Yeni İmll Nrl.vuzu'-
nu hazıIıadt .

Eski Dil Kurumu'nun Yıam tftlıyu-
zü'nda emeği bulunan biz on arkada§,
herkesin 8üveneceğ, inanacağ bir kF
lavuz çıkaıallm, bu kargaşa onadan
kalksın dedik ve Anı yıum tttıvüzu'-
nu çıkardık. Bu kılavuzda eski
TDK'nuı «M5 yıl uygulanmış ve ıu-
tulmuş ola! ku.allannı koruduk. Ama
zaman zainan eksikliğini hissettiğimiz

birtakım boşlukıan da doldurmaya ça-
lıştık. Böylec€ Yıam Xrlıvuzu'ıu da-
ha da geliştiıerek g€niş bir yazım kıla-
Vuzu ortaya gkaİdık. Bu yaam k avu-
zu bir yandan yeli TDK'nun İdo Kı-
lıvuzu ile bir yandan da Menol Tu-
lum'un önerdiği yaamlaİla çatışr oldu.

Biz yaam k avuzumuzu şu baklm-
dan sawnuyoruz:

Eski TDK'nun /ı()-45 yıl §iırey|e bü-
tün yazaI]alca, okullarca, bilim adam-
larınca beıimsenmiş, uygulanmış olan
yaamlanD korumak gerek. Geıekçle-
rini Anı Yızrm l0lsvuzu'nun e|eştirl
Icr bölümitnde betirttik.

- "Şımdi bu ışaDsdı orrıy, üç tı-
!€ ıom€l ıllo8cık kılıvuz ç*ıış olu-
yoİ. Fskıı üçütrün de bıİbiİinden fıİtİ

yıolın v8İ. olruyup y8zsn heİhengi bİİ
insıı bııun hınglsini §ı§ ıtmık du-
rumundı kı|ıcıi?

D Biz doğal olaıak kendi kılavuzu-
muzu savunacağz. Ötekiler de kendi-
lerininkini savunacaktıı. Biziınkinin.
esa§ alınma$ geıektiğini şunun için de
§öyleyebililim | 4&45 yıl benİmsenrriş,
uygulanınış olan gçırıişi get€neği, tem€-
li bulunan yazıİnlan boznamak sele-
kir. ld§ tülıyuzu gelenekleşmiş İaa-
İn değiştidyor. onun için toplumun
bunu kolay kolay kabuı etmeyec€ğini,
bizimkini b€nimseyeceğni tahmin edi. .
yorum.

Bir iki örnek vereyim:
"Bindallı" diye bü kumaş deseni val-

du. Bu bizim yaam kılavuzumuzda bi-

önar Asım Akİoy
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"Özleştiıme, llerlci
biı tutumduı.
solculuk do biı iür
ileılcilik oIduğundon
öz!eşilrlcileıle
solcu|oı blr çIzglde
göıüImüştüı. Bunun
en çoıpıcı örneği
de ,l945'te boşlodı."

tişik yazılıı. İmlC l0lıvuzu bunu "bin
daltı" otalak, yani "bin" ve "dallı"yı
avn iki kelime olarak ya.arıa)ı öneriyor,

Aynı durum "soyadı" sözcitğü için de

geçerli.
Bize g&e bu "bin" ve

laırılarından ziyade bir terim olİnuştu,,
Bitişik yazılması gerekir. İmll lfulıvu-
zu'nda buna benzer, gelenekleşmiş olan

. yaanılaIa tels dtlşen pek çok örnek var,

dır.
Biz kılavuzumuzda kısaıtmalafl da

gcnişletıik. Eski Yıam Krlıvuzu'nda
TüIkiye'nin betli başh şchir ve kasaba,

lannın adı vardı ama yabancı {llkelerin

şehir adları yoktu. Düşünduk ki kıla-
vuzda "metot" "ansiktop€di" gibi ya-

bancı sözctıklel var, betli başlı şchir ad-

ları da bulunmalr. "Londra", "Paris",
"Madrit" gibi. Bu arada örneğin "Ln-
don"u Türkçe'de söytendiği gibi

"Londra" olarak aldık.
Bundan başka eski TDK'nun Yıam

tftlıvuzu'nda vc öbürlerinde madde

ba§ıan geneılikle tek sözctıkttlİ. oysa
iki, uç §özciikten oluşan baa söz biİim,

leri vaİ. onlaİın bitişik mi, ayıı mı ya,

alacağında Ereddüt cdiliyor. Bunlaıın
nasıl yazrıdığnın betiniünesi geİekiyor,

du, onlan da Anı Yıım Fdavuzu'na
ekledik.

2. Arı Yızım f, sYuıu'nun elcştiri-

ıla "fanl' kelimcsi de "cani" kelimcsi
dc uzun "i" ile yazılmış, Oysı burada,
ki "İ"ler nisbct "i"si d6ğildir. Bu da
gösteriyor ki İmll f,ılıvuzu bile ğ işa,

r*inin hangi "i"lcr uzcrine konacağn-
da şaşıİnuştır. Başkalan nasıl uygula-

vacaklaı? Her dilde olduğu 8ibi Tuİk-

ie'dc dc, soyıenişte baa "i"ıerin uzuİ
olduğunu kuıaktan işitcrck öğreniriz,

Ama yaada göstcImeycccğiz. Göster-

meye kaıkışırsak, yalnız nisbet "i"le-
rini dcğil, öteki uzun "i"leİi de göster-

mcmiz gerekir.

3. Özlcşümc, ilğici biı tutumduı,
Solculuk öa biı tüı ilericilik oıduğun-

d8n öztcştiricilğte §olculaı biı çizgide
görlıünüştur. Bunun en çaİprcı örneği

t945'te başıadı, o rarihte €ski Teşkila-

tı Esasiye Kanunu'nun -hükindeİi de-

ğil- sadcçe dili Ttlıkçr'leştiıilerek adı

Anıvı!ı oldu. l952'yc kadar bu nıcün
deı,am e,tti. Çttnkü İnönü iktidannın diı
anlıyışı bu yöndeydi. 1950'de ikddaI

değişince, "bu İnönü siyasasıdu, bunu

reJd;diyoruz, bu dit yanlıştır" denildi,

Türkç.'leştiıiten metin katdrrılalak y€-

rinc yeniden Teşkilatı Esasiy€ Kanunu
ıctirildi.

l96o'h bir devrim oldu ve yeni bir

Anayas8 gkaIrldı. Yeni Anıyasa'da rİa

l945\e Tiırkç€'ıeştirilen memin diıi be-

ğenitdi ve benim§cndi.
Simdiki iktidaİ da diıde tutuculuğa

taıaftar olduğu hatde, 82 Anayasa§ı'-
nın di|i 196l Anıya§ast'nın dilidir, Için-

de osmsnüca §özcouer varsa da öz-

lşmiş dile ağrlık verilmiştir,
4. Diti tabii s€yrine bır8kmak iki ba,

kıııdan doğu değildir.
Birincisi yeni Türkiye'nin g€nel ilke-

si Ataturk ilkcıerindcn alan Devıimci,
tiktir, ilerici]iktiİ. Diı dc durmayacak,
ilcrleyccıktiı. Çtınkü yeni ihtiyaçlar
kaİsı§mda y€ni sözc{tİter tEetme gcİeği

cluyuyor, yeni kawaıüan anlatmak du-

rumunda kalıyoıuz.
l.kincisi, eğer bh çaba olmazsa dil,

kendi kendınc ilellcmez. cumhuriyet-
ten öıce Şiııa6i zamanında başIayan

Tanzimat döneminin dit anlaİşı, dili
bir dereceye kadaİ haıkın anlayacağ

§ekte getirmeye çahşmıştüİ. Ama ne ol-

muştur? too yıl içinde yüİuye yüuye

bir arpa boyu yol gitİniştir. Hatıa ser,

vctifünun dönemine gelindiğind€ tekraİ

ecrive dönüımüştttİ. Ömeğin Tevfik
İikİefin diti Tanzimatç aT'ın diliıden
düa ağdalıdır. Dolayıslyta bir çaba ıa-

amdır ki herkcs .ona yönelsin,

Dile müdaİıalenin ınınna gclince, dil
zaten her mtıdahaleyi kendi ölçğine gö-

ıe ya behimser ya rcddeder. Dilç kim-

senin müdahale €ttiğı yok. Birtakım
öneriler var. Biİtakım yazarlar var, or-

taYa sözcükleİ atıyoIlaı. Bakıyorsunuz
onlann kirnisi bcğenilmiş kimisi iltifat

8örm€miş. İldfat görenler yaşlyor, göİ-

meyenler ölüp gidiyor. Yani ne kadaı
müdahale eders€niz edin, dil bunun ka-

bul cdcccği kadarını alryor.
TDK'nun ortaya attığı §özcüklerden

de. kabul edilenlcr olduğu gibi redde-

dilenler de olnuştuI. Burada beürleyici

otan dilin kendi§idir. Örneğin "uçak"
kelimesi zamanrnda "ayyare meyda-

ru"na kaışılık olaıak ön6ildi. Ama za-

manla "tayyare m€ydanı" yerine "ha-
va alani' rlenildi, "ta}yaıe" yerine dc

"uçak" yerle§ti.

Demek i§tediğim, siz ne kadar srnrr,

sız müdüale ederseniz edin, dil onun

kendi işine yaEdığ kadarını üp ltst ta-

rafını reddediyor. Zor geçerü olmuyor,
Buıada yapılan bir yol gösteıiciliktir,

"Dili ıüihi seyrine bırakmak" i§e hiç

miidahale etmemektir. Biz yüz},ıllann

ihmali sonucu olan ditde geri kalmışlı-
ğlmrzı cecikmeden giderebilmek için -

Üaşlıca-konularda olduğu gibi - atıtım

vaDmak zorundayız. Bu da dildc iler,

İemeyi sağlaıan devrimci çalışmalaIla
olur. D

ıer böıümünde bunlaİl anlattlk. Bııjn-
celtme, uzaıma işaretlerini cski TDK'-
nun tuttuğu yotda koruduk. B8alan sa-

nrvorlar ki, bu işaretler bü§bütün kaı-

dıİıldı. Hayır. Baz sözcüklerde duru-
yor. Sözgelişi k vc g'nin kün ünlüler-

İe birtikte ince ses vcrdiğini belitmek
c€rektiğinde inceltmc imi kullanıLr:
i,katin,t", "keğt"ıa "dükken"da (...)

kultanücakff . "ageh"ta, "rttzg&"da
(...) kullarulacaktıı. Amabu ğ işareıi-
ni nisbet "i"si denilen uzun " " "i"
lerde kutlanmak çok kanşklığa yol a9-
vor. cünku hangi uzun "ı"lerin nisbet
l,i,,riiıauğpn, t"y,n etmek AlapÇa bil-

meyi de gerektiriyor. İınl6 Kılawzu'n-



HASAN EREN:

1
-2 İmE kılawztaırun ya da
yeni adıyla söyleyeüm yazıın
kılawzlarının çoğalınası bir
bakrma §cündirici bir olay

olaıak değerlendirilebiliT. Bu konuya il-
ginin artması bizi herhalde sevindirebi-
lir. İml6 konusu bizi yeni harilcre geç-
tiğimiz günd€n beri ilgilendiımiştir.
Başlangçta biı iml6 kılawzu haallan-
mıştı ve cski haıflerden ycrıi haıfleıe ge-
çerken ortaya çıkan belü başlı konular
ele alrDnuştı. Başlangıç yıllannda bu kı-
lavuz ana çizgiieriyle ütiyaca cevap ver-
mişti. Ancak §onradan uy8ulama esna-
§ında birtakım sorunlaİla karşrlaşıldı.
B§langıçta daha çok Arap haıflerine,
eski yazıya uyan kurallar getirilmişti.
sonradan dil ink abırın gelişınesiyle bu
kurallaldan uzaklaşıp kendi diüınizin
kuIallarına uymak, değerlendirmek
icap ettiği sonucuna vanlü.

Bu konu başıangıçtan itibaıen
TDK'nun üzerinde durduğu bir konu
olmuştur. son zamanlala kadar TDK
iml6 kılaııızunu çşitü taıihleıde az çok
duzeltmilerle, birtakım yeni kuıatlar
getirmek suretiyle yayımlamış bulunu-
yoİdu. TDK'nun yeniden ditz.nleİımesi
üzerine l985'tc benim yöneniğim bir
komisyon yeni bir iml6 kılavuzu hazır-
ladı. Ayrıca burada şunu da ilave ede-
yim. Eski TDK'nun iıda konusundaki
çalışrnalarına başlangıçtan beri ben de
katıldım bu konuda arkadaşlaıımla
umumiyetle görl§ birliğiıe varmış idin .

lmlAmıan eıı kaıışık! en ağır ve tartış-
malı problemi, ''bitişik mi, ayrı rı''
problemidir. Öbiır konul,aIda problem

kalmanştf . Bu ko-
nuda çeşitli fikirIer,
görüşler ileri stıdlebi-
liyor. Eski aıkadaşla-
rımızın büyük bil krs-
mr yabancı dillerin et-
kisi ye ba§kısı altında
terim mahiy€tindeki
teümelerin bitişik y8_
alması gğrüşüno §a-
wnmuşlardır. Örnek
olaIak "ruhbilim'' te-
irnini yaptılar cski-
den. Bunu biz bugün
dilimizin kurallarııa
uygun olarak ''ruh
biümi" olaıak düzel.
tiyoıuz. "dilbilim''
telimini yaptılaI, bu-
nu biz dilimizin gra-
merine uygun olarak
bu8ün .,dil biıimi,,
olarak diızeltük. Şim-
di, aıkadaşların bu-
yük bir kı§ml, "psı
koloji" kelimesine

AM^ç TÜRKEçE,Yİ
eıuzEıırşıinÜEK

karşılık olalak TüIk- Hasan Eren
ç€ bir terim yapıtacak-
sa, "psikoloji'' tek kelime olduğuna
göre bunu da tek kclime olaİak yazİta_
mız, yani bitişik yazmamz gereki di-
yorlar. Ben bu görüşe başlangıçIan bc-
ri karşı çıkmaya gayret eıtim. Bir defa
Türkçe'nin gamer yapısı yabancı dil-
lcre uymaz. Buıu doğal karşılamak la-
am. Şu halde, Türkçe'nin terimleİini
onaya koyarkcn de TUrkçe'nin kural-
larına uymak şaİtıu. Ben bunu sık sık
dile gctirdim, nitekim bugün ''ruh-
bilim" kultaınlınarnaktadır. OkuIIarı-
mEda "İuhbiüm" deİsi değil, 1'psi_
koloji" deısi verilmektedir ve deıs ki_
tabınm adı da ''psikoloji''dir. Tıirk im-

lfuına binaküm kuİallal getiİmek düşü-
nüldüğü zaman yabancı dillcri dikkate
almamak ıaam. Türkçnin gıamo ku-
İallanndan yola çlkmak §arttır.

E§ki aIkadaşlaflmızla bu konuda bü-
yük bir göruş ayrılığmrz vardır. onla-
rln Aoı Yızım Kr|gvuzu adıru verdik-
leri o küçük eserde yine bu eski görü-
şün hekim olduğunu göIdüm. Çok ba-
srt ve çar!,ıcr örnekler verebililim. Bu
eski ardakaşlarlmız Çeİkez tavuğu ke-
limesini "çerkeztavuğu'' olarak yazar-
lar. Bu, bir çrkez yemeğdir. Böyl€ ya-
zarsanrz bu tawk y€meğnin nc Çerkez-
liğ kalrı, ne antaşılır!ğt. Yine Arnayut
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kaldnmr,nr ,,atnawtkaıdıİuru,, olarak tr M€rtol B€yın hırdım§ otduğu "İlginç" kelimesi gibi,.Bizim,osman_

vazarlar. Amavut adı büyük harfle ya_ ıı""r, n"ınod" neleı ıli§ünüyorsu_ lıca dönemimizde de Arapça,ya göIe

:r;;,;; ;#ffi;;;;;,;;rrk oorı nı. a" üç 
"y" 

ıııwzdı bızı ku_ yanlış türedlmiş keıimeler vardı. Ama

harflerle ve ayn yazılması gerekir. or: ;i;; ü;;i Lullınımını llişıin öİ_ biz bunlafl bu8une kadar kultandtk, Bu

nekleri çoğaltmak kolaydr. nclileı vıı Li lnsıı şşınyoı, konutta çalışınalar başlam§trr, Diıimi

şimdi burada isti§nalar da r"rdıı. M€_ 
-'- 

r 
-n"oio, 

uroa" iö,yıedikıeıim kar_ zin kuallanna uyan titetmelcr bundan

sel6 bir çeşiı bcz olarak "amerikan" sö- ş,*-Jş"ş-n"-"t go,*,ıği an,taşhvor sonra da kullanılacaktır, AIada uyma-

zünü kullanıroıuz. Eskiden bunun adt ÇJio Tii ,or* ioknı vcıııııitiı. yan tek_ tük ketimeıerin düzeltilınesi çok

..Amerikan bezi,, idi. rakat kullana tul] i;a;; k,ıi*r*" aykırı ıaaın şeı<ıı normatdir. Bunlara da sıra gelecektil,

ıana "bez" kelimesini attık. Bunı*" diı ı"ii,Io"E, oı""y,"iia_oi""oyi," 3, Bu meselelttiz b§le baknrıyoruz,

biliminde eliptik şkiller deniyoı. An.j 
""i"şı,y"i 

ııiuı s'rrtiıi Bakanımız de, Benim göre'€ getdiğim aYlaıda idi' 26

,.sile bezi,,, .,Buldan bezi" gibi ketimi 'ıir'rÜi"abtn 
gJnelgeyt çıİarmıştu, Eylut Dil Ba}ıramında yaptığı bayram

,.*i ;iuel ,,ı"ii_. ö **ar. vrrt u"J. 6ııai_" iorc bugun a" o g*eı. konuşmasındibu konuya değindim ve

burün ionu, taıtışmalann buyuk bir bJ ;; y116f,ııı-tr;.-D*, tiapı* o-oığ", bugtınc kadaı yapılan yeni_dil, eski-dil

lümu burada düğümleniyor. i,rriii y""J"ra" da o ge*ıgcy". ui.ı, kısır tırtışmalarırun fayda vermediğini,

Yazlm kllavuzlarının satlşı zanDede_ ;;;;;;.h.dt" sıı-m İn|ı t(|ııYu_ bu ta ışma},ı bırak]p millİ.birliğimizin,

rim ki iyi kAr getiriyor. Bu bakımaan 
^],,İ,au 

auUu g,n€lgğ€ uyu]muştur, bütünlüğumüzün t€melini tcşkil ed€n

yaylnevleri zaman zaman bi akım tr_ 
--vri"iı"vi, iı"*^yı" iıgiıioı"rak Tttrkçe konusunda birleşmemiz gerek_

lavuzlaı yaylntamrşlardı, TDK,nun ı<ı_ rcnaisiiJen"uııgi atabiürsinii. Mertol tiğini ctone döne 1T rrguladım, Ama bi

laYuzıarının n€redeyse tıptıuasunıan ui_ ;;;-i;;;; üyesi vc benim de zim eski dostlaıımE benim bu sözleri_

te yapılı ştır. Hatta blz Uunaan tlı sure Lİ"Ğ,,a,İ S""i, bu konud_a söy, mi pek duymak istemedilcı Bakınrz,

önce ya}mladığmg kıu* 
"yn* 

y"i ı.i id_ i.o*, xıavuzrann çoğılrna_ bugıın Ttırlçe yeni pek çok güzel keli

rınlayan bir }tyınevini mahtemeye vJ_ ,i'.l;ruoau., "r" 
resnrİ mü€sseseıe_ mJkazanmıştır, Bundan sonra da nice

dik ve tazminaü öderney" rnantom oi_ ;; ö;ili;"ıı;; aynrı uirtatım nice giız€l kelime kAzanacakt[, Hepimi_

dular. Burada şunu bctirtmek ıa;, I;;i;;;rnıek _ tabi bunu valnız zin amacı Tilİkçeryi gİızelleştirmek, zen_

2876 sayllı kanunun 37 . maddesıne gi_ iuıcrtoi nJ: ıçın soyıcmiyorum_ ioüru ginlştirmekiı Mitlİ birtiğimizin temeli

Ie ,,Tiıtk küıtüündeti geıişrreye pa.i_ i.iıij"lii,iia"_titac. ncaı*.scııi-bi, oıan diıe poıitita tanştırmak yanlıştıİ,

lel olaıak, Tüık dilinin ozleşmcsini, ;;"ğa ;;;. ör"çğin yaşlılaıımıan 4. Bugüne kadar bu konuda Pek Çok

zenginleşmesine ve etinıorojisine yaıil ;iü"k #;;, ":}ıiııu.ıvet" ı<eıııno fikir iler] surü,ldtı, Benim şahsen katıl_

vacak inc€leme ve araşulmalar y"i_ ,ıni 
-;;au.n*iyet,, olüak söyterler, dığım inanç şudur: TeIim konusunda

li;i:ö;H#ü;;;;.;dil :ilck;;-,;-;cli;;,t;--*r;" diyi rtııtçe,yi yakendi dilimizin imk6nla_

, ler hazırtamak, bunları yazmat, yayİ- J;Ü; ",;;-;;z 
vardrr, , 

' 
ından yararlanaıak üreteceğiz ya da

lamak göreü TDX,na ueıilrnıştir.,, ia- bilimizd'e bugun cn yaygrn olan şe- Batı dillerinden alacağlz, Eskiden

nunun bu hükmüne göIe uu tonĞ ktıi;"y.;k;;"luüğu-vardır. iu "feza" derdik, Bugtiün "uzay" diyoruz,

bütün sorumluluğun TDK'na ver di! İİ.,-Lrt*. PrU v"zı. üob*rl*o- Bugün "uzay adamt" var, "uzay

anlaşılıyor. Bu itibarla, TDK dışındat İi #iŞ:ÇrJ;i'"ır_*ır,ln "Tsp.r_ geıiisi" vs, Eski dil bu gelişmeyi ifade

sırda b,,akılan kılawztarın nazarı _ ırp.irip..sirı, ve yabanosına en ya_ ,d"§l d,p,d" 
9"_E]j,;_

bara aıınmaması ger"rir. Bun, aa açrt ii" ş"-t[İİ.l:rp.r,, gibi beş ayn vazıh- tr Son bir sorun vır. izin verirscıfu'

olarak söylemek icabeder. "" ilil.'il ji_.İ" i,. imüaan soz t(urnmun TürL dilitre bık$ı trediı, bı|

İkinci tartışma konumuz "'' işaIeti- edilemez, - potıdkı nısıl temettendıİiımektedif?

nin kullanıldığı nisbet,,1,,,l ton#_ 
--,J,r.rı 

mKo" ııİ!t çıtür!rcn dll tr Bu uzun bi! konu aına, galiba söy_

dur. M$en ,.Tiirk askeri,ndekı norıiiı ııoıioı yıpt$ çıış;ııır dı elcsdrl, tediklerimin içinde bunun cevabı var,

,,i',dir.Ama..askeıi,,dectiğimizza.urıü.oysıicİ€Lkırumumuzunn,"ar.Terimürctmeişineağırltkverilec€ktiI,
man'oradaki "i" Arapçadan aldıaİ" lö 

"İ,l,g-, 
İınla rl"ıu,uıaıı ı"rcl verilmektcdiı, Bu, uzun vadeli bü ça-

uzun,,i,,dir.Bunungibikelimel,gÜ:;;r;'k;İ*söyleıti}teıinLde;eski 
lışmadu, Bugüne kadar hiç hayal eımc-

|angıçıan beri uzun ,.i,, i,e yazımışJ. hi,o* ıı cş.rıın kıbd €diyor diğimiz yeni yeni büm kolları ÇıkıYor,

sotı },ıllarda eski TDK bu nisbet ,,i,| ie_ *-riıi""" viri ı.*u.undı i"..ic,_ Bunları karşılamak için *lışılaca}, t]mi_

rini kaldırdı. Bundan sonıa da uy*ı'"- t r'.*"i* bbi btr ıoıuç 9iıyoı. v€rsitelerdeki en Yetkiti biüm adamla-

mada binakırn protıernıe. ortaya iı;_ :'Ğ';-;di'büın uu tonjaıja çalış_ uyla işbirüği sağlanacakılr, Bu8tln ar_

t!. Nitekim bayram gunlerinııe yapii mı-"riiE oaı," v"ni yeni.taşııyoi, Es_ t i ır"pç" keümelerd€n yararlaıma

,,resmi geçitler,,Tv ," ,adyonrn ŞŞ ilil;;, ;0 yrı; 
"ştin 

uı..siırJi i.ap_ imkanuruz kaımam§tu, Tiiürkç€,nin im_

spikerlerinin ağA nda ,,r"rrı geçlt,, iil ,_. stır; ç"ırş."iar" bşıa_a_ız ise kinlarından yararlanacağlz, Şunu bil_

lini aıdı. Daha buna benzer o,rİJ* İt#İrİlrĞt i"arrıii;a,L sim- ha§sa §öylcmek isterim. Bu 50Y lık uY-

Droblem, Kanşlklığr dtızeltmek içinH ;ffi;;;;,;;;I uıri. tiurı gulama sonunda Türkçmizin bu konu_

işaıetinin kaldırllmasrnın dogıu oıma_ 
"aıp "_"."., or..u değildiİ. oüzet daki imkanlannıı da alttrğnı göIdük,

dığ gerçeği ortaya çıktı. B€§ yrı ö;;;_ iJıi.G. ui, kabul etsek de,etmesek KenaIda köşede kalmış birİakım kök_

yın|adığı bir genelgevle ırcs,aa ou';_ ö;il;rt"d.di.:-iurrç,on turaı_ Ierimiz onaya çıktı. ondan sonra işlek_

mu teşkiıatına bitdirdi. i"rr,,irygun oı"rar turetilmlş o,"ı t"_ ti6ni kaybetmiş birtakım ekleıimizin

Anı Yızrm l(ıl&vuzü eski u§ulde yi_ 
'ıiriJü,iJ no..ı.ıaıaı uıaiı ae tc_ yiniden işlerlik kazandüğnt göldük,

ne devam ediyor. Bunun doğru biı'JJ; i#"'ı.İijraŞr" urJ_, uı"Je benim_ bugiin teriın üretiminde eskisi kadar

olrnadlğı agktır. Btn t, tonroa tı, il_ ,i,örl. onaun.oora Tiiİk§e,nin ku_ zolluk çekmeyeceğiz, sanırım,

zı da yazdım. Bu konuda ısrar etmeİİn İ"u*n" 
"yı..,., 

,ırratta berabğ yaygın- söylenecek Çok söz var,ama biraz sa-

hiçbir fayda§ı yoktur, zararı,J;' ;u;;.;i;;. a" uı, şyv"piı"Ş-. bırlı olup sonuçlaıı görmek eniYisi",tr



MERTOL TUIUM

1
önce yeni İde k ıvuzu
aüru taşıyaı kitapçığmın
"Önsöz"ünde de belirt-

l miş olduğum gibi, bir di-
Iin imlfuıiu s* §ık değiştirmenin do&u
oknadığnı, bunun yaa dilinde, konuş-
mada ve eğitimde bir birlik sağlamayı
cıgclleyeceğini, bunun da çok önemli
saymamrz gereken "dilde bir!,ik"i sağ-
layamamak gibi olumsuz biı sonuç ge-
ıireceğini söylemcıjyim. Böyle otııak-
la birükıe sibckli bir getişme ve değş-
me içinde ortaya çıkan karaısıztHafln
gideıilebilmesi bakımından zaman za-
maı daha önce konulmuş olan kural-
ların gözden geçiriknesine duyulan ih-
ıiyaq göz aİdı etmek de mümkün dğ-
ğildir.

İşte yeni çıkan kılavurarda önceki-
lerdcn faıklr kurallaı bulunması her
şeyden önce biI takım kaIarsızlıkbnn
ortaya 9kaİdığ1 bu yeniden ele alma ve
gözden ge4irme ihtiyacldır. Konuya bu
türlü bİ yaklaşlm, imlida kargşaya
yol açma yerine, içinde bulunulan kar-
gaşa ve kararsızlrklara çözüm getirme
anlamlna gelil ki, bu da Türk diü scv-
gisinin, her şeyden önce de aydrn so-
rumluıuğunun bir neticesidir. Kısacası,
kim§€nin inlada karg8şa yi[atmak için
kllavuz yazmağa kalktşması söz konrı-
su olamaz. Bunu kurum ve kişi]erin ıe-
kelinde saymak ise, söylemeye bile ge-
rek yok, benimsen€bilecek bir düşünce
değldir. Sonuç olarak, değşik kılavuz-
laI veya yeni oItaya çıkan kılavurar-
daki değjşik ve dcğişririlen kuratlaİ, de-
nildiğ gibi, irdeda kaIgaşaya yol açma-

mrş; öteden beri tartışmalı, doIalısıyla
kaIarsız bir takım -aslında bir kaç- im-
16 konusunun ycni başıan değeılendi-
rilmesi sonucunu getiımiştir. Bu sonuç
da baıa göıe olumlu bt sonuçtur.

2. Bu günkü Tüfk alfab€§inin ditimi-
ziı onalaına sesleıini karşılayan elve_
rişli bir alfabe olduğu söylenebilir. İm-
l5 konuşmayı yaaya aktaıan biı kalıp-
lar dİızeni olduğuna göre, hel ortalama
sesiD yaada ayrı bir haIfle 8österilme-
si esasına dayanan iml6 diizenirnizde
Titkçe keümeleriD yaalışt bakımından
fada bil güçıük bulunmadığ da söylc-
nebiliı. Ancak türetme ve çekim srra-
srnda ortaya gkan bü-
tiiürı değşmelerin gös-
terilmesindeki bir ta-
kım zorluk[ar, iistelik
bu değşimlerin sırek-
liliği, işin yalnızca
Ttııkç asü kelimeleı
agsından çözitmi[ıün
bile kotay olniadığnı
gosteriyoı. Örnek ola-
rak bt kaç ekin duru-
munu ele alacağm: "-
yor" şimdiki zaman
eki kendi§inde! önce
gelen 8eniş-dtlz "a.e"
ünıüı€rinin daIalması-
na, '1,i" olİna§ına yol
açryor ve bunu yaaya
aktanyoruz: başla-yor
değil başır-yor| kolla-
yoİ değl kollu-yor;
isteme-yor değil
istemi-yor.(.,.). iyi
ama, gelecek zaman
eki olan "-€cek"t€ de
buna b€nzer biI değiş-

vizyona kulak vcrilsin- gel+cek mi gel-
ic€k mi, bul-acak mı bul-ucık mı? ve
daha başkalan... Bu söyleyişlerin bir de
incelik (zaıafet) sayıldlğını hesaba ka-
talım. İşte size kararsızlrk doğuIan, çö-
züm isteyen bir mesele. Demek ki yal-
nzca Tlirkç€ asü kelimeler içi-u bile de-
ğişmez, değiştiıitemez kuİalladan söz
etmek mürnkün değildt. Verdjğimiz ör-
nekleİe bakıtdığında yapı bilgisi (mor-
foloji) açıstndan birinin doğru, ötekj-
nin yanlrş, söyleyişi aktaıma esası açı-
sından ise birinin yanhş, ötekinin doİ-
ru olduğu söyıenecektiI.

Şiındi bizim de benimsediğimiz _eksik

KONU eENİŞ BİR
FORUMDA TARTİŞİLMALİ

me_ v_e geıişme yok Mertol Tulum
mu? Söyleyişte -tele_

},
a

ür
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"Şlmdi konuyo
çözüm geliımeye
gelince, bu heı
şeyden önce
meseleye olumlu
yokloşımlo
soğlonobiIiı. Bunun
için'benim
söylediğim
doğıuduı, senln
söyledlğin yonlıştıı'
glbl bir onloyışı bir
yono bııokmok
lözımdıı. Mesele ilmi
ölçüler içinde ele
o!ınmo!ıdıı."

de, kusurlu da olsa yerleşeni buyük öl-

çüde değiştiImekten yana olmadığımız-
dan- kurallara bakahm. Bunlaıın ne ya-

pı bilgisi yönunden, nc de değişmeyi ay-

nen gösterme bakırnından biıbiriyle
bağdaşır yanı var mıdlr? Şunu §öylemek

i§tiyorum: yazıda isteıniyorüm değil de

istiyorum i§e, bu daılaşmaya yol açan

"y" scsi olduğuna göre, neden gelmi-

yecek değil d€ gelİney€cek? Şimdi şu ve-

ya bu kılavuzda ille de kusuı olduğunu
söyleyeceksek, "Bil|nseI lrelemeleı vc

ku|lıtr§tın ıım derder Hni tuİı[ır-
dı zımsn zımın düzclımcıeİ yıprlmı-
sını geıektirmiş, bunlıı üıeİınde uygu,

ıımı blİıiği sığlsnm§tır." (Ana Yazım
Krlavuzu,s.l9) diyen sayın Ö.Asım Ak-
soy'a dile getirdiğimiz şu konuda nasıl
bir bitim§el ölçüye dayanıtdığıru, kul-
lan§tan alınan dclslelin neler olduğu-
nu sormaİuz gerekınez mi?

Nispet "i"sine "^' işaIeti konulsun
mu konulmasın mı? Şimdi bu işaret ko-

nulmadığ zaman bir çok kelimede çe-

kiın ekti şekli ite nisp€t ekli şekil yazl-
Lşça ayru oluyor: ilmi. milli, askeri, dini
gibi. Aslında uzun olarak nispet "i"si-
nin bir takım kelimeleIde kısalmış ol-
duğunu (çini, tiryaki), çok kullanılan
bir kaç kelimede ise aşlnmaya uğIaya-
rak krsalma yolunda oıduğunu göİüyo-

ruz (umumi, hususi). Ü§telik biı çoğun-
da son hece ünlusüne bağlı olarak de-

ğşıneyip ulumsuz küyor (kullİ, ,çekim

ckli şekli; küll-ü; ha},vani, -çekim ekli

şekli halvanı vb.) Bunlal doğru tespit-

ler. Başka bir doğru da "Arspçr söz,

cüklerde (§ayın Aksoy burada Farsça'-

da bir nispcı "i"si bulunduğunu ve ni-
spet "i"si gibi uzun söylen€n başka "i'-
'ler bulunduğunu,bunların da dilimiz-
de kullanrlmış ve kulalulİnakta olduğu-
nu nedcnse atlamış) nlsD€ı "t"§i 8ibı
uzun §öylcnen bişkı "i"leıitr" (aynı

eser, s.20) de bulunduğudur," Bu uzun

"l"İın nlrpĞı "ı"sı olup oımıdığrll
Ar8pçı egitiml görmemiş olınlı] blle-
mezler. Bu nedenle "^'tmınin hıngl
sözciiİlc kull8nılmssı 8erektiğini lcsti-
rcmczler." (aynt ye!). Bu §öd€re dc hak
veriyoruz. Buıada konuyu derinlcştir,
menin aniamı yoktur, Ama Aİapça ke,
liınelerin sonunda uzun §öyleneİl "i"
lerden nispet eki dışündakil€rin kök ses,

leıi olduğunu, dolaırsı ile bu gibi keli
melerin Türkçe bir çekim atdıklarında
duruınlarının çok farklı olduğunu 8öz-
den ırak tutmamaıı},lz: asi, asi-y,i; ca-
ni, cani-y-e; din, din-i+i gibi. Konulu
faz ta dağıtmadiın şunlan söyleyeyim:
sonu uzun söylenen kelimeleı yazılış-

ça benzer aılamca farklı olduklanna
göre (ınitti, milli) bunları bir işaretle
a},ıİmak başta AIapP €ğitimi görme-

miş olanlara kılawduk etmek değil mi,
dir? (Burada sayın Aksoy'un, bizim kı-
la!,ıızumuzda nispet "i"si dtşındaki ba-

zı uzun "i" lerin de işaİctl€ göstcIilmiş

olmasına -ki bunıaT o kılawzun hazır-
lanış ve basım şartlarından doğan bas,

kı yanlışıanör- dayanarak şaşırtlcııık
yapüğmıa söylemesini dotsu ve insafu
bulİnaüğmlz kaydetmeliyiz). Böyl€ bil
kılawduk söz konusu dğlse ve "ıyr-
mı lrl 'dyıİ ve stbsk' denılen söziın g€,

|işlne bırıİılmışsı" (a.e.s. l9), "Haıf-
leİi biı, §öyı€'nişteri ve anlaınları ayrı
olan kimi yabanq §özcüu€Iin okunuş-
larını ayırmak için, uzun ünlüstı uzeri-
ne düzeltme imi konur" a.e.s.54) de,
menin, böyıe bir kuIal koymanın ne an,
lamı vaıdır; yani adet (sayı) ile edet
(alışkanlrk) gibi harlıeİi bir §öyl€nişıc,
ri ve anlamlan a}rr olan iki kelimeyi
okunuşlaİını ayırmak için farklı şekil-
t€rde oirine işaret koyalak) yazacaksı-

nız, ama yine aynr nitcıiklelc bttİünen
bir çok ketimede farklı okunuşlan be-

ürtmek için bunu yapmayıp işi sözürt
gelişi il€ çözmek yoluna gideceksiniz.

Yanlrş antaştrnasın, bunları -eski olsun
ycni olsun-bir takım k avuzların yan-

lışlan o|arak söylemiyorum; bunlaI im-
lamızın biI çok çözİırh bckleyen tartış-
ma konuıarından bir kaçı. Bakın ben

"bil kaç"ın ayrı yaalma§ını ileri sü-

Iüyorum, biİ çok'u, bl. tıIqm'ı da öy-

le. Bu konu iııılaıılıan çöztın bekleyen
eo öneİnli konulanndan biİi; çilnkü di-

liıniz bir set gibi gelen yeni telim ye kav-

ramlara kaİşük bulmak zorundadır ve

bunun başlıca yollafından biTi de bir-
ıeştirme yoludur. Başt8 b€liİsiz isim
tamlaması ve sıfat tamlaması kalıpla,
rımrz olmak üz€İe, y€ni kavramlaıa
karşılık ararken dilirniz kendi yapısının
sağtadığı her imkenı kullanacaktır, bu

tabii bir şey. Peki, bu yolla yapılmış -

sayılaıı aamsanmayacak dcıecede- ve
yapacığımız bilıeşik kelimeleıi bitişik
ffi yaz,zcabz, ayn mı? Veya hangileri-
ıiıi ayn, hangilerini bitişik yazacağz? Bu
konuda saym Ak§oy "Bunlıı, ıündın
.tı ınıı$ıscığı üıeİ€, bıtlsk yaaırn btİ,
den çok 3özcüİt€n olüşuİ. Birblrlerly,
ıe bıttşılrttmeren sözcüklcr topluluğu,
nı 'bılcşık §özcükıor' ıdı verilEeme§i
gerekir." (a.e.s.23) diyor, bizim verdi-

ğimiz açıklamaya ıakılırken d€ "bir-
leşme" ile "bitişme" kavıaınlaıınl ka-

nşttrıyor (s.24). 'Birleşme' birden çok
keümenin tek bir valltk, ıesne veya

kavrama karşıllk olması, 'bitişme' ise

birden çok ketimeyi aralaıında boşluk
bırakmadan yazma ile ilgilidt. Buna
göre, el yazısında olsun, dizgide olsun,
iki veya daha çok kelime arasında belli
bir boşluk bulunması veya bııakrlması
ile bulunınaması veya bırakılmaması o
kelimelerin birtikte kalşııadığr varlık,
nesne, kavram açısından nas bir de-

ğşikliğe yol açıyor? Me§ele bunun göz-

den geğrilrncsi, incelenmesi, bütün
yönleriyle kabul edilebitir - ama dilin
yapısı ve işıeyişi göz aldı edilmeden , öl-

çülerin buıunmasıdıI. Ben blr tııom\
ayn yazryonım, aına biİ dirii'yu de ayrı
yiıayorum. Bu iki örnekte cümle için-
deki lol ve işteyiş agsından faıkllık bu-

lunduğu onadadır, yani kullanış yeri

bakırnından iki ayn anlam söz konusu-

dur. Anı Yıam Xrlıvuzu'na bakın, bir
sürü "Dizelge"ye alınmamıştır biıc.

Şimdi "çok" anlarru ile bu kawamı ayn

birleşik ketimenin "birıakım" gibi

"birsürü" yazıIrşıyla bu "Diz€lge"de
yer alınası gerekmez mi? Biı çok'la p€k

çok da öyte. Ben a]İı yazitmaııdır, di-

yorum; ama bakın yapı ve kavram ba-

kımından aynt olan bu dil birüklerin-
den iıki Anı Yszım Nılır,ırzu'nda biti
şik yaatrnıştır, diğerine ise yeı verilme-

miştir; demek ki ayIr yazacagz.

Şimdi konuya çözüm getirmeye ge-

lince, bu her şcyden önce meseleye

oıur u yaklaşımla sağlanabilir, Bunun
için "benim §öytediğim doğrudur, se-

nin §öytediğin yantıştır" gibi biİ anla-
yışı bir yana bıIakmak lazımdf. Mese_

le ilmi ölçüler içinde ele alınmalrdır ve

8eniş zeminl€rde taltışılınalıdır. Bunu
TDK'nun bir llln kurulu üyesi, lfulıvuz
Komt§yotru'nun da şu andaki ba§kanl
olaİak §öyıuyorum. Konu sadece ku-



rum içinde değil, kurum dışında ılgü-
Ierin de kaıılmasıyla düzenlenecek bir
forumda taıtışılrnüür. Bu yaalı ola-
biliı, sözlü tanışmalaİ şektinde olabi-
lir. Bu, her şyden önct g€niş ölçüde va-
rılan sonuçlara katimayı sağayacaktu.
Şimdi katüna §ağlananuyor, bu kıla-
Wzıa! veya demin söyledğiniz gibi ba-
z ansiklopediler kütrız da olİnadan ta-
yin ettikleri esa§lara göIe bil takrm uy-
gulamalaı yapıyorlar ki, bu meseleyi
daha da çözüm§ltz ve karmaşık haıe gğ-
tiliyor. Geniş çapta katılma},ı, uyma},ı
sağlayacak sonuçlar elde etmenin yolu
zannedeim budur. Biİ de konu dağıiı-
hyor kanaatindeyim.

Konuya heı şeyden önce dilcilerin,
ilim adamlaıının, dilıe uğraşan kişile-
rin konusu olarak bakılnah, onlaıın
gösterdiği çözümlere iübar edilmelidir
kanaatindeyim. Çünkü şöyıt bir hava
da vaİ Tilrkiye'de: "Konu}u ben d€ bi-
ürim, ben de kendim€ görc biı tda dü-
zeni tutturur onu da uygulayabilirim.
Bana göre bu doğluduİ." Şimdi ..bı-
ns 8öıe bü doğİudür" diyenleıin ıiçin
doğru olduğunun ilmi delillelini göster-
meleıi l6amdıı. Şu anda böyle ilınl ze-
mine otuİtulİnuş bir tartıştna yok. Doğ-
rudan doğ;ruya bir takım inatıaşmalar
dolaysıyla onun getirdiği neticede
oluınsuz biı takım sonuçlar var.

Ben temeı olalak çözümü bunda gö-
rüyorum. Yaııi geniş zeminde ve ilml öl-
çüıer içinde tartışma Ve onun getiİeçe-
ği, heıkesia uyabileceğ ciddi bir takım
çözıım yollan .

ı Peki efendlm şimdi hcrhsngi bıİ
okuİ, bıllm ıdrmJ, yızır yı dı öğrcn-
ci oııtık üç ayn otoııteDin hıaİlıdığı
üç ıyn kdıvuzdın -yıl0n diınem içinde-
b€ı bıngl§lni €§ı§ olmıi duıumundı-
yrm? Çünkü bu t8m bır sçmız...

tr Şimdi üç kılavuzu seçerken, zan-
nediyorum kişilcrin kılawzlara yöneli-
şini sağlayan bir taklm ön yalgılalı da
oluyor. Biz kıla}uzlaİı vitrine koysak
her halde hiç kimse katkıp kitapçı dük-
kantna iyi b kapağl olan, iyi bir kağı-
da basılmış, albenisi olan kııavuzu seç-
mek gibi bİ düşitnceyIe girmez. İşte b€-
nim asıl söylcmek istediğm de budur:
Konu, konuyla i|gileneDlerin kaıIlaca-
ğı forumlarda ele alınmadtğı,8eniş öl-
çtıdo tartırllrnadığı için adeta şah§i biİ
taklm 8örüşleri aksettiren kitaplaİ du-
rumundadır. Bu baklmdan, öyıe zan-
nediyorum ki, kllavuzlafl yazanların
şahsına dulıılan sempatiler bile o ktla-
vuzu alıp kuJlanmayı benimsemeyi ki-
şilere yol olarak gerçekten seçıirebili-
yol. Bu açıdan ben kılawz yapan bir
kişi olarak, açık söylüyorum: Rcktör-

lük, lstanbul Ünivcrsite§i mensupları-
na imıa konusunda kuıslar yapılınası-
nı istedi ve beni görevlendirdi. Ben bu
konuda yaptıgım dersterce -belki çoğu
kılavuzum olduğunu bilmiyordu- hiç
bir şekilde kendi k avuzumu tavsiye
ederneyeceğmi, son çıkan kılawz ola-
rak benim lılawzumun farklıl*laı ta-
şdığnı ve bunların hcntlz teklifleI ha-
ünde bulundufunu söyledim. Alışılage-
ieni değiştirmeyi hiç bir zaman dtİşün-
mediğimi, çtınkü imleda az önce de ifa-
de ettiğim gibi mcydana geıcbileci} de-
ğşiklikleıin nctiiede dildeki d€ğişmclc-
re, bozulİlalaİa yol açt!ğİıı, eğtim bir-
liğini, dil birliğni vs.; dil biıliğ milE
birüğin biı paıçası olduğuna göİe me-
selel oraya kadar götirren ciddi bir bo-
yı]tu olduğunu söyıedim.

Şiındi benim ikinci bir tutumum ol-
muştuI. Bcn Teıcümın gazetcsinde bir
sözlük yapttm: Tüİkç€ §özlük. Şimdi-
ki TDK yeni faaliyete geçmişken ben
oraııın biüm kuıulu üyesi olduğum hal-
de eski TDK'nun imla kdavuzu esesla-
rıni uyguladım. ÇOnkü kuıum henüz
kılavuz yapınamıştı ve nc ölçüde deği-
şiktik yapacağı bilinmiyoıdu.

o sıİalaİda bil yenilik olsun düışün-
cesini hiç benimsemedğın ve imllda
sık §ık değiştirmenin dc diıde bozuıma-
laİa yol ağı&na inandlbm için.bütün
esaslan oladan uygularnşum. Ama ben
demin de izah ettiğim g.ibi, özctlikle bir_
leşik kelimeleıin yazılışında çok ısrar-
lıydım. Onun çok ciddi ikni sebepleri
vaİdıİ çünkü, Bunlan kılavuzumda yaz-
madım. Krlavuz, adı üsttİnd€, herkese
yol gö§telccek, kolayca faydalanılma-
sı için haaılanan bir eserdir. Orada kat-
klp da koyduğumuz biı kuralın uzuu
uzun ilmi csaslarııu, sebeplerini acıkla-
manrz yersiz olur. Bunları ben yazama-
mışımdıı ve bunların taıtışılacağ bir fo-
rum da diizentenmediği için kaİşı gö-
ılışte olanlarla da hiç bir zaman tartı-
şamarnışıındır. onun için ı§IaIıa çözit-
mü bunda görürüm: İlgilenenterin, ba_
sırun, Milli Eğtim Bakanlığ ve 0niver-
sit€lerin temsiıci gönderdiği, yazarlann
da kaılrlığ gcniş bir tarhşma ile sonu-
ca varma.

BiI de imE ortaya geldiği zaman ko-
nu, 'şu kelimeyi bitişik mi ayn mı ya-
zalım, nispet "i"si dediğmiz haıfe .'^'

koyalım mı koymayahm mı, .'l''yi in-
ce okuımak için "l"den sonra yine bir
inceltme işareti koyallm rru koymaya-
lım ml?' gibi bir kaç konu ğIaf!nda d(!
ıüp duruyor. Ama onun yanı başında
Tiııkç'de bir nokta.lama sistemi vardır.
Bu iml6 kılawzlarının bunlardan söz
edğn sayfaıanna zannederim hiç kimse

Eöz almaz. Basında da son yllaıda bu
konuda olurn§uz biİ gelişme var. Baa
büyük gazetel€ıde özeltikle biİ virgül
düşk{ınlüğü, merakı başladr. Bu nere-
den çrktı? Araşttrdım. Baktım.ki, e§ki
kılavuzlaıda da bu yenisindc de -şimdi
tam hatulatnıyorum ama- "klgr cüm-
leleİd€ vcyı uzutr ciımldcİde fıııdcn
sonr. Yirgiil konuı" gibi biı kura!ın
konınası sebep oluyor. Eskiden belki
yazarlanmız bir ctlİılenin faiüni hemen
belirleyebilccek bir bilgi seviyesindeydi.
Şimdi en büyük gazetcıeİde bile ta§h.ih
servisinde çalışanlann hiç biri faili bit-
miyor ki! cuınlede zarftan, yer tamıa-
ycısı dediğıniz unsurdan sonra yani
hel tüılü unsurdan §onra h€rnen biİ viI-
gtıl konuyor. Manşete çekilen üç keli-
melik bir cümlede dahi bakıyoısunuz
.koca koca vfuguller.

Bunlar da çok önenıii. Bunıaİın da
üzerinde durmat Ezım.

Sonuç olaıak bu günkü durumda
"bu üç kılawzdan biıini tavsiye et'' d€-
seniz birini de edemem. Çünkü siz bi-
rine uyduğıınuz zaman ona uymayan-
lar var. Dolalısıyla iki baIı üç başlı bir
durum siidp gidecckir. tr

"Konuyo heı şeyden
önce dllclleıln, lllm

odomlorının, dlI|e
uğİoşon kişllerin

konusu olo]ok
bokılmolı, onloıın

gösierdlğl
çözümlere liibor

edllmelldiı
konootlndeylm.''
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ERICH FRIED
Türkçesi: Serol Teber

KARL MARX 1983
kuşkulanırsam eğer
Onun söylediği,
en sevdigi
"insan hİr şeyden kuşku duymalıdır"
sözünden
izlerim onu o zaman

Ve nasıl eskiyebilir bu söz
"özgür gelişmesi
herkesin tek tek
koşulludur
özgür gelişmesiyle herkesin"?

Eskiyen
öğrenicilerinin
böylesi sözleri
sürekli unutmalarıdrr

Öğretisi
korudu geÇerliliğini
bu kadar uzun süre
umduğundan fazla onun

Yapıtlarına öldü demeleri
ve nedenleri
öldü demelerinin
kanıtlar yalnızca
ne denli yaşadığını onlarrn

Ve inananlar körükörüne,
gerçekligini her sözün
çalışanlar kanıtlamaya,
kanıtlıyorlar gerçekte,
Onun ne denli haklı olduğunu,
(ve nasıl haksız)
söylerken alayla:
"Ben bir Marksist değilim"*

* E.Fried, bu dizeyi, Marx'ın söylediği gibi, Fransızca
"Je ne suis pas un Marxiste" yazm]ştll.
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ı N.... lçln,

nceclk bedenini, oğ]r bir yük gibi .toşldlğlnl, kü.
çük çevlk oyoklorı bilmiyordu onloşılon, Öyle, ses-
sizce koşuyor, b|r yobon howonlnln içgüdüsüy-
16 soğl solu, gölgoleri kolluyordu, Korkusunu bi-

raz olsun bostlrobilmek için, önü slro koçlşon çöl hoy-
Vonlon, yuvolorlno doğru konoİ ç|lpon kuşlor düşle-
di, Koronllğln insofslz yüreğini yumuşğtmok içın d€,
bo,tl yokosıno günbo,tümlnın klallığlnı yoydı. ceylon sü-
rüleri, boz renklerini koroya dönüştürerek görk6mle
geçip glttller,

Genç kodın yüreklendi. Giriş koplslndon s€ssizce sü-
zülüp geçtj j nöbotçlye yokolonmodl.

sonro oz ilerd€kl otobüs duroğıno koşİu, Arhk sqğl
solu, gölgeleri, ışlklorl kollomoslno g€rek yokİU, Öz-
gürdü, Gen6 de yüreğinden kopon sevınç çlğllğlnl,
ovuçlorlylo bostlrdı. Durokİo - ne şons omol - bir o,to-
büs durmoKoydl. Hemen içeri girdi, sürücüden boş-
ko kims€cik|er yokİu otobüste,

"BIl6tim yok," dedi özür dileyeİok,
"Forkeİmez," d6di sürücü.
Genç kodln, taşekkür ederek kopnln hemen yonın-

doki yere oturdU, sürücü kopllon kopğttı, otobüs yo-
lo koyuldu, Genç kğdın oturduğu yorden sürücünün
kolın, yopıh slrhnl, geniş omuzlorlnl gördü, nedense
içine totll bir güVen duygusu yoylldı,

"Hosİonl2 nosll?" d|ye sordu sürücü,
"Efendim?"
"Refokoİçi olduğunuzu sonmlştlm do,,, sizi hosİo-

nenin koplslndon çlkorken görünce,.,"
"odo çok kolobollktl, ben de bu yüzden,.,"
"Nosül yoni? Bu sootte mi?"
"Molruşkolor'I bilir misiniz? Honl şu Rus bgbeklerI. lÇ

içedirler, Birinl oçorslnlz, jçindon bir boşkosı çlkor.
onun içinden dğ bir boşkosı| Ninoçko, Anuşko. Pe,t-
ruşko, Moşenko,., Hepsi bülün odoyl dolduruverdiler,
o küçük hostono odoslnl,., Asllndo şöyle bir şey| on-
lonn hepsi bendim, Bilmem onlotobillyor muyum?"

"Yoboncl odlor kofomı konşhnr hğp, Amo zoron
yok, sjz gene de onlotn,"

"Giysilerini moro boyodlm, Hepsi ben olduğumo
göre.giysilerimin renglni s6çmğk hokklm değil mi?"

"lv'loİruşko'yl hercoj moruno, Nlnoçko'yl kordelen
moruno. AnUşka'yı mürdüm moruno, Petru§ko'yl ley-
lok moruno boyodlm. Amo Moş€nko'yl oçmodım."

"Neden?"
"Çünkü içinden boşko bebek çlkmoyobilirdi, o zo-

mon ben.,, ben yok olurdum, Belki yok olmom o ko-
dor önemli değildlr, g6ne de korktum işte,"

otobüs lşlksı2 yollordo hlzlo ilorliyordu,
"Nereye gidiyoruz?" dıye sordu genç kodln, "Du-

roklordo do durmuyorsunuz|"
"Duroklordo yolcu yok ki. Gğcenın çok ilerlemiş bir

sqoİi, Bu son otobüs, Bu seferi gonellıkle yolcusuz yo-
ponm ben, Bu gece sjz bindiniz her nosülso, Vokiİ böy-
le geç olunco do honlmefendi, sizi eV|nlze blrokoylm,
d6dim, "

"EVimi nerden biliyorsunuz?"
"Diyelim ki, o oçmodlğlnlz bebeğin içindekiyim

ben, Bu kez bir erkek olmosl şoşlrİlr mlydl sizi? Amo

benI moro boyoyomozslnlz. sğrücüyüm b€n, Bu gly-
slyle işboşl yopmok zorUndoylm,"

EVimin yolu değil ki burosl,,.
"Beni nereye oöİürüyorsunU2?"
"Nereye isierseniz oroyo, Yeter ki, bir kıyıcık olsun,"
2.
Klyl yok, Çünkü ben klyılorü hiç sevmedim, ufuk çlz-

gllerini sevmedim, ufko. klyıloro, bir oğocın kökleri-
ne, birtokım törenleİe; boşlonglcln, biİlş onlomlno gel-
dlği hiçbir ş€ye bokmoyl sevmedim,

B6n ürkek, küçük, op1olİovşon (kocom, benl n6den
h6p 'İovşonlm' diye sevdi ki) ölüm dendi mi dono ko-
llrdım,

Renklorden moru sevdim, AIjce wolker'q özendl-
ğimden değil. En güzel h€rcoi16rln. klr menekşğleri-
nin, l6yıoklonn mor olduklonn| bildim bilell sevdlm mO
rU. l\,4or bir giysi edinec6k porom olmodl, Morlorln en
görkemllsinİ giyinip sollnmollydIm çünküj mora gör-
kem yoroşlr, Amo gözkopoklorlml, dudoklonmi mo-
ro boyodlm. soll pozonndon mor boncuklor, mor ru-
gon pobuçlor oldım, Mor yemenilğr boğlodlm, bo-
şlmo, boynumo, belime. Yoklşhğlnl söylodiler.

Neden mor, diye sordu o, bütün çIrkinliği, soğuklu-
ğu, onloylşsızhğlylo, Boşlmlzo musolloİ ettjğimiz h6r
hongi bir budolo olon o, , Ayklnlıklor, oynkslhklor, tür-
lü ton,teziler kocomı çek6r hep (b6lkl bu yüzden bo-
no olon oşkl sönm€dl hiç); işte O (kocom, sözümono
yoksulluğun ocıslnl türkü|eşljrdlğini sandlğl bU odo-
mğ sonki tutkundu), bono bunlon söyledi,

Moru seviyorum. dedim boşkoldlnr gibi.
Nedenini oçıklo, diye buyurdu Üslot Ac,çeken.
Acılonn omo her İürden ocının vorlığını sezlnIayip

hiçbir zomon duymomok, dUyomomok gibi bir oyn-
cohğl Vordl (sonki b€ynindeki oclyl olgılomo noktosl
bir operosyonlo susİurUlmUşİu); bir de yoşı| EIll mi, olt-
mlş mü, forketmez; biz öyle genç Ve öyle güzeldik kİ,
bizim için o, yüz yoşındo bir iskeleİ döküntüsü olobi-
lirdi oncok.

Kocom do. nedenini oçlklo, diye buyurdu,
Çok uğroşİm, o Acüçokme Sürgünü Bozuntusu iSIe-

di diye değil, kocqm için, sevdiğ|m odom için. Ama
oçlkloyomodlm,

Aclnln büyüsü onlon dor bir odoyo kiliİıiyordu.
Ben kilitlenmek istemlyordum,
Açln bütün kopllon, duvorlon ylk|n, §izi kuşotocok-

so bir gökkuşoğl kuşotslnl Yemyeşil tepelerde türkü-
ler söyleyin, özgürlük türküleril., Eğer özgürlük üzerin6
hiçblr türkü söylenmeyecekse,,. eğer özgürlük çoyır-
lon oşomozso,,,.o. zomon, i§İe o zomon!

"Bono bir lçki koy," dedim kocomo, "içinde mor
üzüm İoneleri de olsun, "

"lçkimiz yok, biliyorsun,"
"Git, ol öyıeyse. Bugün benim doğUm oünüm. G6r

çi sen Unuttun omo olsun, Bugün benim doğum gü-
nüm, Bugün ben doğdum, ben, Adım ne olurso olsun,
ben kim olursom oloylm, bugün dünyoyo geldim,
Hem onurlo toşlyocoğlm bir odlm do Vor: Neylon
odlndo biriyam b€n, Neylon odlndo bir kodlnlm, so-
yodımo boşVer. Poron yokso, git hesobo yozdlrt, ye-
terince lçki ğl bono, sonro bohk yumurİoJ, roKor pey-
niri, korides de isllyorum, Mor renklİ bir giysi de ol,
ıpekİen olsun. {pekli blr giysiyi hok ettam ben. Ben blr
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lnson olorok, blr kodln, güzal blr kodın, dononlmh bil
kodln olorok, o, dünyodo eşl bğnzeri olmoyon mor
lpekli giysiyl hok ğtlim."

Kocgm sğklüm püklüm çıki kopldon, Ne kodor şo-
şıldlm. B€nIm gibi konsı olon blr 6rkek süklüm püklüm
olmomoh. Hoy|f, bir ö26lllğlm olup olmomosl konusu-
nu torhşmlyoİum. Her kodln öz9l olmo|l, i,]er lnson, h6r
eİkek özol olmoh, lkl şlşe lçkiyl. yl|do blr, güzel blr gly-
slyl, gönlünün çektlğl blr giyslyl hok eİmeli.

uçuşon düşl9ri, kohrqmonco kozonllmlş rtıtbelerl Ve
hoyğhn bkdenbire onIoşlvermlş duygu, düşünce poİ-
lomolor|nl kosİeİmlyoruz. Çok yolın Vğ önomslz şey-
lğr lsityoruz. Giysim ipek değit, bez de olobllır; yeter
kl moru, gönülçelen clnsten olsun. b€nlm gönlümü çe-
len clnsİen. Çünkğ boşkolonnIn gönlünü çelmek gi-
b| bir koyglm yok, olmodl hlç.

o, geldl Ve moru sordu. o g€ldl Ve ölümu sordu.
Öıüm neröde, dğdi, ölüm Vor mldlr s6nln yoŞndo. Öy-
le gençsin kl..

Öüümü düşünmeyecek biI yoşto olduğum için suç-
luydum. o, hosto Ve ölüme yokln yoşto olduğu içln
dokunuImozllğlndon yororlonıyordu, Öüüm, dedı hlç
susmodon, ölüm,,. ölüm.,. ölüm,,.

Bono yoşomdon söz edecek olon sen nerelerdey-
dln o sooİlerde? N€rğdeydln, neredeydin, neredey-
din?

Moru en çok isledlğim bir gündü. Gri eİeğlmln üze-
rlnğ koro blr kozok glydlm. Boynumo ucuz mor bon-
cuklonmı, mor yemenlml dolodlm. Mor rugon pobuç-
lonm| glydim (onorlmodon yeni ğlml$lm). Göz kopok-
lonmo morlor çektim. Ve blr kucok mor potlo sono
geldim. Dudoklorıml öptün, ellorlni soçlonmdo goz-
dirdin. Güzelsin, dedin, çllgln seni, ne kodor da

zolslnİ Bğn yolnEco güldüm.
Goİirdlğlm çıçoklerl com bir Vozoyo koydum. Çlçek,

ler, soplon suyo d€ğer değmez solwerd|ler, öldü16r.
Dlllm İutuldu, senin de,.. sonro hlç konuşmodık.

lklmlz d€ o mor çiçoklarln ölümünde, bğnlm ölümü-
mü görmüşİük çünkü.

s€n elbette lstemezdln omo bon de ölüp glİmğyi
hlç isİ€mozdlm doğrusu, bu yozglyl istemezdlm, o
günden sonro ölümün blr yozgl oldu benlm lç|n.

Kocom Içkllerla gelmlştl, omo mor ipekli ğlyslyl olo-
momışiı, çünkü porosl yoktu, (Anneslnden ödünç olcı-
moz mıydı? Öleceğiml bllso ohrdl, şlmdl ne dlye ço
cuğun günğhıno glrmell?) Bon zoten mor boncuklo,
nml tokm|ş, mol yemğnlml omuzlonmo oİmıştm. KO
c{m, lçkllğrlmlzl yenllernek iç|n muİfoğo g|ttl. Muİtoklo
bolkon oro9ndo bk odo Ve bk korldorVor, blliyorsun.
Yoni duşunecek kodor uzun zomonlm vordı. Üçüncü
kodehl de içmell mlydlm? Içkl zlyon elmeyi sevmem.
Amo ufuk kEordl, belkl dğ tğm zomonldlr,

Blr tek şey kotoml kurcühyor: Doho önce hiç ölme
dlmj ocobo ölüm soğuk mudur sohiden, koronhk ml-
dlr? BllmIyorum, görecğğiz,

Terllklerlml çlkortİm, Blr bocoğlml bolkon pormok-
lığlndon oş|np kenordoki inc6 çlkıntlyo bo§im, son,
ro öleki bocoğımı koldlrdlm.

uloşocoğlm bir kıyl, Vorocoğ|m ufuk çizgisI yok or-
İk, Kendi ölüm İörenlmden boşko İöran bilmğyecğ
ğlm. o do, lütfen, yeierlncğ klso olsun,

Blr on önc6 unuİun beni, Tek jstodlğlm, bir zomon-
lor yoşomış olduğumu unulmok. Eğer dosİumsonlz.
yordım edln, blr zomonlor yoşomlş olduğumu unut-
turun bono. !
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7. uLusLARARAsı
isrRxguı. siı.ıçıııın

eüı.ıı-ıni

Somih Rifoi

er yıl, ilkyazla birlikte istan-
bullu sinemaseverlerin yaşa-
mına renk ve canlıllk getiren
uluslararası İstanbul sinema

Giiıııleri'nin yedincisi bu 1ıl da 4-!7 Ni-
san gitnleri alasında yapılacak. Bu iki
haftalık süre içinde, bir sinema fırtrına-
sı kaıp kavuracak lstanbul'u. Yedİ alrı
sinema salonunda, hepsi de özenIe se-

çilmiş, yaklaşık ı4iz yirrni filın gosteri-
|ecek. sinema§everler biI salondan öbti_
İüne koŞup duİacaklar. seçme, karaİ
verme, bilet bulma sıkıntıları yaşana-
cak. AIkadan tartışmalar gelecek. o
filın mi daha iyiydi bu mu? Hangi TaI-
kovski'yi düa çok s€vdiniz? Bu akşam
iki önemli film var; hangisine gitmeli?..
Bir çalkantl, bir hay huy ki sorma git-
sin!

Kendimi bildim bileli, bu ülkeden ge-

lip geçen niteükl sanat olaylaİının az-
ıığDdan yabnmrşımdır. Çok değil on
onbeş yıl öncesine kadar, önemli bir
müzikçi gelse de dinlesek, iyi biı filrn
geı§e de görsek diye boşuna bekler du-
rurduk. Dünya sanatı az v€ geçikmeli
ulaşlrdl ülkemize. oysa son ,,ıllalda bu
yazgl değişti. lstanbul'dan başlayaıak
yldan yla zenginleşen ve başka kent-
lere de sıçrayan sanat şenükleriyle kül-
tiiüI diıDyarnrz gelişti, renkleıdi, canlan-
dı. BiI zamanlaı hayaı bile edilmeyen
bolluklara ulaşıldı. ve şimdilerde, ör-
tıeğin UluslaIara§l İ§tanbul sinema

Günleri'ne yöneltilen başlıca eleştiri -ki
otdukça haklı bir eleştiri-, bu şenliğin
fazla "zengin" olu§u. Kısa bir soreye
sıkıştnlİn§, yiizü aşkın rı]ln gö§terisiyle
sinema dosılarıru şaşkına çvirmesi, gi-
derek şinirlendirmesi. Doğrusunu ister-
seniz o günlerin bitrnez tükenmez koş-
macasııdan ben de çok rahatsız oluyo-
rum. Ama ne olursa olsun bu bolluk iyi
bir bolluk, bulunmaz bil bolluk. Hele
kıtlık yıllannın tadını bilenler için!

Bu yılın Sinema Cünleri, gelcneksel
Ulu§ııİırı§ı F m Yıf§mı$ ve Tüİk si-
nemısı t7{t/Ulusal Yınşms'nrn yaıı
srIa on ayrı garsterim bğltınünden olu-
şuyor: sİnemı §inemıyı Bıliıyoı,
Uysrlımsloİ, Bir Avİupı sinemı§ını

. Doğu, U§talıİı ssygı, Düryı Fe§tivıı.
leıinden, Dünyı §inemı§ınr Bir Bsk!ş,
ı(ıütı Gözü9e, Biı Ü}e-Bi. sb€mı:
Frırsı, csİlındıİmı sinemıg ve Türk
BelgesclIerl. Hepsinde de sayrsız ünlü
sanatçr, sayısrz öneİİrli film, sal,ısız il-
ginç §iiıpdz.,. Son yıllann en önemli

,ödiilleıini almış, Cannes'da, Berlin'de,
venedik'te, Locarno'da, valladoid'de
yanşmış başyapltlar. Gösteıileıi ideye-
cek tartışmalar; yönetmenlerle söyleşi-
leı.. Şenlik progIamını gözden geçiıir-
ken inanın başım döndü. oturdum
"mudaka görmeliyim" dediğın filmleri
saydım. Yaklaşık elıi film tuttu. cün-
de ortalama döIt fitm... olacak iş de-

ğl! Haydi zamaıını buldunuz diyelim.
İnsan günde dört fılmi nasıl algılaı, na-
sıl tadıru alrr? Buakın dördü, söz ko-
nusu önemli §anat yapıtları olunca, üç,
iki bile fazla gelebilir. Demek ki bu iş
bil seçme §oruılu, zor bir seçim olacak,

ıı

biıiyorum. Ama zorunlu bir seçim. ve
heıkes kendi beğenisine göre, bu seçi-
mi -olabildiğince doğu- yapmalı. Büin-
ci baftanın sonunda havıu atmat ya da
tatlılarla tuzıuıan birbiline kalıştırmak
isterniyorsa. . .

ALTİN LALE VE
EczAclBAşıÖDÜt0

önce yanşmalardan söz edelim biraz.
İki yanşmanın da seçici kurullan henüz
belli olrnad!. Yalruzca Ulusal Yanşma'-
nln ön iürisi belirlenmiş durumda.
UluslaIaıası Yanşma'da on beş lılrn ya-
rışacak. (Filmlerin adlannı saymak is-
temiyorum; nasıl olsa bu yaayı okudu-
ğunuzda, bütün bölilmleı için kesin
programlar belirlenıniş ve yayınlanmış
olacak). Benim özel olarak merak eı-
tiklerim Nikoıri Buılı ev'in Lermoı-
tov'u (Burlayev'i Tııkovski'nin İvan'-
ın Çocukluğu'nda ve And]€l Rublev'-
de, oyuncu olaİak da izleyec€ğiz), cox'-
un vincenı'ı ve yarışma dışı gösterile-
cek olan İsveçli iınlü oyuncu ve yönet-
men Msi z€tıeıling'in Amoro§ı'sıyla
Pıııfilov'un Thcmı'§r. 1987 Berlin Film
Festivali Büyük Ödülü'nü alan bu so-
nuncu fiIm, Sinema Cünleri'nin en i!
ginç sürprizlerinden biri. Eden Kl]ıl'-
ın, şu sıralaf Berlin Festivdi'nde yarı-

şan Av zamsol'nı da bu bölümde ve
yarışma dışında izleyebileceğz.

Ulu§laJaıa§ı Yanşma'ya Tükiye adı-
na Yıvuz Turgul'un Muhsln Bey'i ve

Ş8hitr Kalgun'un Dolonsy'ı katıllyoİ.
Bu sonuncu filmin yarışmaya sçilmc-
sinin ktıçük bir de öykü§ü var. Dolu-
nay önce Uıusal Yarışma'ya gönderil-

uFuKTAKı
SİNEMA ŞOLENİ
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Tema/Gleb Panfilov

mişti. Filmi seyreden ön jüri, "tema
agsından" Uluslaraİasl Yaİışma'ya uy-
gun buldu ve sinama Gunleri Dtizen-
lgme Kurulu'na önerdi. öneıi kabul
edildi ve şimdi Dolunay, Muhsin Bey'-
le birlikte Tiirkiye'yi temsil edecck; Al-
tın Lale için yarışacak.

Uluslaİalasr yarışmarun yanı sua ya-
pllan Türk Sinemısı t7-tt ljlusıl Ya-
nşmı'ya da yirmi sekiz filrn başıurmuş.
Bu frlnler, Sungu Çapan, Arilla Dor-
say ve Gani Turanh'dan oluşan bir ön
jtıri tarafindan değerlendirilecek ve ya-
nşmaya sQçilecek yapütlaİ, Şubat a},ı or-
talarında açıklanmış olacak. Uluslara-
rası yaİşmanın ünlü Altn Lrle'sine
karşılık ulusal yarışmanın, adı daha az
bitinen biİ tidülü vaI: Eczıcıbışı vıkfl
Y ltr En lyi Tiiüİk FilEi Ödiiıü. Bu ödü-
tü kim alır? Doğrusu ke§tiremiyorum
ama sanutm ön iüri uygulamasl, kaçı-
nılmaz olarak (Aıtalya'da olduğu gibi)
baa eleştirileri de birükte getirecek. Ba-
kalım!.. Bir şey söylemek için şimdi[k
çok erken.

sincmı §lncmıys B8kyol bölümü,
sinema sanatrru konu alan, çoğu belge-
seİ nitelikte, ona yaktn filmden oluşu-
yor. Tunus'lu yönetmeD Feıid Boughe-
dir'in Arap ve Afrika sinemaları üstü-
ne yaptığı iki film, AgıĞ§ Vııde'nın
Fransız sinematek'ini ve ünlü sinema
saıonlanru anlatan Ne Giizel Merdiven-
l€]itr vrİ'ı, RoDsld Hollowey'in Kli-
mov'u, ünlü eleştirmen ve sinema ya-
zaİı Michel cimenı'm Eıi8 Kszın, Bı.
YabıDct adL filmi ve Jesnne Mo.eıu'-
nun Lillın Gish, Bir Pon]e'si bu bölü-
mün ilginç yapıtları.

Uyı.lımglıİ bölümüDdeki fi lmlçrin
hiçbiri (IRT'de izlediğimiz Ateşten

GOnler'in sinema versiyonu dışında) ka-

çırılmamü. Atüenborough'ım Özgiirtiik
Çılığ!, Fıbrt'nin Requiem'i, Schloen-
doİff'un Ysşh Adınlar Topluluğu,
wıjdı'nın Aşk Kszal8n Günlüğü, Yu-
suf Şıhin'in Dalida'lı Andrğe Chğdid
uyaIlaması Alğnct Güo. Hepsi de önem-
li ustalarün, biI daha kolay kolay oü-
yük ekranda) görülemeyecek filmleri.

şENLİK İçiNDE ŞENL|K:
ABuLADZADE, TARKoVsKl,
scoLA,
TAV|ANl KARDEşLER

olağanüstü zengin bir diziyle karşı-
mıza gelen Ustslıİa saygı bölümünün

iki usüası so\ryetler'den, ikisi de ltalya'-
dan. Tengiz Abuladzade, "glasno§l"-
tıtr soDİa Bao'ruo (ve Soweder'in) ke§-

fettİği sanııç rİdın biri. Psİıdjsnov ve

Lo§eliıni'den sonra Avrupa ülkelerini
feıheden üçüncü biiyük cürcü yönet-

menin ünlü üçleme§i Yıkııış, Dilck
Ağıcı ve Pişmınhk'ı biI arada görmek
sanrnm büyük bir keyif olacak.

Taıkovski'ye gelince... Son yıllarda
gerçek bir efsane haline gelen ve genç

yaşında, en üreıken döneminde yitirdi-

ğimiz bu büyük sanatçı, daha önce üI-
kemizde gösterilen Noıtılghiı dışındaki
tüm fikDl€riyl€ qktyor karşunıza. İvıı'-
ın Çocukıuğu, AndIeı Rubl§, soısrb,
Ayıı ve l(urbın; neredey§e dinsel bir
heyecanla sinemaya adanmrş bir yaşa-

mtn, heyecan verici urünleri. Kimi se-
yirciye §ıkıcı ve ağıI gelebilen (Nostalg-
hia, aydınlarıınız arasında tam bir bö-
lünmeye neden olmuştu), ama bİ kcz
tadına varduıız mı alabildiğine yoğun,
aıabildiğine d€rinlikli bir ozandır Tar-
kovski. Bu filmIeri göİmeyi dğşiınen-

leı, yönetm€nin ülkemizde de yayınla-

nan Mühüıletrmiş zımın adlı yapıtını
da muttaka otumalilaı. Böyl€ce Taİ-
kovski'nin kaımaşık ve heyecan verici
dünyasına daha kolay gir€bilirler.
Üçüncü "ustamE" ünlü halyan yönet-
meni Ettofe scolı. Geç€n }1l vıİenne§
G€cesi'yle ve özellikle de Bıto'yla İstan-
bultu seyircilerin gönliinü fetheden sco-
la, bu kez en eskisi 1974, en yenisiyse
ı98ı yaplmı beş filmle katılıyor §ine-
ma Günleri'ne: Biıblrimid Ö$e Scv-
miştik ki, ÇIrkin|er, Kirıller ve l(öiüer,
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Andrei RubleüAnd rei Tarkowsky

Y ans ımal ar/G ora n M arkoviç

Özel Elı Gün (Sanırım hem sinemalar-
da hem de TRT'de göstçıilmişti; göİ.
meycnİer kaçıİmamalı), Terıs ve Aşk
Tut}usu. "Tuhaf bir biçimde, hep ay-
nl filmi çekiyolmuşum gibi geliyor ba-
na" diyen Scola'run etkileyici dilnyasını
oldukça iyi veren bir dizi bu. Bana so-
raİsaıız.

Ustaıala saygı bölümünün dördlın-
cü srrasında Taviani Kardeşıer yeİ alı-
yoı. Türk seyircisi Taviani KaId€şler'i
Bıbım vc Ustım v€ TRT taİafından da
göstcrilen Kıos filmıeriyle tanıyor. Bu
ylsa üç fitrnleri var progıamda: Allon-
§ınfın, sın Lorcnzo GGce§ı ve Günıy-
dtn B8bil. Kimi eleştiİmenıel Alloırın-
fın'ın, Taviani'lerin en iyi filrni oldu-
ğunu söylüyolıar. ltalya taıihine, Na-
polyon §onrası döneme uzanan, 1974
yapımı bu filmi, 2. Dünya Savaşı ltal-
ya'srnı §olgulayan, bir çocuğun saf gö-
züyle, karmaşık bir döneme bakan sın
Lortnzo G€cesi izliyor. Taviani'lerin
son filmi Günıyılu Esbi|'se §anrıun Si-

'nema Günleri'nin en önemti süİprizle-
rinden biri.

AVRUPA SİNEMA YİLİ,NDA
BlR AVRuPA
SINEMASİNA DOĞRU

1988 },ılının Avrupa sinema Yılı ola-
rak ilan edilmesi [edeniyle, sinema
Günleri'nin programında "Avrupa Si-
nanası" karranıru gitndeme getiren bir
bötüm aynlmış ve bu bottİme, çşitli
Avrupa ülkelerinin yaıahcılarünı bir
alaya getiren ortak yapırnlar allnmış.
Çok önemli ve ilginç yapıtlal var bu bö-
lümde: Theo Algelopoulos'un Mırcel-
lo Mı§ıİoiınni'ü Arıcr'sı, ünlü Porte-
kizli yönetmen Mıouel de oılveır'nrn
Duİumum adL filİni, Nik6 Pspıtıkl§'-
in t987 Rimini AYrupa Film Festivali
Bü},ıık Ödülu'nü kazanan Fotoğrrf adlı
yapıtı, zoltın Fsbrl'nin Mephisto'su ve
İstanbullu idelcilerin Diinysnm orıı-
§ı, 2000 Y |ndı 25 Yışıns Bı§icsİ
olın Jonıs gibi yapıtlarındatr tanldlk-
la!ı İ§viçIcli yönetmen Alsln Tınner'-
in Hıyılet|ef vsdlsl adh filmi. ziillii
Livıneli'nin, bir Fedeİaı Alman - TüI-
kiye ortak yapımı olan Y€ı Demlr Gök
Bskır'ı da, bu bölumde gösterilÖcek.

oldukça yüklü bil böıum de, on
filmlik Düıya Festivaledn.len bölümü.
Benim için bu bölümün en ilginç fi|mi,
Malili yönetm€n Süleyman Cissd'nin
8eçtiğimiz aylalda Avrupa kentlerinde
gö§terime giİen ve bü)4ik övgülerle kar-
şılanan Yeelen (Işlk) adlı yapıtı. Eı9ş-
tirmenler, Afrika siıemasının en ön€nüi
temsilciıerinden biri olaı Ciss6'nin, çöl-

Badyo Günleri/woody Allen
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Yeele n 0 şın / s0 l eyman cissğ

lerin, savanlaİıı uç§uz bucak§ız meka-
nını, yaküçı Afrika güneşini, beyazpel-
deye ustaııkla aktardığınr ve bu filmle
benzersiz bir ışık şiiri oluştulduğunu
§öytüyoİlar. Filmin önemli bir de ödü-
lü var: l987 cannes Film Fesıivali Jüri
öz€l ödülü.

Dizinin öbür ilginç fıtınlerini dc sa-

yalım: Mrrtin scorsesc'nin 1986 yapı-

mı "kAbus-komedi"si
Gcç sasııelde, ,A.xel

Cord'nin l987 Şikago
Festivali Büyük Ödü-
lü'nü alan vıyııı'yı
Hoşgeldiniz adlı yapı-
tı; Çin Halk Cumhud-
yeti sinemasın:n dün-
yaya açılışını simgele-
yen ve t986 Nant€s 3

Klta Fe§tivali Büyük
ödüıü'nü aıaİr. Y8n
xueshu'nun vshşl
Dığıır'ı; Robeİı §lo-
ıe'un 1987 Valladoid
Belgesel sinema Bü-
yük Ödülü'nü atan Bİ-
}lni Rıdyosu ve genç

Fran§ız yöneünen J€ın
- Jıcquc§ Beincir'in
(Ününü ilk İilmi Di-
v8'ya borçlu) Holl-
vw.tod'da rer.eklestir-

diği 37ğ 2 sıbıh
(Betty Blue).

Yine çok zengin biı
bölüm de onaltı filİn-
ük Dünyı sınemısrng
Btİ Bık§ böıümü.
Listenin başında iki
iınlü filİniyle sevgiü
dostumuz woody A|,
len yer üyor: Rıdyo
Güıleri ve ZeIlg'lc.
Hemen ardından
Amerikan §ineması-
nın genç ve çizgi dışı
yönetmeni Jİm Jır-
musb'un İçrdciiler'i
geüyol; Alİnan yönet-
men Pcter Lilienthıl'.
in ozınrn suskudu-
ğu, 1964 (orwell) fit-
minin unutulnaz yö-
netmeni Mlchd Rıd.
ford'un Beyız Yııı-
mızlü adlı yapıtı, bu
bölüınüı ilginç fılİnle-
rinin başlıcaları .

lfudın Gözüyle, si-
nema Günleli'nin en

hafif tutulmuş bölü-
mü; yalİıızca beş filın-
den oluşuyor. Bu bö-

lümden özellikle görmek istediklerim,
Venezuellalı yönetmen Finr Torİes'in.
ı985 cannes Fitm Fesdvali Altın Kame,
ra ödtılü'nu alan orisnc adlı yapıtıy-
la, orta kuşağın ünlü Macar kadın yö-

netmeni Msİlı Me§zıfos'un 1984 yapF

r §cvgı|ilerime Günc€'si.
Btr iİlıe-Dir §lnemı: Fıın§ı bölümü

de hayli yüklü bir bölüm ve çok hoş biı

silİDrizi kapsıyor: Louls Mılle'in ı98i
Vcnedik Film Festivali Buyük Ödulu'-
nü kazanan y€ni filmi HoşçıLaıın Ço,
cuklıİ. Krsa bil sttre önce ArT ııpa kenı,
leıinde 8österimc giıen ve Malle'in kırk
üç yıtlrk biT anısı üstünc kurduğu film,
yönetmcnin sanaı yaşanıDda bir doruk
nokta§ı olarak nitelendiıiıdi. Fransa bö-

lümunün öbür itginç İitınıcri, ulkenin
en tartışmÜ yönetmerılerinden bti olan
M8u]ice Piıtat'nın (Geçen yıl Cannes'-
da Altın Palmiye'yi aldığnda yuhalan-

mıştı) önerrıli yapıtr Aşıdınntzı (ı983);

ürnlu usta c]hıbİot'itn l9&7 yapırru Mıs-
kder'i; ıJoE cırıx\n t(ötiı t(ın adır ftl-

mi ve And]6 Tcchin6'nin özgün elotiz,
miyıe ünıü Rıldevu'su.

CANLANDİRMA SiNEMASİ
VE BELGESELLER

Sinema Günleri'nin programında
-geç€n yıllarda otduğu gibi, iki de yan

bötiım yer alryor: csnlınüİmı sınemı-
sı Ye B€ıgeseller. canlandrma Sinema-
sı, Belgeseller'e göre biıaz daha zengin

tututmuş. Özellikle yabancı canlandır-
ma filmleri arasında, bu türün en bü-
yük ustalarından Jirl Tın}ı, Joy Bıtc,
hcloı ve Bruno Boızetto'nun adlaıını
görmek geİç€kten sevindirici. Trnks kı,
sa filmleriyle, Bıtchelor 1954 yapınıl

orweu uyaIlaİnasl Hıwınısı Çifüğ"
yle, Bozzcıto'ysa 1968 yapın tınıü
we§t€rn parodisi w€§t ınd §odı'yla g€-

üyor ğhanlaIa. TiıIk canıandrİma filİn-
leri arasındaysa, eski vc unıü yapıtlaI-
la (Am€nıü G€misl, Nı§r€ddİn IIoc&)
bazı yeni yapıtlar birlikte sunuluyor.

Belgeseller bölümündeyse yaınızca
Türk sanatqlafln ürünleri var. Mltııİ

Dilak Ağacl/
Thongiz
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Sinın'ı Sıygı ve EsLi İvıe].E§kı Usta
lır diziledyle sühs Ann, ıilgin eaaü
ve Hısın Özçn; Hı§İet R€simıeri adlı
video filmiyle Nuıcsr Arcı, Son Se§-
ler adIı video filmiyle de İsmel Aıısan,
bu bölümün az sayıdaki konukları.

Gördüğüniiz gibi saymakla bitmi_
yor!.. Göreceksinü seyreımekle de bit-
meyecekl.. Ama nereden bakarsanız
bakın, ufukıa çok parlak biı Snema şö-
leni 8öIiınüyor. FıItına gibi geçecek
ama kolay kolay unutulmayacak biı
şenlik... Bana sorarsaruz şimdiden ha-
zrİl{a başlamak ger€k. zorlu bir yarış,
yanıan bir rnaraton olacak 7. Uluslara-
rası İstanbul sinema Günteri! D

7.Uluslororosı
İstonbu! Sinemo Günleri'nin

ödüllü fi!mleri
Tems./Gıeb Pınfilov (ı9E7 Berlin Film Festivali Büİık Ödirtü)
Iloşçs}alrn Çocuk|ıİlloui§ Mdle (1987 venedik Filİn Fest. Büyük Ödülü)
KurbeD/Andrci Tırkovski (ı986 canıes Fitm Fest. Juri Özcl Ödülü ve Fip-

ressci ödüıü/ı9E6 valladolid Büyük ödülü)
Eİkekeler/Doİis Dörrie (ı986 vevey Giİdüİu Fiıml€ri Fest. Büyttk Ödülü)
Vıhşi Dağlıı,/Yın xue§b[ (ı986 Nantes 3 Krta FestiYali Büyük Ödülü)
orlııe/Finı Toıres (1985 Canncs Fiİm Fest. Altın Kamela Ödüü)
AÜ'i/znlt,,ı rıbİı (ı982 Beılin Film Festivaıi Gümüş Ayı Ödüıü)
Biı Vsrmış, Bir Yokmuş,/Gyulı Gızdıg (1987 Locaıno Bronz Leopaı

Ödüüü/ı987 sitges Fantastik Fitnıel Fest. Büytk Ödıİıü)
lfu.ııa soytansı/Jo§€ A.Morıis (1987 Locarno Altın Leopar Ödülü)
Bikini Rıdyosu/Robert si,one (1987 vaİladotid B€tgeset sinema Büyük Ödülü)
ozgeçmlş/Pavel Kout§ky (1987 Berlin Kısa Filın Büyük Ödülü)
Kötü lon/Lco§ caııx (t986 Louis Delıuc Ödülü)
Fotoğrıf/Nıcos Prpııık|s (ı9E7 Rimini Avrupa Film F€stivati Büyuk Ödüıü)
viyıı!'yı Hoşg€ldin/Axel Corıİ (1987 Şikago Festivaıi Büyük Ödütü)
Nl§an Aylaıı Öldürücüdür/Lıuretrt Heynemınn (1987 cattotica oizeınıi

Filmler Fesüvali Büyük Ödülü)
seYgiıiıeİime Günce/Mııtg Meıı&ıos 1198? Berlin Filrn Festivali Gttmüş

Ayı Ödüıü)
Pi§mı ıklTcnglz Abulıdzc (1987 cannes Filrn Festivali Jüri Özel Ödütü)
Hanımefendlye Uzun ÖmiiıIcı,/Ermııno Olıni (1987 Venedik Festivaü

Figes§ci Ödülü)
lşık./§üleymın ci§§6 (1987 Canıes Film Feslivaıi Jüri Özeü Ödütü)

Altın Lole
Uluslororosı Fllm Yorışmosı

Lermonıov,/Nikolai BuIiayev
viıceııı/paul cox
Şıfak vakıi Çatılıİ,/Janos Dömdlk}
Ak Yeleü A§ıen,/Jaromil Jires
De§himi,/Beat Kuert
Aııyurdu/Ken Loach
Yansımalrr/coran Markoviç
Mıdrit/Basilio Martin Patino
Hollywood Treni/Radoslaw Piwowarski
Deniz Krzlııının Şırkrsını Duydum/P.Rozcma
one Kaydlrmı/Jean-charles Tacchella
Muhsin Bey,/Yavuz Turgul
Moa/Andres wahlgren
I(uğunun Şarkı$/zhang zeming
Gelecek Yılın Olıylan,/Samir Zikra
Dolunay,/Şahin Kaygun

sscB
AYUSTRALYA
MACARİSTAN

ÇEKOSLOVAKYA
lsvİÇRE

İNG._F.ALM._FR.
YUGclsLAVYA-İNc.

İsPANYA
PoLoNYA
KANADA
FRANsA

TüRKİYE
İsvEÇ

çİN H.c.
sURİYE

TÜRKİYE

Sinemo
Günleri

Rezervosyon
Progromı

lstanbul kültiır ve saıat vakfı ta-
rafından 4-17 Nisan 1988 tarihle-
ıi aıasında geıçckleştirilecek olan
7. uluslaraıası lstanbul sinema
Günleri programı v€ lez€rva!}yon
forrüan, ı0 Mart ı98E tarihinden
itibaİen Beyoğıu'nda Lale, Dün-
ya, Emek, Sinepop; Taksim'de
AKM; osmanbcy'de Gazi; Kadı-
köy'de Moda sinemaları ğşlerin-
den dağltılmaya başlanacak.
öncedcn doldurulacak rezervas-
yon formlaıı ıiı_ı9 Mart taiihIe-
rinde l0.0cl7.30 saatleri arasın-
da AKM gişesinde toplanacaktır.
Topıu bilet saüŞı,23 Mart Çar-
şamba günü saat ı0.00'da AKM
ön fuayesinde başıaülacak, bilet
§etrşı üç güD stıİüp 26 Mart cu-
msİte§i §aat l7.30'da sona ereçek-
tir-
Biletler 2000 Tl-.'dir
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ELEM KLıMoV siııınııRsı:
aav

SEVGİNİN PAYLAŞİLDİGİ HERYER

KUTSAL BİR TAPİNAKTİR

seviI kuilor

e girel, çağ adatan biıet pa-

nlanyla bile olsa, çağdaş si-
nemanın üriinlerini idemek
olanağnı buluyoruz, yönet-

menleıimizin lilimleri dtlnya sinemasuı-
da kendilerinden söz ettiriyorlar. Buna
ka$u sinema eleşürisi alaıu yıllardrı kı-
sürbbru koruyor. Eleştiri, sanatın bü-
yiılü ormanına açılaı ve olada bakıp da
göremediğimiz nice gilzelliği aydınlatan
bir pencerediI. oysa tel€üzyon ve t€k-
noloji çağna ayak uyduIduğundan ola-
cak, sinema eleştaisi yalruzca iki çarpık
işlevi yerine getirir oldu. Biri giriş kar-
tınıı iizerine "İzlenebilir" damgasını
wımak, diğai de baştan savma konu
öz€ıi vermek. El€şıirinin işlevi hiç kuş-
ku§uz ne izleme fetvası vermek, ne de
Türkçe izleyeceğimiz bir filmin konu.
sunu önceden özetıemekdr.

Elem Klimov ve Elvcda ite ilgili ola-
rak yalnızca glasnost'tan söz edildi.
Böylelikle solTetlğ'in ne denli tutucu
bir sanaı anlayşına sahip olduklan ko-
ııusunda biı kez daha aydınlatılmış ol-
duk. G€l ve GöT hakkında yazlan tek

şey, Nazi aleybrarı bir savaş filrrıi oldu-

ğuydu. sovyet sineması uzun yıl]aİ II.
Dünya savaşı'ru konu alan 8erçekçi fi-
limler yaptı. ilk akla gelen, Elem Kli-
mov'un artık kabak ıadü vermiş bu ge-

leneğe bir yenisini ekleyerek, yönetici-
lerin ona},ına §!ğnrp, ucuza biİ ödill ka-
zanmrş olmasıydr.

Bun]ar Gel ve Gör'ü idem€den ön-
ceki önyaİgılarımdı ama bana öyle ge-

liyor ki, bugün bile filmi izleyenelerin

çoğu, sıradan olmasa bilc çarpıo bir sa-
vaş filmi diye yargılanru vererek, "Cö-
rüımüştür" daıngasıru basıp, filmi bir
yana atıyor|aı. İIveds'yı izleyenleIin

yargısı da bundan iyi d€ğil. Genellikle
yönetmcn kötü biçimdc kendini tekar-
lamış diye düşünüyorlar. Yaıgı yanlış
ama ideniın doğru çünkü her iki filim-
de de bize ulaşan, konunun aıdında
Elem Klimov'un görünıü ile iç içe do-
kuduğu keDdi gerçeğidir. sinema bir
konunun görüntülenmesideğildir. Na-
sıl bir ıessamrn, ya da yazaIın yapıtla-
nnın aıdında bize ulaşan bir kişitiği var-

sa, bir yönetmenin de fiümleri alacılı-
ğryla bize iletmek isıediği düşünceleri
vardır. Kendine özgü bir sinema dili ya-
raıacak denli 81ıçlü olan yönetmenler,
bunu görtİntü alacıbğıyla kendi kjşiİk-
lerini ve dünya göriişlerini bize yansı-
talak ba§aİabiıirler, sanatçı gerçeğ d€-

ğiştirir vğ yenid€n yarat[. Dünyayı de-

ği§tiİmek de sanatçının clindediı ama
ancak kendi gerçeğini yaratabildiği sü-
rece bu olanağa sahiptü. Elştirinin ger-

çek iştevi, yönetmenin sinema dilini
çözmek için gerekli olan ipuçlarıru ver-

mekür. Ancak bu ipuçlaruıı kullanaıat
yönetmenin bizğ iletmek istediğ anla-
ma ulaşabilfuiz. Bu anlamı kavramadan
lılmi değcrlerıdirmek mümkün değildfu .

sinema dilini çözmeyc başlamad8n
önce yönetmenin kendi gerçğini, ya da
sinema diüni nasıl yarattığınr beıillemç
miz gerekil. Yönetmenin €lindeki tek
iıetişim aracı gödntüdiir ama gödntü
tek başına sineına dilini belirlemeye ye-

terli midiİ? Hayır çünkü yönetmen,
kendi gcrç€kleri diyebilcccğimiz değer
yarglarını, inançlannı, onu dcıinden
etkileyen arıılaruıı, bt ttıİlü kurtuıama-
dıF saplantılann da göriın_tüıeliyb ba-
likte bize aİıanı. Biİ konuyu görllntü-
leİken bütün iç dünyasınr da yan§ltıİ.
Bu nedenle her yönetmenin sinema diü
k€ndine özgüdüI vc iki yönetmen aynı
konuyu işlediklerinde iki ayıı film or-
taya çtkaİ. Yöoetmcn bir romanı sine-
inaya aktanrke[, konuya bütünüyıe sa-
dlk kalaIak, salt görüntüleli alacüğyla

romaru baştan yazabiliı. Saıunm bunun
en çarplcı ömeği Andrzej lvajda'nın
l(üııer ve Elmıs filİnidiİ. s€naryonun
yazarla birlikte yazılmasına karşın,
wajda romanın içcriğini, ya da m*a-
jınr ve baş kişilerini ters yüz etmiştiİ.
Bunun nedeni, aynı olayı anl8ttrklan
halde yön€tmen ve yazarm, kişiüklcrin-
den ve olaya bakış açllaruldan kaynak-
lanan iki değişik gerçeği bize sunınala-
rıdır.

Her yönetmcnin kullanacağı genel
geçer biı sinema diü yoktul. Bu yüzden
Feltini gibi film yapmak, Antonioni'-
nin sinema dilini kullanmak, ya da bir
yönetmeni beğenilcn bir diğeri ile kıyas-
layıp, onun gibi film yapmaüğ için
el€ştirmek gibi yanıtgrlala düşmemek
gerekil. Her yönetmen kendi sincnıa di-
üni yalatmak zorundadıİ v€ bu dil de
onun iç dünyasınl v€ dtln}a görüşüyle
birtikte kut§al saydığ değcrlcİi yan§ı-

tu. Seyirciye göre bir filrn yaprnak di-
ye bir olay da yoktul. Tiılk sinema§ın-
da bu sava sığınarak, ısmarlaına filın
yapan yönetmenler, yalnızca kcndi ki-
şiıikl€dne ve toplumsaı dcğ€rlerine tı-
pa tıp uyan bir §eyilci k8wamr kulla-
nırlar, o kadar. Benc.€ yaratabiıdiklcri
rek şey de böyle biı seyirci kavramrdrı.

Sinemayı, re§iı i roman gibi, bir kG,
nunun görüntiiılenmcsi olaıak algılıyor-
sak, bunda hiç kuşkusuz, kaynağ oluş-
turan Amerikan ve Batı sincma§ının bü-
1ük pay vardıı. Sinema buralarda tek-
nik ve e§tetik agd8n hğr zaman cn mü-
kemm€l gödtntiiye ulaşmayı amağayan
bir 8ö§ted §anatı olarak gclişti. Bizlcr
de günlük yaşamda kesinlikle bulana-
yacağımız bu büyüleyici göruntu dün-
yasını ayn bir siık gösterisi gibi idemc-
ye koşullandık. Nefcs ke§ici bu göstc-
rinin altında, bize iletilmek istenen bir
düşünce,bir değerler si§tcmi ve dlınya-
ya bakışunıa değştiıecek biİ dünü aİa-
mak boşunaydı. Sinemadan alınacak



do}Tım, bir iki saatüğne gtintük yaşam
dan koparak, gözümüzü doyuıan biı
8üzellikler şöIeninde a!,unmak ve miim-
künse mutlu §onla bitecck bir aşk öy-
kü5ünde çekilen çilclere göz yaşı döke-
rek ruhumuzu anndfmaktı.

Sinemanın gerçkçi vc yeni-gerçkçi
akımları, salt gösteri sanau otaİak ge-
lişcn sinemaya gösterilen kaIşı tepki-
den, sinemarun yaıathğı kendine özgü
gör[ntüleİdünya§ına 8üncel sorunıan,
sıradan yaşamr ve toplumsal eleştiriyi
katmak isteğinden doğdu. Kaıneray
gerçeğe yöneltip, onu alaclsu yansltma-
ya'çaİşııktan sonra dtiünya sineması yeni
bir bo},ııta uıaştl bu da yönetmenin
kendi gerçğini yaraıma aşamasıydı. Si-
nema dilini oluştuıuık€n yönetmen yal-
nızca kendi kişitiğinin ve görtlştlnun iz-
düşümlerini değl, içinde yaşadığr top-
lumun değer yargılalınl da yansıtır.
Toplumunda genel geç€r sa},ılan değer-
]ere kafşı çıkıyor§a, sansür mekanimıa-
sı işler ve yönetmeni kendi toplumunun
dışına iter. Yalnızca Soryeıler Birtiği'-
nde değil. Tiİkiye ve Amerika da da-
hil olmak 0zere yeryüzünun tüm ülkc-
leIinde bu kual geçtrlidir. Değişik ül-
kelerin iiır ü yönetmenlerinin sinema di-
[i analiz edilip, karşılaşıırıldı&nda, ken-
di ıoplumlarlna özgü çok ilginç farklı-
hklar ortaya çıkmakıadır. G€çen yıllal-
da iki kurgu - bilim fılmini, S.Kubrick'-
in 200ı . Btf Uzıy Yoıcu|u8u ile A.Taİ-
kovski'nin solıri§'iıi ka§ aşurmşüm.
Bu kez savaş fiımi olarak Geı ve Göİ

ile F.coppola'nn ınyımeı İılmini tar-
ş aştırmak ilginç olacaktır.

Eleştirinin eleştidsine uzun biı yer
Vermem 8e[ekti çünku sinema dilini
analiz edebilmek ve Elem klimov,sine-
ınası gerçek|i biı sineına gudır, ele al-
dığ sorunıar ve öneldiği çözümler açı-
sından kaİan§aİ, 8eriye dönük bir si-
ncma mJd[, gibi öncmıi sorulan yanlt-
layabilınek için bazı kaıTar ann el al-
tında bulünması gerekiyoldu. HeI sa-
natçı gibi yönetmen de 

'ilmini 
önc€ bir

bütün olarak düşünüı. Sonra bu bülü-
nü zaman içinde görüntitlere bölerek bi-
ze iletir. Rcssamın fırça darbeleri gibi,
göriıntüeI de büttıniın parçalaıuu oluş_
turur. Sineına dilini çözİnek için tek tek
göİüntüleıin yönetmenin iç dünya§ın-
da ue anlama geldiğini, ya da neİ sim-

_gçlediğni bulup, gkaımak zorundayız.
Böylece tek tek anlamlaıdırdığmrz paİ-

çaları yeniden biı araya getirelek, tıp-
kı bulmacada olduğu gibi, yönetmenin
tasarıadığı bütüne ulaşabiliriz. En çaI-
plcı görttntuler genellikle yönetmenin
kenüni en etkili biçimde dile getirdiği,
anlamr yoğun olan parçalardu. Gel ve
Göı çok çarpıcı bir göriintü diızeyine
§üip. Bunun ne kadal[un anlatdan
olaydan ka}naklandığnı, ne kadannrn
sinema diıinc özgü olduğunu belirleye-
bilmek için ikinci bir Klimov filmi gör-
mem.gerekil diye düşünmüştüm. ElYe-
dı bu boşluğu dotdu.du. Böylece aynı
dili konuşan iki ayrt örneğ izleme ola-
na&nı buldum. Yalnız, Gel ve Gör'de

beni en çok ğtkileyen, yönetmenin bizi
beş dulumuzla birlikte olalın içine kat-
ma§ıydı. Yalnızca görerek Ye işiterek
değit, dokunarak, koku ve tat alalak
yaşıyorduk perdedeki olaytan. İlk kez
böyle biı duyguya kapüyordum. Bua-
da biı noktaF değinmck i§tiyorum, bu
duygu yönetmenin gcrçekçiliğinden,
olaylarl gerçekçi biçimde yansütmaslı-
dan kayıaklanmryoı. Öyle olsaydı heı
habeı filrni ideyişimizde aynı duyguya
kapürdık. Bu çarpıoİk Klimov'un gö-
rüntüyü diizenlemedski ustahğndan
ka}ııaklanıyor. Genellikle iki karşıt
duyguyu yan yana, veya aıdaıda vere-
rek, olağanüstü bir denge kuruyor. Bu-
nun en çaIpıq örneği santnm çorba iç-
me sahnesinde onaya çıkıyor. Bir yan-
da rüm anlam§ızlığ ve kaİabasana ya-
raştr vahşeıiyle savaş hükiım süüyor.
Yaşlı, kadın ve çocukJarın samanİğ an-
dıran kliseye tıkdtp, yakııdıkları ağI
tempolu sahnede, çok suadan vc gerekli
bir görevi yerine g€ıirdiklcri izlenimini
veren NaZi subaylarınln korkuiıç mo-
ıosiklet 8iiİiiltüsü ve alevlerin çatırıısıy-
Ia birlikıe yanmış insan ğinin kokusu-
nu da altyoruz. Karşltlığn öbilI ucun-
da, titn doğaı güzeılikteri ile biı avuç
savaş artlğ insanı barındııan orman
vaı. Burada doğanın her zamanki sa-
kin ve mantıklr düzeni egemen. sanki
savaş yokmuşcasıDa ormana gelen ba-
hann sesini, kokusunu ve yaşaına iste-

ğni duyuyoruz. Savaşın akıl dışı vah-
şctinde, kendilerinde Ve çfvrelerinde ta-

nıdık, bi]dik, değeıli
saydıkları her şeyi yi-
tiren iki çok genç in-
san da, içler acısı bir
hüzünle baharı hissc-
diyorlaI. Köküne ka-
daI büdanmış, güdük
ve çaresiz bııakılmış
bu iki insan, aıtık do-
ğal olan hiçbir şeye
hakları oımadtğını
düşünüyorlar, ne ya-
şamaya, ne d€ sevme-
ye. Bir an bu karaba-
sandan uyaııp, geı-
çek olmak için hiçbir
nedeni bulunmayan
savaşın değiı de, do-
ğal yaşamın gcıçk ol-
duğuna kendilerini
inandtİmaya hakları
yok mu? Bunun için
§ığnılacak en güzel
yer evdir, eve dönü-
yorlaı. İç içe dokunan
karşrtlıklar burada
doruğa ulaşıyor. KöyGel ve Gör
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iııınr vc doğl yaşaırunr yok eden §a-
va§tlr. Ötümden çekip, çrkaran, sava-

şn karşı savı otan sevgidir. İki karşı
3avdın oluşan §entez, §avaşı yok etmek
için direnmckdr. C€nelde filmi karam-
3aI çöz0mden kuftaTan, barış için ğri-
şilen dircıiştir. Bu in§anlaİ sava§ı d€-

ğil, barışı kazanmak için direnmektedir-
ı€r. Bunc8 aoyı anlamİ krlaİ tek şey so-
nuıda zaferin değil, banşn kazan ma-
sldtf çunkü savaş zalen anlamsızdır,
Elem Klimov filmin başlangıcında bu
k8ışıüğ çok erkili biçimde veriyoı. Heı
ş€yİn çok doğal göründüğü orman kt-
yt!ındaki kum§aıda, kendini oradan
oraya atın biİ delinin anlamsız heze-
yınlaıını duluyoruz. oysa sonra görü-
yoruz ki, a§ıl delilik, çılgınlık şavaştu
ve deli sandğmz ıopal çocuk, yaşama-
ya'değcr her ş€yi yitirmiş olrnasına kal-
şın, sava§a karşı direnmeyi başalanlaİ-
dan biridir. Savaşın kagnılmaz olduğu-
na inanan, hatta Amerika örneğnde ol
duğu gibi, banş için savaşmak gerekti-

ğni savunan, bu nedenle insanlrğın ge-

leceğni yok etme pahasına silahlanan
vc ne pahasına olursa olsun, savaşmak
ve kazanmak geİeküğine iıaıan bir
dılAyıda yaşyoluz. GcI Ye Gö] işte
bQılı bir diınyaya, savaşün in§anlığa ay-
İüı sHıığunu, hiçbir şckitd€ hakh ve

ıareLli 8ö§tcrilemeyeceğini ve savaşı ka-
zalma!ın mtlrnkün olmadığrnı çünkü
yiıirilcnbrin bir daha kazanılam ayaca-
ğnı anlatmaya çalı§maktadır. G€l ve
Gör'de anlaıııa[ kazanılmış bil savaş-
üı, yani bir zaferdiı. Eğer bu zafeıden
geriye ne biı öVgü. ne bir sevinç kalı-
yorsa, arda kalan yalnızca göğsümüz-
dc bü topak acı ve onmaz bir hüziln ise,
bu Klimov'un savaşın değl, barışın ne

paha§rna kazanıldığııI görüntiılemiş oı-
masındandır.
Gcl ve Göı sanıldğ gibi bk savaş flıl-

rıi değil, bir banş fılmidiı. Eğeı öyle ol-
saydı, §ıradan köylü olrna n ötesinde
ne milliyetleri, ne de politik yandaşhk-
lan konusunda hiçbiı şey betirtilıneyen
bir avuç köylü ile bir savaş filmi çek-
mek ve bu arada can Yğen bir incğc
filrn içinde önemli bir yer vermek ger-

çekten anlamsız olurdu. lnğn ötümü
etkileyici olduğu kadar simgelediği an-
lam açısından da önerrüidir çünku o ev-
lerini terk etmek ?orunda kalan köylü
çocuklarırun değil, açhkla karşı karşı-
ya kalan tüm çocukların tek umudu
olan ama sorumsuzca ye anlam§ızca
yok edilen besin ka}"nağnı simgelemck-
ıedir. Eğer so},utlamada kendiliğimiz-
deD bir adım ileri gider ve savaşın an-
çak sömiirgeciliğin ve sömüfttnttn ka-
çıulmaz bir sonucu olduğunu anmsar-
sak, in§aru, bitki örtüsü, hayvanı, tiın
yerüstü ve yelaltı zenginlikieriyle, Ba-
ıı'nın, sömitfup açlrğa mükum kıtdığ
biı kıtarun çocuklarıyla ilgili gerekli

çağışımı yapmış oluruz. Ne savaşr, ne
de §ömürüyü insanln doğal yşamı ile
bağdaştumak miimkün değildiI.

Burada alev makinalanyla insanr,
ha}aanı, bitki öİtüsünü yok eden baş-
ka bir savaştan, Vietnam Savaşı'ndan,
bu konuda yapılmış onlü bir filmden,
Kıyam€t'ten ve bu filİnde öldüırtılen
başka bir kutsal halvandan söz etmekte
yalal val. Görüntüleı ve simgeleri ele
alındığnda, savaş! koıu alan bu iki iln-
lü filmin, ne denli biıbiİiyle bağdaşma.
yan, kaİşıt değerleıi yansıttıklalı göİü-
lecekrir. Danıe 'nin cehennemini andı-
ran görüntüleriyle coppola'nın ıüys-

cel ve aör
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evi heı zamanki guzeııiğini ve §ıcakır-

ğnr koruyor. Ateşteki çorba hcntlz §o,

ğumamış. Evdeki gaıip §es§idiğ., y.(-
de §iıİüklenmiş yataD bebcğc k ı|ı§,
hiçbir ş€yin değişm€diğne, burıdı ye-

şayan §€vgili insanlalın ş€Hİsiz bi' yı.
ğn halinde ahınn önünde yatmıükla.
rına, dışaıda olduklarına bir aı kendi-
mizi inandfamaz mıyız? GUnlcr boyu
yaşaıan onca akrl almaz olay vc açlık-
tan sonıa güzeıim ana çorbasından iç-
m€ye hakkrmrz yok mu? Hayıİ, buna
biıe hakkımız yok çunkü Loıca'mn dş
yişiylc "Bu ev aıtık benim evim değl,
ben de, ben değlim."

Bir }.ııdum çorba gıİtlağıİnızda zehi-
ie dönüşüyor, o apacı tadı aüyoıuz vc
iki gençle birlikte yutamıyoruz, kusu-
yoruz, tüm güzel ve doğal şylcri yok
eden, acımasızca, sorumsuzca yok cdcn

. savaşıır pisliğni kusuyoruz. Buıdan
sonıa Klimov, yaşama 8ücünü yitiron,
savaşın bata&nda çaİesiz debclenmck-
teıse, gerçek bir bataklıkta boğuınayı
yeğleyen gcıcecik kahramanını batal-
lrğa yolluyor. onunıa biIlikte bataklr-

ğrn kara, yapışkan, ağdü suyJnu de-
ıirnizde, göderimizde ve gırtlağmn da
hissediyoruz. Kaİamsat bir çözüm ama
yine bil karşıtlık kullanan Klimov, §a-
vaşta ondan başka herkesi ve her şeyi-
ni yitirmiş genç kızın cihz sevgisiyle
kahramarıını bataktan kurtarıyor. iki
kalşıt çözümü yan yana verınek, Kli-
mov sinemaşırun özelliğini oluştuluyor
ve bundan karamsar oInamakla birük-
tc, hiizünlü bir sinema doğuyor.

Gel ve Giir'de ölİnek isteğini yalatan,

!
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Elveda
met'i, Amerikan sinemasıntn gcleneği-
ne uyarak, içerikten çok 8öIlıntüye
ağırlık veren bir şiddet göst€risi sun-
maktad[. Şiddetin kaynağına 8clince,
bu ne savaş, nc de savaşl başıatmış olan
Amerikan toplumudur. tnsanı insanlı-
ğından tiksindiren bu vüşetin yaIatı-
ost, Cencral Patton gjbi kendi ordusuy.
la tek başına savaşan, ordunun akli
dengesi pek yerinde olmayan bireyidir.
Bununla birlikıe, anlaşılması gOç İngi-
liz ozanı T.s. Eliot't8n bir şüri (Hollow
Men) ezberc okuyabilecek dcnli aydın
bir kişiliğe süip olan bu yctenekli (t)
asker, erdemli Amerikan ordusunun
kendisine engcl olmasını bcklerken, dt-

şanda kutsal olan biı hayvan, görkemli
bir manda kuıban ediüyor. Boynuna
iııen balta daıbclerine karşın, ayakta
kalmakta ve diz çökmeıneye direnen bu
görkcmli ha}n/an, sawnduğu değcrler
adına Amcrikan ordusunun kuıban et-
tiği ustün askcri simgeliyor. Böylc kur-
banlar vermescydi, eŞit dercccde üstün
vc görkemli bir ttlkc olan AmĞrika el-
bettc §avaşı kazanırdı ama ilkelcrine
bağıı kaımak adına §avaşı yitiriİdi. G€l
ve Göı'den aıda kalan yalnızca sava.
şın utancıydt. ıftyımeıtcn sonra pay.
laşmamu beklencn is€, Amerika gibi bir
devinvietnamsavaşı' kaybetm€kten

duyduğu utançtı .

Şiddeti doğal kaIşılayan ve yasallaş-
ttran bil toplumun sineması da, savaşı
ve şiddeti aynı doğallrkla yaısıtacak ve
bunlaİa kaİşı gk8cak bir değcr ürete-
mcyeccktir. Oysa Elem Klimov sinema-
snda doğaı olanrn kaIşı§nda ye! alıI
savaş. Elvedı'da doğal yaşamı, insanı
ve değerlerini yok eden savaşın yerini
teknoloji alİnıştıİ. savaş ile teknoloji
aİasındaki doıayslz bağlantı, teknolo-
jinin silehlanmayı artırarak, süIekli 5a-
vşı bcslemesidiı. Dehşğ dengesinin sa.
va§ın kaçınılmazlığını eıueıIediğini du-
şOnerek avunanlar, bu silahlann yapı.
mınrn ve geİekü yatınmln, yerytzünün
doğ8ı yaşamı vc insan ntıfusu için biT
savaşla aynt ctkinliği gö§terdiğini unu.
tuyorıaİ, Durdurulma§ı mtıJnktln okna-
yan teknolojik gel§mesi ve bir kez ya-
rattıktan sonra nasıl yok edeceğini bi.
lcmediğ silahlaııyla doğa kaış§ında
sonsuz güç, cgemenlik ve iıstünlük sar.
hgşluğuna kcndini kaptıran insan, do-
ğal yaşamr vc geleceğni yok ettiğini
8örmck istğniyor. Teknolojik geüşmc.
nin insana sağladığı gelecek, s.Kub-
rick'in 200ı_Btr Uzıy Yohduğu filmjn-
de olağanü§ru görüntuleİl€ sunduğu, in.
sanların bilgisayar yönetiminde maki-
neleştiğ, makinelerin insanlaşhğ!, ıek.
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nolojisi saye§inde üstün ve seçkin ins8n
olarak Tanrı katlnda ölumsüzluğe ula-
§arak, tek baştna ve olduğu yerde, me-
kanik bir süreç gibi, doğup, yaşlanıp,'
yeniden doğarak yaşaması mıdır? Tek-
no§ik getişme doğai yaşamıyta birükte
insanın geçmişini ve geleccğini yok edi-
yor§a, şu §orüyu so[naya hakkımız vaI
sanırlm, bu geıişme kimin için?

§avş kadaı kaçınılmaz vaısayılan
teknolojik geüşmenin hiçbir şekildc ya-
nltlayamayaca& bu soruyu bizc sordu-
!an, baraj sulaIı aıtında kalscak köy
evini, hayvanlarını, ormanını, kısaca
yaşamını terk etmemekte dircnen Elya-
dı'nın ninesidir. Keresıesinde.n yarar-
lanmak için kesilmcsi gerekcn ama bal-
talaıa, buldozere ve alcvlcrc karşı ayak-
ıa kalınakıa direnen yaşlı koca ağaç gibi
nine de doğup, yaşadı& toprakta ölİnck
istcmcktcdir. Daha doğru§u yaşamını
satunmaktadır, çunkü onun için yaşam
gcçmişi vc anılarıdır. Tcknolojik gcliş.
m€nin kaçınıImadığrnln bilincinde olan
nine, açıkça ba§ kaldırmamakla biİıik-
te, ağaç gibi sessizce diİcnmektcdir. G€l
ve Gör'de olduğu gibi nineyi canlı kı-
lan, yaşamrna anlam veren, bu boynu
bükok, ses§iz direniştiİ. Kıimov sincma-
sında, Vietnaın'ın alev makinclçrini
çağrıştıran ateş, doğanın ve yaşamın



İuntüleri, Taİkovski'nin Ödem filnin-
de oıduğu gibi, ruhsal çöztlmü, toplum
adına bircyin kurban edilmesinde bu-
lan Pagan biİ Hırisliyanlığn Tannlsa-
Kutsat Ruh (Baba-Oğut-Birteşme) Üç-
lüstln{in yoğun simgeleriyle dotu değl-
dir. Klimov'un yalı! sinema diline, et-

kilcmed€ki çaİpıcüsyla, doruk nokta-
ıaIıha ulaJan görüntülerle, yer yer k€-
silen ağır ve değişmeyen bil tcmpo ege-
mendi-r. Tarkovsb Özlem'de iki ayn
tempo kullanmıştıı. llk yaflda, Baü si-
nemasının.baş döndilrücü hızna üşnuş
seyircinin kaldıramadı&, ağıI çekimden
de ağrr biİ ıiırn göİülmektedir; çünkü
burada yaşamla ve insanlarla iletişirn
kuramayan, geçmişiyle hesaplaşarak
son günle ni surdüren birinin ağr za-
man birimi dile getirilİnektediİ. Çözü-
m{ln ön€rildiğ ikinci yaııda ise, ritm
gittikçe hrzlanarak, sıradan biİi görtı-
[ümünde bil keşişin (Aziz Dominik),
çağdaş ya§amrn insaru irı§ana yabancı
kılan sevgisiz, kopuk, katı ve içerik§iz
kabuğunu kıımak için tızeline gaz dö-
k€rek yaktığ sahnedc, bağıı köp€ğinin
haykıİışlaİı ve Beethovcn'in 9. Senfo-
nisi gtüğindc doruğa ulaşmaktadu. Taİ-
kovski'nin zoı sineması, §oıırb'de ol-
duğu gibi, g€gni$eki hatalaı İEınden
kendini hiç bağışlamayan, g€dye dö-
nük, bir tttİlü ulaşamadığı bir sevginin
ödemini çkcn ve D_ostoyevski'yi andı-
ran fırtınalt iç dünya§ında hep kendini
kuIban edeı yönetm€ni yansıtmakta-
dr. Taİkovski'nin bilıün fılınledndc di-

,lc gelen, bireyi merkcz a]an, kendi üze-
rine dönük, uyumsuz ve tediıgin bir
sevgidir. Buna karşln, çözilmu b8şlan-
grçta veren Klimov'un a&r vc tekdüze
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karşıtı oıaİak yeİ almaktadır. Köyıüler
terk ettikleri ellerini ateş€ veTilkeı, geç-

ınişlerini vc arulannı da yok etmektc-
dirlel.

insan, yaşamrna anlam vermek zo-
runda olan tek catılıdır. Teknoloji ka-
dal yaşaml anlamlı kılmak zorunluğu
da, gelişmesinin son aşamasını oluştu-
rur. sanat, yaşanı daha anlamlı, ya cİa

daha yaşanabilir kılmak için başvurmak
zorunda kaldığı kaçınrlııaz yollardan
biIidiı. Geçmişi ve anlamı yok edil€n
biI yaşamrn geteceğini betirlemeye tek-
noloji yeterli midiİ? oeçmişi ve doğayı
yok ğderek, geleceği de zorunlu olaıak
yok etmiyol muluz? Klimov krsa bir
görüntüyle teknolojinin sunduğu gele-

ceği de gösteriyor. Beton v€ çamur y!-

ğnlaü ara§ında ne olacağ beliısiz inek
gibi şaşkın dolaşan, kendileıine ve bir-
birlcrinc yabancılaşmış, cn aayla yeıi-
nerek yeni yaşaın düenine ayak uydur-
maya çalışan insanlaI. Yadırgadtklan
bu düzeni bir an için unutmak ve geç-

mişin özlemini bastırmak amacıyıa
bloklaın kapı önleıindc, çamurda
türkü söyleyip, oyn:ımayı deneyen üç -

beş kişilik gruplaI. Butün bunlar tüm
içtenliğini, coşkusunu, doğal beraber-
liğini yitirmiş bir ıopluluğun geçmişin-
den aldakalan kişiliksiz, silik görüntt}-
ler. Yaşam ortaklaşa paylaşıldtğı §ure-

ce güzel ve anlamüdıı. Paylaşılanlar
yok olduğunda, birey kendi içine ka-
panmak zolunda kalır. Geçmişin 8€le-
ceği anlamlı kıtdığ organik bir bütün-
dür yaşam, m€kanik bL siİeç değ!iı. @
ve Gör'dc 8elcceğin, Etvedı'da 8eçmi-
şin yok edilmesiyte, yaşamın anıarıın-
da kapatılma§ı mümktln oımayan biİ
boşluğun açııacağr anrmsatılmaktadır.
Teknolojinin §unduğu yaram, Hvedı'-
da olduğu gibi sevgiden ve paylaşılan
onak değerlelden yoksun, bireyin kendi
başlna siirdurmek zorunda kaıdığı kı-
sır vc mckanik bir dtlzcnse, ya da Kub-
rick'in öneldiği gibi uzayı fcthedcrck
ölümsuzıuğ€ ul8şan üstün insanın 8cç-
mişten vc gclccektcn annarak, k€nü
k€ndini ttİcımcsi is€, bu yaşanak değil,
yaşamın gevişini getirmekür. insan an-
cak §anatıyıa öıüm§üzlüğe ulaşabitir,
çünku sanatı, yaşamı anlamlı kılma gü-

dtısüntln ttİunüdür. Çağ 8tıatan tckno-
loji, yalnızca insanca değcılcıin yitiril-
diği mekanik bir yaşam sunabiliyorsa,
insan için bu gerçcktcn bir aşama, bir
geüşme midir, yoksa gcleceğin içeriksiz
ve salt gö§tcrişt€n başka bir şey oıma-
yan kandırınaca bir göıüntiı§tı mü?

Bu §oluıarıa ylıklü gcrçcklcri çarpıcı
biçimdc v€ren Klimov sincmasının gö-

temposu içinde, film §üresine dengeli
biçimde yayılmrş, duıu, kapsayıcı bir
sevgi iletitmektedir. Çok değişik yönle-
riyle, EIYedı'run ninesinde doğa sevgi-
si, bir kadının evine duyduğu sevgi, Gel
vc Gör'de savaşın zorunlu k drğJ çaıe-
sizlik oİtamrnda biı çıkış yolu, diIen-
me gocü ve yaşama isteğ olarak kalşı-
mıza gkan Kıimov'un dile g*irdiğ sev-
gi ise, çoşkulu olmaktan çok hiızlınlü
ama kuşatıcl ve doytılucu bir sevgidir.

cetişm€nin öngördüğü kllımı elin-
den geldiğncc insanca yerine getiImc-
ye çalışan ve yeni dtlzene inanan göİev-

liyc geıeken yeri vercı Dvedı'nın den-
geü senaryosu, Kıimov'un dürü§t ve
dengeli anlatırnr ile tam bir u}.um için-
de görüntüıenir. Elvedı'nın yalrn bir
köylü kadını olan nin€si, gelişmeden ya-

na olan göİevli gibi, doğru olduğuna
inanüğı tek Ş€yi yapaı, evini ateşe vcı-
memektc direnir. Aodan blt}'ilmiış göz-
leriyIe dilsiz büer tanık gibi onu idcyen
bilkaç komşusunun önünde kcndi ba-

şlna su taş!r, eşyasız evin tiım.tahtala_
nnı pırıl pnl ovarak, son kez temizlel.
Beyaz perdeler asaı ve bir demct kır çi-
çeği geti r. Ne yapınak istediğni kav-
rayan komşuların sesslzce taşıdtkları
kucak kucak ğçklcrle ev kutsaı bir ta-
pınak oluı. Sevginin paylaşılöF hcr yer
kutsal bir tapınakttr. Nine çağa ayak
uydulamayan bir kalıntı, geçmişten
oluşan boş biı kabuk değildiı çünkü, o,
diıenişiyle son kez bir s€vgi tapınağ ya-
İatrııştıİ. Burada yalnız değildir artlk.
ondan a}rılmayanlaİla birliktc, yalın,
kapsa}ıo ve içten saran bir swginin ses-

siz dayanışmasında kaçınlmaz sonu
'beklemektedit. tr

**""ü*,%-

ffi

ı



54

METIN ALTIOK

HOŞÇAKAL BİNGÖL ŞEHRİ

Hoşçakal Bingöl şehri, sen hoşçakal;
Dün gibi geldimdi bil valizle sana.
Elimde suyu çekilmiş bir portakal
Ve birkaç yağ lekesi pantolonumda,
Yüzümde ak düşmüş üç günlük sakal,
YüIeğimde sızlayan larık biı aşkla.

Bir şehri bıralup göçerken başkasına;
Umuda sinmiş bir hüznün kokusuduı
Yayılan köşe bucak evin her yanıda.
Duyulan sanki bir sınav korkusudur,
Mukawa kutular ve denkler arasında.
Sonunda bir şey mutlaka unutuluı.

Yfueğimde sızlayan krnk bir aşkla,
Yüzümde ak di§müş üç günlük sakal;
Dün gibi geldimdi bir valizle sana.
Ardımda uiuyan sıska bir çakal,
Bırakıp gidiyorum şimdi nem varsa.
Hoşçakal Bingöl şehri, sen hoşçakal.
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TuRK KLASıGı YoK!...
BUNDAN YAKİNMAYA DA

LÜZUM YoK

lasik nediI? Klasik, birinci
çağışımda "standart", "de-
milbaş" demektir. Ö[çü de-
mektir, kıya§ demektir. Mü-

kemmellik ölçüsü demektiI.
o kadaI ki Romalılaİ'la bizim bu te-

rime yaIa§tırdlğrİİuz karşük önüşm€k-
tedir... Onlalda da ç€§itli §ınıflara men-
sup bütün vatandaşlara değl ama, hiç
olmazsa muayyen biı ıakamla tahdit
edilniş biI geıiri olan birinci suüfa men-
sup olan vataıdaşlaIa has ınaıasıyla
clıssici denürü. o söz konusu muaay-
yen nkamrn altında geliri olanlara lnfrı
cla§§€m adı verilildi. Mecazi manasıy-
[a clısşicus kclimesinin Aulu-Gclle ta-
rafından kullaruldığınr ve yaızaIa tatbik
edildiği görüyoruz: clıs§icüs ı§idü§qu.
sc]iptor... değ€, ve şöfuet sahibi bir ya-
zaİ. Yeryüzünde maıı mülkü olan, halk
kitlesine karışmayan, söz sahibi yazar
demekıjr. Böyle bir taİif ise edebiyat sa-
haşnda oya müracaat edilmesi, tasnif
yapllması için bahis konusu olan kirD_
senin, bi hayl,i yaşlı olmasınr gerektirir;
bu, sainte 8euve'dür.

Demek oluyoi ki kla§ik, bi"i,n bugüı
pek de yanlış yapmayarak "klas" de-
diğimiz anlama geliyor. Yani "birinci
sıruf", "dayaruklı", "güvenilir", yani
kendi tiiİünde hı§ olan metaya deniyor.
Ben mese|a bir acı mizah olan Ajda Pel-
kan'a "çok klasik bir kadın" dediğim
zaman, ay zamaıda çok kla§ik olmuş
biı kadın anlamı çıkarıyorum. Örneğn
ben bunu nc Müzeyyen, ne Safiyc iğn

bir şaka olarak bile kullanmaktan çe-
kinirim, çünkü onlaI klasik değil, ya-

şıyoılardır. Geçer akçe bu §özlelimin
nedeni klasiğin donuk ve yaşamaz o!u-

şu niteliğine değinme baktmlndandı.

Çünkü k|asik, "yaş" i|e bütün ilişkin-
li$ne karşın, dönemler ve çağlar öıesi
bir canlılık ve gençlik işaretidiI.

Öbur yandan, klasik yaşlıtığt da içe-
rir. Öyle bir yaşlılık ki, çağlar ötesi de
olsa, gençliği demesek bile dayaniklılı-
ğı, §ürekliliği, dolayısıyla zindeliği içe-
rir. Bunun içindir ki, bir sürü kla§ik de-
nen metin, Marliene Diırich gibi bu çok
yaşamlşlığın yant §[a
bir rüku§lüğü de akla . -
getiliİ.

Klasik dediğimiz
şey, aynı zamanda
"romantikliğn" telsi
sayılması itibariyle,
kuıallara çok bağh,
çok siyü giyinen, çok
kasıntıL, çok smokin-
li, çok iskelet gibi bir
şey de sayılabilir. Bu-
nun içindir ki, l8.1y,
Fransız klasisizmi
victo! Hu8o gibi bü-
yük yazarlaİ tarafın-
dan ıopa tutulmuş.

Şimdi bunlaı, kla_
sik denen kategorinin
olum§uz tanrnıanma-
larıdır. Yalnız kla§ik
dediğimiz ş€y, elbette
bunlaıdan ibaret de-

ğildil. Klasik her şey-
den önce bir kavıam
ve dil botünlüğünü,
davranlş tutaİlıhğnı,

bir ıarih bilinci içinde tekrar tekrar baş-
yurmamızı öngöIdüğümtız kaynaklar-
dır. Ve bu kaynakların niıeliği de her

şeyden önce, olgunluktul, dinginliktir,
dengedir... ve gene heI şeyden önce ana
uygarlık ve kültür ö|çüsü o|an dildeki
tutallılrk ve malıtıktıI.

Bu dil bütiinlüğü üzerinde duıuşum
boşuna değil. İlelide de gözükecek, dil
bizim kendimiz, türkümüz filan değil.
o Tüİküm doğruyum lafııdan çıkan
ben Türküm Türküyüm lafı yanlıştır.

çünku Türk turkü değildir. Türku be-
Iirli bir oramda, özcllikle kırsal yöre|er-
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"Bir ono fikir vor
bence bu klosik
meselesinde.
Torihsel bütünsellik,
dil bütünseIliği,
yoşomodo ono
koror, dovronış
bütünlüğü, sodelik,
ne yopocoğını
biIme, nereden
geldiğini, neıeye
gideceğini bilme..."

de, sosyal ve etnolojik verileri belti, bir
sanat oluşumudur. Bir türküyle Türk
dili kurulamaz. Bt aşiretlen de miııet
olunmaz. Bütlın bunlar, elbette Türk
kültürü dediğıniz şeye temelden katkısı
olan hazinelerdir. Ama tüİküyle bir
kültür bünyesi kuracağına karaİ veren
adamlar, sözlü edibiyaıla yaalr edebi-
yatın a}r|İruru gözd€n kaçıranlaldır. Ni-
tekim YaşaI Kemal bu ayrım! gözden
kaçlİdrğı için meddah edebiyatıyla
roman-yalan geleıeğine kendi başına
sahip çıktığl için, bu bakırndan üzerin-
de durulmasl 8ereken bfu örnektil.

Demek ki klasik, hiçbir zaman bir
yöreden kaynaklanan, bil ki§iden kay-
naklanan bir parlama değildir. Klasik,
oltaktaşa kurulrnuş biı deıge ve dingin,
liktir, ve bir §ad€liktir. Kuİallara bağ-
lıdıı. Üstelik de... keşke olsa. Bizim de
klasiğimiz olsa... Klasik, isyan edece-

ğirniz, karşısında isyan ediımesi gereken

bir varlıktır. Geçmeden söyleycyim,_
edebiyat ancak i§yan edeceklerin-bot ol-'
duğu zaman z€ngin bir edebiyat olur.
Türk edebiyannda isyan edeceklerimiz

. çok az olduğundan dolal,ı çok az o[u-
yoruz. N6zım'ın bir şansı da, isyan ede-

ceklere zarnanında isyan edip, bizc is-
yan edecek hiçbir şey bıIakmamasıdıI.

B§ta söyledik ki klasik, §tandart, de-

mirba§, ölçü, ktya§, mükelnmellik, peİ-

fectionism met!ğsidir. yalnrz buralar-
da gözönüne alınması gereken şey tari-
hi maddeciıiktir. Maİx'ı okuduğumuz
zaman Eski Yunaı kültürüyle ilgiü say-
falara bakıldığnda çok gadp bir açık-
lama tarayla kalşıla§ınz. Marx, Yunan
ve Latin ktltürüniı kendi genel çizgisi
dışında kadro dışı (açoncour) bir geli-

şim olarak ilan etmektedir. Bu benim,
haddim olnıayarak, Marx'ın ideolojik
bir yüklenmeye uğTadığ yorumuma ka-
dar çıkarılabilir. Marx'ı gene haddim

olmayalak eleştirdiğim anlamına söy-
lemiyorum, Marx, bütün kuramının te-

mclini genel olalak Hinİ-Avrupa, özel-
likle Avrupa-Amerika kapitalistleşme
sürecine bağladığı için, bu dediğimiz
kültüleıin bclki de tek bfu külttııtln ka-

çınılııaz çekiciliğine kapılrnrş olmasıy-
ıa açıklanabilir. s8nki Mağ, kültür ta-
rihini o doğu ekonomik kuramıyla ye-

rine oturtmak isterken Hegel'den baş-
layan bir çözümlcmeye kendini şaıtla-
mış gibidir. Biz Marksi§t oıarak biıc,
demek ki, klasik terimini bu anlayşla
yiıdtmeye mahkum salıyoruz kendimi-
zi. Oysa klasik tanümlaması ycrli yeri-
ne oturtulınak zorundadıı. ömeğn Lu-
caks yeni biı klasik anlama çabası için-
de burjuvaziyi, kenrsoyluluğu bir yeni
klasisizm olaİak edebiyat içinde kuİam-
sal bir temele oturtmak istemişta. Haıta
bu, sosyalist geıçekçiliğin tem€li olalak
mızlaklanmrştır, Ondan dolayı klasik
bulma çabası biz sosyalisdere kadar in-
tikal etmiş bir eğilirn sayılabilir.

Bottın bunıala bakarak vc benim
gördüğüm kadan, klasik dediğmiz şey,
Romaİl8r\n bülyesi içinde_tarüsel ola-
rak yerine oturtuluP v€ oladan kökle-
nerek çözüm gcüebilec€ğimiz bir kav-
tamdiI. Romalılaı büyük biı siyasi ve

aikeri bunye olarak adeta köıeıik top-
lumuyla, borsa topıumunu birbiıina
katlayarak kurdukları evren§€l bütiln-
lük içinde - ki bunu anca büyük İsevi
kuwetler },ıkabilmiştir - gelencksel, ta-
rihe dayanır bültk dil birimteri - kül,
tiir birimleri - kuımuşlardır. Bunlar,
Roma Hukuku'ndan hamam adabına
kadar uzanf. Bu Romalrlar'ın bir bü,
yük özetliğ de kendilerinden çok daha

çeşitli, çok düa zengin, çok daha tu-
tarlr Yunan uygaİlığrru acaip bir kol-
payla kendilerin€ öınek §eçıniş olmala,
rıdır. Romatlar öyle bütttnleyici bir
bünye kulmuşlaİdlr ki, bu bünye sade
Yunan mitolojisi değil, istila ettikleri
bütün yerlerdeki ıanrıları da içeren bir
buyük - adl Pantheon'dur - bütünlüğe
ulaşmışıardıİ. Buıun adı Pax Roma-
na'dır, Roma sulhu.,. Bunları ançak,
diyalektik karşüğı olan köle i§yanlarr
ve kendi içlerinde gene kendilerinden
kaynaklanan zaaflardan ötürü bend€-
demedikleıi tarbarlarn baskr§ı }T kmış-
t[. Baktlğİruz zaman, çok uzun stlrmüş
bir impaİatorluktur, Bir de YunanılaI\
karşılanna alacaklaİına içleıine almış-
laıdır. Ve demek oluyor ki... Tarih, E5-
ki Yunan'ı da içine alan çok uzun ve

hem bilimi hem imgele'm, hem de tek-
noloji alanlarında çok büyiü bir bütün-
sellik burmuş bir oldu bitti karşısında-
dır.

lşte bu bütünlük, Roma yıkııdıktan
sonra, bizim gibi baıbartar tarafindan
kurulan teokratik Şark ve Garp İmpa-
ratorluğu izmihlale uğİadıktan kelli,
büyuk bir karanlık çağ başlamıştır. Bu
ı§kolastik büny€ bizim bir yandan Arap
- Endü,lüs, bir yandan Osmanlılal'in bir
yandan da Moğol savletleri kaışısında
büsbütttn munkabızırğa mahkum ol,
dukta, onada bizim aydınlarımzın bu-
günlcıde pek sevdikleri Giilün Aü'n-
dan başka biı şey kalmamıştıı. Şurada
şunu da iŞaİet edilmesi geıekir ki, bu
kaİanlıktaI Atrupa'sırun adam olınası-
na, adam gibi hümanist olİnasına yaİ-
drm olan şey AIap kaynaklanydı. Kim-
yasıyla, simyasıyla, cotsafyasıyla...
Bunlar Eski Yunan ve Latin metinleri-
ni Awupa'ya sundular asllnda. ve ge-

ne ashnda Rönesans'ın başlangıcı, bi-
zim beğenmediğimiz Arap kulİürüdür.

Bh ana fikir vat bence bu klasik me-
selesinde. Tarihsel bUtUnsettik, dil bü-
tünselüği, yaşamada ana karar, dalTa-
nış bütunlüğü, sadelik, ne yapacağınr

bilme, nereden geldiğni, nereye gide-

ccğini bilme... sanki senden önce her

şcy bir araya gairilmiş, koşultandırıl-
mış, sanki sen ne halt edec€ğini biliyor-
sun. Buna biz isyan ediyoruz. Ve her-
kcs gibi ben de isyan €dcceğim bir kül-
türüm olmasını istiyorum. Çi.inkü isya-
nl olmayan aderılar nisyanda yaşarlar.
Etbett€ kla§iğmiz olsa isyan ederdim.
N&m Hikmet i§yan edc ede Abdiılhak
Hamit gibi bir aptala isyan etti. Meh-
met Akif'i ise benimsçmek zorunday,
dı, inanmış adam diye... Tevfik Fikret,
zat€n Aşiyan'da oturan bir Amerikan
kanaıyasıyö. Namık Kemal çok kah,
raman -ama çok içki içerdi, üsteıik dc
Napotyon konyağ- ama aya Paşa'dan
ne aldı belli değil; cldenmi cebine ko-
narak mı? Bir namuslu heıif var Şina,
si, o da verem olmuş. Buııların içinde
anca Neyzen Tevfik gibi tam uygunsuz
eller yaşayabiliyorlar. Yani kltltür de,
mek mafiş...

.Klasikte en öiıemli şey olgunluktur.
Olgunluk dediğmiz şey, davranış ol-
gunluğu, dil, ktltür oıgıınluğu, tarih-
ten g€len karallaI ve yapılmış eylemlerle
sonıa gelenlere malotmuş bir dinginlik
ve huzuıdur. Bu, edebiyata olduğu gi-

bi yansır. Ve edebiyat da böyle bir ko-
numun kunimasına yaldtmcı olur. Dil,
de yapılan işleı bir bütünlüğün §ağlan-
ması davasrdrı. Ben eğeı bu bütünıüğü
sağlamaya yaldım etmiyorsam cevala-
coz bir adamırndır. i§te bura§ı, öyle bir
dilin önemi oItaya çıkıyor.

Rönesans baştadlğlnda büyük hare-
kct şuydu: Ticaıet, deniz ticareti birim-
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leli kurulmuştu, veredik, cenova gibi,

Denebitir ki bu MeTkantiıist ana biri-
kinüe hümanizm başlamrştır. lşte Eras-
mus. Bunlar Roma'nın bu büyük bün-
yeleşmesinin ıskolastiğ kaışı insancıl
değerlerini ait olduklaıı burjuva sınıfı-
nın çıkarlan agsından yoıumlayarak
yeni bir açılımı getirdiler. Bu dediğim
sadece yaalı edebiyat üzerinediİ. onun
ötesinde, Latince bilen, Latino-Roman
Fransa, lspanya, italya, bütünmelnle-
ketlerde... -taİihi biraz hıdandıralım-
Lutherizm'den başlayan millilcşme,
burjuvalaşma, aristokıasiyc vc kiliscyc
karşı tcpkiıeı yoğunıeşmaktaydı, Ben
bunları bir ıarihçi gözüyle dcğil, özet-
leme edasıyla anlattığım için okurlar
kusura bakmasınlal, fakat Latince ve
Yunanca kilisenin elindcn alınıp Efla-
ıun'a, Aristo'ya (Kilise'nin Aristosu'-
na değil), Homcros'a, Aşil'c, Europi-
dcs'e, Sofokles'e, Aristofanes'c... bü-
ıün o put tapaİlaIa bağlandğ 8nü, ye-

ni biı insancıllıkla yaratılttııştıı. Bideı
ki, tamamen yanhş bir yorumla, ken-
dimi müslüman geleneğindc sayyorui.
Burada bi.tyük hatalar ettik. Bu adam-
lar, bu Latin-Roman humanizmi için-
de iskolastik gelcncğn dışına çıkmak-
la berabcı bir taraften da Papa'ya ve
Papa'nın uşağ olan feodal kraliyetler-
le mücadeleye başladılar. Bunun için-
den "vernaküler" dediğiıniz yeıli dil,
milli dil başladı. BunlaI mesela Fran-
sa'da Rabelais gibi, lngiltere'de chou-
iser gibi adaırılar çıkardı. Bunlaıün an-
latmak isıediği... Tabii Dantc çıkn.
Bunlaİln anlatmak istediği, adı konma-
sa da mü dili kurmakn. BiIaz daha ile-

"Tüıklye'de bu Iş

olmomışil]. Lofı bile
yonl§tı]. Yokİuı
çünkü.
BoşIomomışlıı
çünkü. En büyük
öıneğide şuduı:
Tüıklye, hoyolındo
hlç bllmedlğl blı
dille obdest olıp
nomoz kılmokto,
oruç İutmoklodır.
Mıllı dıı
kuıulmomışlıı."

ride aynı tutumu Coethe'de, Puşkin'-
de, shake§peaf e'de göreceğiz.

D€mek oıuyoI ki bu iş, iki büyük ka-
lasa dayarur. Birisi dayanıklılık, yani
yaada sürek[lik ölçütü ıaşıyan dingin-
lik, sade anlaüm, dawaruşlarda olgun-
luk, b€lki de durgunluk... İkiİcisi, mü-
temadiycn bir bütitnlttğe, geleneğe bağ-
lılık. Ktasik, aşaü }1ıkan budur,

Geleüın Türkiye'ye, . . Tilrkiye klasik
yetiştiİ€mcz. Ttlİkiyc klasik bir üke de-

ğil. Tüİkiyc göç.cbe... 16devlct kurmu-

şuz diyoruz, ı5 devtetkurmadan l6.sını
kuramazsınrz. Türkiye'nin klasisizııi
dencn şey ıemelden batmrşff. BiI Yu-
nus'u biliyoruz, Mercimek Ahmet'i bi-
liyoruz, Selçuk mimarisini biliyoruz.
onun ötesinde bu üuıuluş filmini sey-
rediyoruz. Hiçbir şekilde beni ugalaını-
yol. B€nim istcdiğim dil bütiınlüİüdltİ.
Çunkü !ıasik, anca dil butünıuğünden
kurulur... Şimdi tarih denen şey, miüi
tarih dcncn şey mıstıkı ınilli değildir.
Ben ı3.)T'da Yunus'u anlayıp ondan
sonra lügıta bakaraktan Necati'yi oku-
yoİsam bu iş yatmlştıİ.

Tüİkiye'de bu iş oIİnamrştıI. Lafi biıe
yanlıştır. Yokur çünku. Başlamamış-
nr çünkü. En büyük örneğ de şudur:
Tttrkiyc, hayaunda hiç bilrnediği bir dil-
lc abdest alıp namaz kılmalia, oruç tut-
makndtı. milli dil kuıulmamıştu. Kim-
s€ Aİapça'yı T{ırkç€'ye çevirmemiştir
Luther gibi... Yani bu hğifleİ ibadette
bilc kendi dillcriylc biıtunl€şem€mişler-
dir. Yanl ibadet ettiğimiz dilde konuş-
mayı bile bilıniyoruz. Yani bir memle-
ketin dili yoksa nesi vardır allasen...
Klasikmiş.

Bizim kıasikten kasttmf şuydu; bil
ikinci dil istiyoıduk. Bize yabancı olına-
yan, ama ayıu zamanda bize bir disip-
lin getiren bir ikinci dil. Bu Türkçe 8ö-
çebc bir dildt ve bir dil Hint-Avrupa
grubundan olrnadığı zaman işi bayaa
zordur.

Melih cğvdet bu konuda baştan so-
na haklıdır. K.i Melih'i, kendi kafam-
da ancak kavga için görilrüm, fakat bu-
rada haklı. Tiirk klasiği yok. Bunun
için de ycrinmeye ltlzum yok. T.S.Eli
ot'un dediğ gibi "Hcr edebiyatlu ken-
di zenginlikleri ve eksiklikleri vardu. Bir
dilin şaıtlaıı ve o dili konuşan toplu-
mun tarihinden gelen şartlaı, klasik bir
devre ya da yazara sahip olma ümidini
silebiliİ. Bu, sevinilecek bir durum ol-
madı$ gibi, yerinilec€k b durum da
değldir. "

Buna dayanarak şunu da diyebiliriz
ki, bİ başka açıdan, Ttlİkçe korkunç
bir dildir, Hint-Avrupa dili olınasa da...
Korkunç maceracı bir dildir Türkçe. lı

"Elbette klosiğlmiz
oıso ısyon edeİdım.
Nözım Hikmet isyon
.ede ede Abdülhok

HomIt gibi biı
optolo ioyon etii.
Mehmet Akif'i ise

benimsemek
zorundoydı, inonmış
odom dlye... TevfIk

Fikıei, zolen
Aşlyon'do otuıon biı

AmeıIkon
konoryosıydı."

tediğni yapabitirsin. Franszca, İngjliz-
ce ğbi değl. Nereden kaptırdı&n kim-
se bilemez. Çılgın bir dil, haarika işler
yapılabiüi. Kimse bilemez ne numara-
ıaİ yapnğrru. Yunus'ıan mı, Mercimek
Abmeı'ten mi, Neii'den mi çıktığnr
kimse bilemez. pascal'la pascal olabi-
lir, Dosteyevski'yle Karamazoflar'1 öl-
dürtır, Tolstoy'la muhaİebe yapaİız.
Hayatımda böyte bir diı görmedim. Bu
akılblal bittniyorlal bu dili. Bu kadar
h{ırriyetsiz bir memlekette bu kadar
hürriyed olan bir dil. Yalama, düil...

Şimdi, bir daha: klasik dediğmiz şey
ncdir?

İyibir şiiı olacak, iyi bir şair olacak,
iyi bir manzala, iyi bir kitaplık olacak,
boyük bir insan olacak. Konuşabilece-
ğimiz... Galiben musikiden anlayacak,
caz bilecek. İyi bir küve olacak, iyi bir
kahpc olacak. Çok iyi biı ağaç olacak,
çok iyi bir mevsim olacak... Kaİ yağ-
mryor oIur gibi değl, bahar açmış gibi
de değl... İşte, klasik böyle olacak. tr
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KLASıK NEDıR?*
T.S.Eliot

B
[ığ taşıyan meşhur bir denemesi valdır
ö-zellltİe vlrgİl'l aıışunur.İ tr rorrı,
sormakta gösterdiğim ısraİın sebebi
açıktır: Çünkü hangi tanıma varrısak
vaıalım, onun Virgil'i iğne almayan bir
tanrm olmasr mümkün değildil. Hatta
bu tanımın özellikle Virgil'e dayalı ola.
rak yapılması gerektiğni gitvenle söy-
leyebili z. Bu konuda daha ileri gitme-
den, baa önyargılan bcrtaraf etmek ve
bazl yanhş anlamalara kaIşı tedbif al-
mak istiyorum. Bununla, "Klasik" ke_

limesinin bizden önceki kullanışlarını
yasaklamayı veya onlaıın yerine geçe-
bilecek yeni bir tanım getirmeyi amaç_
lamıyoıum. "Klasik" kelimesi, çcşitli
yerlerde çeşitli an|amlara geliı ve gel-
meğe de devam edecektir. Ben, bu ke-
limenin aşağdaki fikir ortamı içindeki
anlamıyla ilğlenmekteyim. Kelim€yi
aşağıdaki şeki|de tanımlamakla, gele-
cekte kimseyi onu şimdiye kadar kul-
lanıldığ şkillerde kullanmamaya rnec-
bur etmiyorum . Gelecekte herhangi biİ
yazımda veya konuŞmaİnda, "klasik"
kelime.sini herhangi bir djldeki "stan-
daıt bir yazar" için, alantndaki öne-
minden, devamlılığından veya sadecç
büyüklüğünden dolayı kullandığm gö-
rüliırse, kimse benden bundan dolayt
özür dilememi beklememelidir. Ba.a du-
rumlarda da "klasikler" derken, yeri-
ne 8öre ya Ladn ve Yunan edebiyatını
ya da bu dillerin en büyük yazarlannı
ima edebiliım. Ve nihayet, buıada
"klasik" konusunda yapacağım açtk-
lama, "romantik" ve "klasik" tartış-
masının dışında tutulmalrdır. Edebiyat-
ta poliıik ffünalara sebep olan bu iki

kelimeyi çantasında ssklam&§ını Aeo.
lus'tan rica ediyorum.

Şimdi ikinci meselcye gciclim: Ro-
mantik . klasik çaıışmasının terimleri
içinde, bir esere "klasik" demek, için-
de bulunduğumuz gruba göre,'ya bir
e§eri göklere çtkarmak ya da ycdn di-
bİne batırmak demektil. Bu, o escriİ şe-
kilce kusursuzluğu anlamrna gelen me-
ziyetlerinden, ya da mutlak donma
noktasında kusurlu olulundan söz et-
mek demektir. Ben, burada, sanatın bir
çeşidini tanıınlamak istiyonım; onun
mutlak bir şekilde ve hcr bakımdan bir
başka sanat çeşidİnden dalıa iyi vcya
köıü olmasl bcni it8iıendirmiyor. Biİ
klasik eserde göımek istediğim niteük-
leri tek tek ele 4lacağrm. Bununla be-
raber, eğer bil edebiyat büyük bir ed€-
biyat ise, bütün bu niteükleri kendisin-
de topıaınış biı yazala veya edebi bir
dcvre sahip olması gerekir, demck is.
temiyorum. Eğer, duşündüğüİn gibi,
bütün bu nitelikIer viıgil'de varsa, bu
onun şimdiye kadar yaşamtş olan şajT-
leıin en büyüğü olduğunu iddia etmek
demek değildiı. Herhangi biı şair için
böyle bir iddiada bulunmak bana an-
lamsız görünüyor, Şüphesiz ki, Latin
edebiyatının herhangi bi! edebiyattan
daha buyttk olduğunu söylemek de is-
temiyorum. Eğer bir edebiyatta hiçbİI
yazar veya hiçbir devir tam olarak kla-
sik d€ğilse, bunu o €dcbiyatın ku§uru
olarak dilşunmemeüyiz. İngiliz edcbi-
yatlnda olduğu gibi, :'klasik" oınıak
için geıekli niteıiklerin çoğuna sahip
olan bir devdn o edebiyatta en bü}tk
deür o!up olmadığru da düşünmek zo-
runda değilü. Aralarında İngiliz edebi-
yanrun öncnıli bir ycr aldığı ve içlerin-
de klasik nitel_iklcİi paylaşan çşitli ya-
zar ve edebİ devirlerin bulunduğu ed€-
biyatların daha zen8in olacaklan dü-
şüncesindeyim. Her cdcbiyaıın kendi
zenginlikl€İi ve eksiklikl€ri vardr. Bir
dilin şartları ve o dili konuşan top|u-
mun taıihindeki şartlar, klasik bir de-
viıe veya klasik bir yazata sdhip olma
tımidini ortadan kaldırabilir. Bu, sevi-
necek bir durum olmadığ gibi, üzüIe-

cck bir durum da değildir. Roma tari
hinde ve Latin dilinde oyle bir muciz'e
olmuştur ki, belli bir anda şsiz bir kla-
sik yazarın doğnasl mttnkiln olmuşıul.
Bununla beraber unutulmamalıdır ki,
bir klasiğn yaratılması belli bir şairiı
varlısnı ve o şairin bir ömür boyu gös-
terdiği gayret ve çabayı gerektifmiştir.
Tabiidir ki, Virgil, bllyük bir klasik eser
yaİattığünı bil€mezdi. Herhangi bir şa-
ir gibi o da, sadece ne yapmaya çahştt-
ğnın farkındaydı. Onun amaçlayama-
yacağı ve biıemeyeçeği tek şey, klasik
bir eseri yaratmak üzele olmasıydı.
Çünkü, bir cserin klasik olarak tanım-
lanması, onun sonradan geliştirilen ıa-
rihi bir perspektif içinde değerlendiril-
mesiyıe mümkündtir.

"Klasik" ile ne demek istediğirni en
iyi anıatan ve tlzerinde durmamız gere-
ken kelime "olgunluk" kelimesidfu.
Virgil gibi ewensel anlamda kla§ik olan
biı şairle sadece biı tek dil ve edebiyat
içinde veya belli bir devrin hayat görü-
şüne göre klasik §ay abilecck bir şair
arasındaki farkı belirteceğim. Bir kla-
sik sadece bir medeniyeı, bir dil ve ede-
biyat olgun bir çağa erişdği zaman do-
ğar. Ve nihayet bir klasik, olgun bir di-
mağrn mahsulüdür. Klasik bir esere ev-
İensel bo}utıanD kazandırmakta şairin
dimağndaki kawama 8ücü kadal, ese-

ıin içinde yaratıtdığı medğniyet ve dil
de önemlidir. "Olgunluk" kelimesinin
anlaİrunr, onun okuyucu ıaİafindan bi-
lindiğini vaısalrnak§rzrn, tanimlamak
hemen hemen imkansudır. Öyleyse ger-

çkten eğtilrniş olduğumuz kadaı olgun
kişilersek, karşılaşuğmrz insanlaıda ol-
duğıı gibi, bir medeniyet ve edebiyatta
da olgunluğun faıkına varabiliriz. OI-
gun olmayan kişiler için olgunlufun an-
lamını 8eıçekten anlaşılır hale getirmek,
hatta kabul ediImesini sağamak belki
de imkdnsızdır. Fakat eğer olgun kişi-
lersek, ya olgunluğun hemen farkına
varırız ya da düa yakından tanıdıkça
onun şuuruna vartrız. Meseğ, shake-
speaIe'in eserlerini inçeleyen bir kimse,
kendisi olgunlaşJıkça, shake§pcaİe'in
dimağndaki otgu n|aimayı da anlamak-

* v.rgilius Dem.ği'ne hitabcn B§karlık
Kürsü§ü'nden konuşma.

trtr

u yazıda ele aldığım konu ba_
sitç€ "Klasik Nedir?" soru§u-
dur. Bu yeni bir soru değldir.
Meseli, St.Beuve'un bu baş-
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ta gecikmeyecektiI. Hatta iyic€ olgün-
laşmaınış bir okuyucu bile, Tudor de!-
rinin başından shakespeaIe'in oyunla-
nna kadaI uzanan süı€ç içinde, bir bü-
tün olaİak EIizabeth dewi edebiyatın-
da ve tiyaüo eserlerinde mcydana ge-

len hızlı gelişmeyi anlayabilir ve §hake-
spcaıc'den §onraki dcvirdc yalatılan
o1ıınlardaki bozulmayı görebilir. Hat-
ta bilaz inceıediğimiz zaman, chri§top-
her Marlow'un oyunlarının, aynr yaş-

ta shakesp€are'in yazdıklanndan üslup
ve kawama giıcü yönündcn daha olgu!
bir dimağrn mahsulü olduklanru görti-
rtız. Acaba Marıow, shakespeaıc kadar
uzun ömttrlü olsaydı, geüşrİıcsi aynı hız-
da devam ed€ı miydi? Buıun üzerinde
kafa yormak da çok ilgi çekici olabiür,
fakat ben buıa p€k inanmryorum, çün-
kü b§kalanndan daha eıkcn olgunla-

şan bazı dimağlar oıduğu 8ibi, bunla-
rın bu geü§meyi sürdurm€diklerini de
görmekteyiz. Öncc, otgunluğun dcğeri-
nin olgunlaşan şeyin değcİine bağh ol-
duğunu, sonra da yazarların olgunluk-
laııyla ve edebl devirlein ni§bi olgun-
luklaİıyta ne zaman ilgilenmemiz gcrek-

tiğini hatırlatmak isteİim. Fcrt olaIak
olgun biI dimağa sahip olan bir yazaı,
ulaştığı olgunluk seviycsinin altında bir
deürde yaşıyoı oıabüİ. BiI ğdebiyat-
taki olgunluk, kendisini yuatan toplu-
mun olgunluğunu yansıtıİ. Fert olarak
bir yazaı, özeüklc §hakşpeare ve Vir-
gil, kendi diıIerini gcliştirmck için çok
ş€y yapnuş olabiliIlcr. Fakat kcndilcıin-
den önc€ki yazarlar, bu dillcri onlann
katkısı için hazır bir hale gctirmcmiş-
lersc, onların da bu diıleri oıgunlaştır-
ması beklcncmez. Bunun için olgun bir
edebiyatın aıtrnda biı taıih vardır. Bu
tarih, sadece zaman içinde yer alan
olayların biı hiktyesi, el yazmalannın,
şu v€ya bu çeşitten yaalann birikimi de-

ğildil. Bu tarihte bir dilin potaısiyelle-
ıinin, dilin imkanlaıı içinde, bizim
kontİolumuz üşında ve düzcnli bir şc-
kilde gelişeıek kcndisini geıçekleştirdi-

ği görülüI.
BiI topıumun vc bi! €debiyatıı da,

biı insaı gibi, her bakımdan aynı aıda
olgunlaşamayacağ dikkate değer bir
noktadür. Vakıinden ewel gelişmiş bir
çoçukta da, heİhangi biİ çocukla mu-
kaycse edildiği zaman, ekseriya içinde
bulunduğu yaşa göIe geıişmemiş yan-
laı vardu. lngiliz edebilatının, kusur-
suz bir denge, muhteva vc olguııluğ sa-
hip olan heıhaıgi bir dcwi vaı mrdu?
olduğunu zannetmiyorum. Daha son-
ra da bu noktaya de$neceğim gibi,
ümit ederim ki böyle biİ deür yoktur.
lngiüz edebiyatında herhangi bir şairiı,

ömür boyünca shakespeare kadal ol-
gunlaşabildiğini söyleyemeyiz. Hiçliı
şairin lngiüzceyi en muğlak düşünceyi
veya duygunun en ince tonlannı onun
kadaı ustalrkla ifad€ edebilecek bir şe-
kilde geliştirdiğini de söylcyemeyiz. Yi-
ne dc Congreve'in Dünyanın Gidişi
Cthc way of the wolld) adlı eserinin
bir bakıma Shakespeaıe'in heıhangi bir
eserinden düa olgun olduğunu hisset-
meden cdemeyiz. Fakat bu eserin sade-

ce bir bakımdan düa olgun olduğunu,
yani daha olgun bir davranrş biçimini
seıgilediğini soyleyebiliriz. Congrcve'-
in eğlcndiİmek için yazdtğı toplum, bi
zim bakış açımızdan oldukça kaba Ye

tcİbiyesiz bt toplumdur. Bununla be-
ıaber, Congreve'in toplumu bize Tu-
doılaıdan daha yakındr ve b€lki onla-
n §cTt biİ şckilde yaİ8ılamamrzın §ebe-

bi dc buduı. Congıeve'inki daha az ma-
halti vc düa rncdeni bir topıumdu. Fa-
kat bu toplumda düşüncğ daha sığ,
'duygu ise daha sınulıydı. Ça&n dimağ
bazı melekelerini yitirmiş, bazılannı ise
getiştiİer€k gerç€kl€şürmişü. Sonuç ola-
rak dimağ olgunluğuna davraıış olgun-
luğunu da cklememiz gcrekmcktedir.

Dildc olgunluğa doğru gelişmcyi, şi-
iı diündcn ziyade, nesir diünde hemen
ıanıyıp kabullenmek daha kolaydrr. Ne-
siİ diıinde bü}ükliığü tayin eden feıdi
falklar dikkatimizi
pek da&tm8zi oİtak
bir keüme hazinesini
yc clımte yapısı kuı-
lanma eğlimimiz da-
ha fazıadrr. G€İçekte
bu ortak ölçüleTden
en çok §apan yani aşı-
rı biİ öıçüde feldi
olgn nesfu "mensur

. şiirde" kullanılan dil-
dir. İngiltere'nin şiir-
d€ mucizelel yarattığı
biı devirde, nesir diti
nisbeten olgunluktan
uzaktı ve sadece belli
amaçıata hizmet ede-
cck ş€kiıde 8clişmişti.
Aynı zamanda İnğliz
şiirind€ki büyüklüğe
erişmekten uzak olan
FTanstzca'da ise, nesir
dil lngilizce nesiı di-
ünden çok düa ol-
gundu. llerhangi bir
Tudor devri yazanru
Montaigne ile muka-
yese edebilirsiniz.
Montaigne ise, biı üs-
lup yaratıcı§ı olarak T.s.Eliot
§adece bir önciıydü vc

onun üslubu, bir klasik escrin Fıan§ız,
ca'daki tateplerini karşılayaca* kadar
geıişmiş değildi, Bizim nesrimiz, başka
dillcrle yanşmaya hazr olmadan önce,

baz! görevlcri yapmaya haardı. Nesir
yazaılanndan Malory'yi Hookeı'dan,
Hooker'l Hobbe§'dan ve Hobbc§'u da
Addison'dan öncf düşünebiliriz. Bu öl-

çüyii şiire uy8ulamam.ız güç olduğu haı-
de, klasik bir nesrin geıişmesini, ortak
bil üsıuba dotsu gelişmc olarak göıe-

biliriz. Bununla en iyi yazarlaİın ü§ıup
bakımından falksız otduklannı söyle-
mck istemiyoIum; özde olan ayıİıcı
falkıaI vaıhkİannr sürdürmektcdiİl.İ.
Bu , f8rklaİm düa az olma§ından ziya-
de, daha giıift ve ince noktalaıda olma-
slndan il€ri gelmektedir. Addison ve
swift'in n€§irıeli aIasındaki fark, has-
sas biı dirnağa sahip olan işin cıbabı
için, nııanmış şaİap çeşitıeİi aİa§rnda-
ki faİklaİ kadal bellidir. B€ui bİ dcva-
de yaıatıtan kla§ik biı ncsiıdc bulduğu-
muz ş9y, gazetc yazaIlannın kuılandık-
ları çcşitt€n ortak bil yazı üslubu ol-
maktan ziyade, ortak bir zevktir. Kla-
sik bir devirden önceki bü devirdc, yek-

nesak veya'ortak ölçülcİdcn s8pmalar
(ecccntricity) görülcbiür: Bu devirde bi-
tcviyeıik vardır, çünkü diıin zengınuk-
leri heniiz keşfedilmemiştil; ortak öıçü-
lerd€n sapmalaİ vardıİ, çünkü henüz
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herkesçe kabul edilmiş biİ standart üs-
lup yoktur. Bu da, ncsir dilinde §adc-
likten ve doğruluktan uzaklaşma ve
gösteriş düşkünlüğü demcktir. Klasik
bir devii ıakip cden devirde de, yekne-
sak ve orıak bir üslupıan sapmalal gö-
rülebilir: Dilde biıeviyelik vaıdır, çün-
kü dilin kaynaklaıı hiç olınazsa o an
için ıüketilmiştir; orıak ijsluptan §ap-
ma vaİdır, çiınkü yazann kendisine has
tlslubu, (orijinallik) üslupta doğruluk-
lan daha geçerli bir değeI olmuştul. or-
tak bir üslup geliştiıebiımiş bir devi!,
roplumun k§a bir stlİe için de olsa, dü-
zen, devamlılık, denge ve ahenge ulaş_
may başaıdığ bir devirdiı. Ferdı U§lup-
lafln ifrata vaİdtğ biI roplum isc, ya ol-
gunluktan yok§undur ya da bunamrştıı.

Dilde olguııluğun, dimağ vc davraflş
ol8unluğuyIa birlikte bulunmasını bek-
lemek çok tabii bir şeydiİ. Biİ toplum,
'lgeçmiş"e cleştirici ve akılcı bir tavıı
alabildiği, "hal"e güvendiği ve "ge-
lecek" konusunda şuurlandudı$ şüp-
heleri olmadığı zaman, dilin olgunluğa
yaklaşması bğklenebiür. Edcbiyatta bu,
şairin kendisinden öncekileıi bilınesi ve
bizim de onun eserindc gcleneğ bulma-
mu demektir. Bir şairin gelenekçi olma-
sl, ki§iliğni ve özel üslubunu kayb€tme-
si anlamına gelmez. Bu 8el€neği oluş-
ıuran şairler, bü}.llk ve çok şanlı, şerefli
kişiler olabiliıleı; fakat onların büyiık
başanlan dilde höli geliştirilınemiş kay-
nakların olduğunu bize unutturmama-
lı ve genç yazarlar dillerinde yapılabi-
lecek her şeyin geçmişte yapılıp biliril-
diğini düşünecek şekilde korku v€ bas_
kı aİıında kalmamalrdıİlaİ. oleunıaşnrş
bir şair, kendisinden önc€kil€Iin €ksik
blrakılklan bir ş€yi yapma ttrnidiyle ha-
rekete geçebilir; paılak bir gencin ana
ve babasının davranış, alışkanlık ye

inançlarına isyan etmesi gibi, şü de se.
leflerine karşı gel€biliİ. Fakat geçmişe
baktığımız zatnanı onun da kendi ge-
leneğini yaşattığını, gel€neğin özünu
oluşturan ayıncı vasıfları muhafaza et-
tiğini, kendine has falklann ise, içinde
yaşadığr bir başka çağın şa larından
doğan farklar olduğunu gorebiliriz. Öte
yandan, aıalarının şöhreti altında ezil-
ıniş, hayatları kararmış baa kişiteı için
muktedir olduklaİı her başarı nasıl nis-
beten önemsiz görunurse, bu detTin şi-
iri de, kendisinden bir önc€ki d€yrin
parlakhğryla yarışacak gücü bulmaya-
biüI. Herhangi biİ devrin sonunda, ya
sadece geçıniş şuuruyla yaşayan ya da
gelectkten beklentilerini sadec€ geçmi-

şi inkAr uzeıine inşa eden şairler görü-
ruz. Öyleyse, bir toplumda edcbi yara-
itfillğin.l.vrnl,hlt, An o.ni..n1.6/i.

gcçmişin edcbiyatında geİçckleştidtniş
kolcktif bir dimağ veya şuuı olarak ta:
nımlayabilec€ğimiz gelenekıe, yaşayan
kuşağın kendine has özcükleri arasın-
da kurul4n, tanımlanması çok güç biİ
dengc sayesinde mümkondür.

Eüzabeıh dcwi edcbiyatına büti.lnüy-
l€ bü}'llk ve}a olgun diyemeyiz. Bu d€v-
rin edcbiyan klasik de d€ğıldir. Yunan
ve Latin edebiyaılaıını birbirleriyle mu-
kayese edcmeyiz, çilnkü Latin edebiya.
tınrn arkasında Yunan cdebiyau valdrl.
H€rhangi bir modern cdebiyatla bu ede"
biyatlaI alasında da bir kıyaslama ya.
pamayız, çllnkü modern edebıyatlann
aıkasında bu edebiyadaı vaıdır. Rön€-
sansta, bu devir edebiyatınrn eski Yu-
nan ve Latin cdebiyaİlarına borçlu ol-
duğu olgunluğa benzeyen bir şeyler vaı-
du. Milton'la olgunluğa yaklaştığımı-
an farkrna vaİıyoruz. Mitton, lngiüz
edebiyatının geçmişine cl€ştirici ve akılo
bir tavır almak için, kendisinden öncc-
ki büyük yazarlardan daha iyi durum-
daydı. Milıon'u okumak, Milton'un şi-
irlelini mümkün kılan Spenser'in kat-
kılarına ve dehasına duyduğumuz say-
gı ve şukranda ne kadar haklı olduğu-
muzu anlamak demekıir. Yine de, Mi]-
ton'un üslubuna klasik ü§lup denemez.
onun tıslubu, h6l6 gelişmekte o[an ve
uıtaları, İngiliz olmaktan ziyade Latin
ve biraz da Yunanlı olan biI yazaİın üs-
lubudur. Bu, önce Johnson'un, sonra
da Landoİ'un, Milton'un ü§ıubunu[
lngiliz olmamasından şikayet €ttikleri
zaman söylediklerinden başka bir şey
değildt, Miıton'un, diümizi geüştirmek
için çok şey yaptığrnı söyleyerek bü
hükmü hemen yumuşataüm. Klasik biI
üsluba yaklaşü&mıa göst€ren işaIetlel-
den birisi, içinde bir fikrin tamamlan.
dığı bileşik cttnle yapılarındaki unsur-
ların aıtmaşdır. shakesp€ar€'in ilk
oyunlanndan son oyunlanna kadaı kul-
landrğı diü incelcrsek, böyle bir geliş-
meyi kolayca görebiliıiz. Hatta yazar,
son oyunlarında, bu bakımdan öteki
nazım çeşid€rinden daha sınıılı olan
dramatik şiirin imkenlafl içinde en gi-
rift ctımle yapılarını kullanmaktan çe-
kinmcmiştir. Amacımız, bileşik cümle
yapmak için birleşik ctimle yapmak de-
gildir. Önce maksadümu. duygu ve dü-
şüncenin cn inc€ tonlaruu dotsu olarak
ifade etmek olmalrdf; sonra bu ç€şit
c{tmlelcr, şiirin m_usikisinde zeıafet ve

ç€şitliük yatatmak için geıcküdir. Bir
yazaI, biıeşik citİnle yapma meİakından
doıayı herhangi bir şeyi sade biı §e.kjl-
dc söylemek yet€neğini kaybeımiş gö-
Iündüğü zaman, basit cüEıleler içilde
if.,{. c,lil.Lii---! fi|,i.t-; ._l.t- ,{it.

kunıuğunden dola!,ı dolambaçlı ve §iıs-
lü biDekilde söylemek tutkusuna ka-
pıldığı ve böylecc ifade ortamını sınır-
landııdığ zaman, bileşik clıİnl€ler öz ve
sağlıklarınü yitidller ve yazar da konu-
şulan dille ilişkisini kesmiş o[ur. Bunun-
la berabeı, naam dili şaırden şaire el
dcğşüerek geliştikçt, yeİJıcsak olrnak_
tan kurtulup, çeşitliliğc eIişir vc basit-
liften kurtulup girift bir yapıya doğru
gelişir. Nazım dili yozlaşmaya başladı-
ğı zaman ise, dehanün dile kazandudı-
ğı hayat vc anlamdan yoksun olan ka-
lrbı yaşaba da, tckal yekncsaklığa dö-
ncr. Virgil'den önceki ve sonraki şair-
ler için bu genellemelerin nc kadır gc-

çerli olduğunu kendi kendinize anlaya.
biliısiniz. Ayzu yeknesakLb. Milton öy-
le olmadığı halde, onu taküt eden şair-
lerde de gorebiürsiniz. Böyle biı$Ik şa.
iılerden sonra, dilde yeni biı sadeliğn,
ha$a hanübn tek şık olduğu biı zaman

8elebilir.
Zannederim ne söylemek istediğimi

anlamış bulunuyorsunuz. Klasik bir
eserde bulunma§ı gereken olgun bir di-
mağ, davraruş olgunluğu, dilde olgun-
luk vc ortak üslupta kusursuzluk gibi
niteliklerin hemen hemen hepsi XVIll.
yüzyıt tngiliz edebiyatında en çok Po-
pe'un şiirlerinde vardır. Eğer bu konu-
da söyleyebileceklerimin hepsi bu kadar
olsayd!, bu pek yeni v€ §öylcmeye de_

ğer bir şey olmazdı. Ayrtca daha önce
yapılmış olan iki hatadan birini §eçme-
yi teklif etmiş olurdum. Bunlafdan bi-
risi xvlII. yuzyıln İngitiz edebiyatın-
de en kusursuz devir olduğudur; öteki
ise, kla§ik €debiyat fikrinin tamamen
şüpheyle karşılanmasıdır. Benim fil-
rimcc, İngitiz edebiyatında ne kla§ik bil
deür nc dc klaşik bir şair vaıdır. Bu ne-
dcnlc böyle olduğunu anladığımızda,
iizülmek için hiçbi sebep olrnadığıu da
görüIüz. Bununla beraber, klasik bir
edebiyat idealini daima muhafaza etme-
üyiz; çünkü bunun böyle olma§ı gere-
kir. lngiliz dehasınrn, klasik ideali ger-

çekleştiremeden önce yapacağı ba§ka
şeyleri olduğu için, Pop€ dcwini nc red-
dedebiüriz ne de olduğundan fada gös-
terebiliıiz. Pope'un eserlerinde klasik
niteliklerin ne ölçüde gerçkleştirildiğiıi
eleştirici bir de{erlendirmedcn geçirmc-
dcn öıce, İngiliz edcbiyatıru bt bütiın
olaİak göimemiz mümkün değldir ve
gelecekte de böyıe bir şeyi amaçtamak
doğru olmaz. Bu dcmektir ki, Pope'-
un eseılerinin zevkine varınadıkça, İn-
giliz şiirini tam olarak anlayamayz. PG.
pe'un eserlerinde klasik niteliklerin geı-

ç€kıeştirilmesinin bir hayli pahüya mal

^lillan ^1,1llL.. 
aAt/rlr Eı,, nir.|i1,1-.



gclçekleştiıilirkcn, lngiliz şiirinde pck

çok sayıda potansiyelin işlenmeden bı,
rakılüğ bt gcrçektiİ. Görüıüyor ki, bir
ölçüdc baz! poıansiyelleri gerçckleştir-
mek içiı diğclterinin feda edilmesi, ge-

nellikl€ hayatia olduğu gibi sanatte da
biı mecburiyeıtir. Hayatta bil şey ka-
zanmak için başka bir şeyden fcdaktr-
hk yaDmak istemcyen kişi ya vasat biİ
scviyede kalacak ya da başarısu olacık-
tır. ötc yandan bir uzmanın çok az şey
elde etmek için pek çok şeyi feda etti-

ğini de görmekıeyiz vc baz€n §adecc tck
biı sahada bilgi sahibi olmak için ya-
ranldıklaİından dolayı feda edec€k hiç-
bir ş.yi olİnayan kimseler de vardr. Fa-
kat XvnI. }üz},ıl edebiyaıında pek çok
şeyin ifade bulmadı&nı söylemek için
sebeplerimiz vardu. Bu yüzyılın yazaİ-
ları olgun fakat muhteva bakırıından
daı bir dimağa sahiptiler. lıgiliz ıop-
lumu ve İngitiz edcbiyah mahalıi deği]-
dir. Yani bu edebiyat, en iyi Avİupa
toplumundan ve ed€biyatından tecrit
edilecek v€ onun gerisind€ kalacak şe-
kilde mahalli değldi. Yine de bu çağ,
bir bakımdan beıli bir bölgenin edebi-
yatına sahipti. tngilıere'de Shakespea-
re, Jeremy Taylor ve Milton'ın, Fraı-
sa'da Racine, Mo[ere ve Pascal'l du-

şünduğiıniız zaman, xvIII. yüzü,llın sa-

dcce iştediği toprağı $nırlayarak şekil
bakımdan kusuısuz bir bahç€ yeIattF

ğrnı söylcycbiüliz. Eğer klasik bir eser
g€rç€kten ulaşılmaya değoı biı idcal ise,
XIII. yüzyıı edebiyatınrn sahip olama-
dığ zengin ve eiTensel bt tecıüb€yi ifa_
de etmeye muktedir olmalıdır. Bu ni-
tetikler, lngiliz edebiyatında b€nim kas-
tettiğim anlamda klasik salılamayan
chaucel gibi büyük yazaIlarda ve tam
minasıyla D8nt€'nin orİaçağln tırtlnü
olan dima&nda vatdıt. Çiİlkü, modem
biİ Avrupa dilinde yazrlrruş olan İEhi
komedi'de klasik bir es€rin bütün özel-
liklerini buturuz. ÖzelIikle dini duygu-
lar bakımından XVIII. yüzyıl yazarla-
rı, çok sınırlı bir duyaılılık ölçüsü için-
de sıkrşıp kalmşlaıdu. Bu, en aandan
tngilrere'de şıirin Hıristiyanüğın ctkisi
altuda oLnanası aılam!İıa gelmez; hat-
ta bu dcvrin şairlerinin iınanlı Hırisıi-
yanlaİ olmadıılarını da söyleyemeyiz.

Çunkü imanda gerçek anlamda saıni-
miyet ve ilkelere bağlılık bakımından,
Samuel Johnson'dan daha dindaI bir
şair bulmak zordur. Bununla beraber,
inanç ve onun uygulanmasmda tama-
men oradanburdaı kaptıklanyla yeti-
neo shakespeaİe'in şiirlerinde daha de-
rin dini duygulaıın ifadesi vardır. işte
duygulaİdaki bu sınırtük, xvIII. yüz-
yıl şiirini ewensel olmaktan uzaklaştu-

mıştü. Bu anlamda XIX. yüzyıt şiiıinin
düa müalli olduğunu söyleınedcn
geçmemcliyiz. Bu, ortak inanç ve ktll-
tüOn çöklüğunu v€ HıristiyaDlı$n çö-
züldilğtıntı gösteren bir mahaıüıiktiİ.
Öyleyse lngiliz edebiyatında XVIII.
yüzyıt, kıa§ik ölçülele §ahip olİnakta
gösteıdiği başanda geıecek için örnek
olabilecek öıçüdc buyük bir öneme sa-
hip olmasına Iağmen, gerçek anlamda
klasik biı e§€rin yaratıİİnasını miırnktln
krlan §antan yoksundu. Bu şanın nc ol-
duğunu bilınck için Viıgil'e dönmemiz
geıekmektedir.

önce Virgil'in içinde yetiştiğ medc-
niyet ve kullandığı dilin tarihinde vaı-
lığını gördüğümuz müst€sna an bakF
mından, yukarda söz ettiğim klasik ni-
teükleri bir kğe daha ele aımak isterim.
Bir yazarın olgun bir dimağa sahip ol-
ma§, bir tadhe ve tarih şuurunasahip
olİnakla mtıİnkündür. Tarih şuurunun
uyanması, sadece şaüin kendi milleti
nin ıarihinden başka bir milleıin tari-
hiıi de bilmesiyle mümkiındür. Taİih-
te kğndi yerimizi bul8bilmck için buna
ihtiyacımrz vardıI. Hiç olınazsa yüksek
bir medeniyete sahip olan bir milletin
veya bizimki ile karışarak onu etkisi al-
tında bırakacak ölçüde bizimkine ben-
zeyen bir başka medeniyain tarihini bil-
memiz 8erekir. Bu, Romalılar'ın sahip
olduğu, fakat başanlaruu ne kadaİ çok
takdir edersek edclim yunanlılar'ın §a-

hip olamadıklaıı bir şuuIdur. Bu şUp-
hcsiz ki Virgil'in geliştirmek için çok şy
yaptığ bir şuuıdur. Kariyerinin başlaı-
8ıcından beri virgil, kendisinden önc€-
kiler ve çağdaşlaı gibi Yunan şiirinde-
ki keşif, gelenek ve icatlalü devaııılı bir
şekilde kendi amacına uygun olarak de-

ğişrirmiş ve kullsnmı§tır. Yabancı bir
edebiyatıan bu şekildc faydalanmak,
biı yazarın kendi edebiyatııın daha ön-
ceki kaynaklaıından yaıarlanmasının
öıesind€ bir seviyeye eİiştiğini gösterir.
Yunan şiirinden ve kendisinden önceki
Latin şiirinden faydalanmak konusun-
da hiçbir şairin Viıgil'den daha hassas
bir denge duygusuna §ahip olduğu söy-
lenemez. lşte bir mcdcniyet v€ cdebiya-
tın başka bir ınedeniyetle ilişkili olaıak
gösterdiği bu geıişme, virgil'in destan
konu§una, sahip olduğu anlan kazan-
dırnuştt , Homeİ'in d€§tanrnda Yunan-
lılar v€ TloyalılaI arasındaki çatışma,
Yunan şehiı devletlerinden biıiylc, oıa
karşı diğerlerinin oluşturduğu biİ bir-
ük aıasmdaki kan davasından pek de
farklı bir şey değildir. Aeneas'ın hikt-
yesinin aıkasında, daha kökıü biı fal-
krn ve aynı za.nanda iki kultüı aİasın.
daki akrabalığrn ve nihayeı heİ iki k0l-

tü d€ kucaİıayan biı kadeıin şuuıu
vaıdır.

VLgil'in diınağndaki olguıüuk ve ya-

şadı& çağn ol8unluğu bu ıarih şuuun-
da ifade butmaktadu. Bir şirin dinağ
otgunluğu ile onun davranışlarındaki
ol8unluğu ve medeniliği bir aıada dü-

şünoyorum. Kcndisini anidcn gcçmiş-
te tasavvul eden bir çağdaş Avıupalı
içi! Romaıılaİ'ın ve Atinalrlar'ın sos-
yaı darranşlan vahşi, loncı vc kaba gö-

rtınebiür. EğeI şair cserde kcndi topıu-
munda gördüğü dar,ıanşlardan düa
us!ün ve inc€ dawanrşlan ifadc cdebi-
liyoİsa, bu onun kendi halhnın gclecck-

teki dawanışlaİınü tayin etmesi vc ol-
dukça farklı bir davranış kalıbını sun-
masından ziyade, kendi milletinin na-
sıl davIanmasl gerektiğini ifade eımek
istemesi anıaİİırna gelir. I&al Edward
devrinde lngiltere'de evl€lde yapıl8n
zengin topıant ar, Henıy Jamcs'in
e§erlerindeki toplant aıla ayıu değildi.
H€nry James'in sunduğu toplum, için-
de yaşadığ gerçek toplumun geleceğ-
ni yan§ıtmıyordu, onun idealleştirilıniş
bir şektiydi. zannedeıim, hcrhangi bir
Latin şairinden ziyade viI8il'de -çünkü
vir8iı ile mukayese ettiğimiz zaİnan
cattallus ve hopeltiu§ ve Horaca va-
sat kişileı olaıak küı[ar- ince biı duy-
gululuktan kaynaklanan zarif davraıuş-
ların ve özellikle toplum içinde ve özel
hayatta, şaşmaz bir şekilde beşıi dav-
ranışlann bir ölçüsü olan kadın-crkck
ilişkisinin şuuİuna varırız. Bcnden çok
daha üstün oıduğuna inandığm pek

çok bilin adamı arasuıda Aeneas ve Di-
do hjkayesini değerıendim€k bana driş-
mez. Fakat kitabın dördiııclt bölümun-
de Aenea§'m Dido'nun gölgesiyl€ kaı-
§tlaŞmasını yalnız şiirdc bulduğum cn
aotlr olay olaİak dcğı, aynı zamanda
en medeni dawanrş şckli olerak da dü-
şünmüşümdth. Şiidn bu böıtlInll an_
lamca çok muğlak olduğu haldeJifade
bakımından çok §adediL Çilnkü şair,
bu bölümde bize sadect Dido'nun dav-
ranışmı anlatmıyor; bundan çok daha
önemli olan şey, şairin Aeneas'ın dav-
ranışlaİı hakkında söyledikıeridiİ. Ae-
neas, Dido'nun darıranışı kaışısında
ücdan azabı duyuyor. Yani şiirdc Di-
do'nun dawaruşı Acneas\n ücdani
beklentilerine cevap veıecek bir şekil-
de ifade edilmektediı. Bu kaışılaşma-
da Dido, Aenaa§'ı azaİlamak yerine çok
anlanlı'bL şekilde küçüm§cmektedil.
Buna rağmen, bana göIe ttzcrinde du-
ruıan nokta Dido'nun affcdici olrnay-
şı değildir. En önerıli şey, Aencas'ın,
çok manidaı bir şekilde, kadere boyun
eymekten vqa aılaşılma§ı mümkü! oı-
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mayan daha büyük bil 8üclın oyunca
ğr olan tanrıla!ın tuzağına düşmekte;
başka bir şey yapmadığnı bilmesine
rağmen, kendi kendisini affedemeyişi-
diı. Burada medeni bir dawanış olarak
seçtiğim örnek, medeni bir şuur ve vic-
danın delilidir. Aeneas da belli bir ola-
ya hangi açıdan bakarsak bakalım, di-
ğer yaİglaİırruz bütün bir Avrupa me-
deniyetine aittir. Hayaıınl belli bir ga-
ye uğunda harcaması gerekmeyen Tur-
nus hariç, virgil'in büİün karekterleri-
nin davıanışları ınahalli olmaktan çok
uzaktır; onlar bütün daYranışlaİıyla
hem Romalı hem de Avrupalı'dır. Şüp-
hcsiz ki, VirgiI eserinde sunduğu neza-
ket kuıaUan açısından hiçbir zaman
mahalü olInamıştır.

Bur4da Virgil'in dil ve üslubundaki
olgunluğu açıklamak gereksiz bir iştir:
Bunu çoğunuz benden iyi bir şkilde ya-
pabilirsiniz ve zannederim hepimiz bu
konuda aynı fikildeyiz. Fakat bu uslu.
bun, Virgil'den önceki ve Virgil'in çok
iyi bildiği edcbiyat olmaksızın gerçek-
l€şmcsinin munkijn olamayaci&ru tek-
rarlamakta fayda vardır. Öyle ki, Vir.
gil kendisinden önceki yazarlaldan hel-
h8ngi bir teknlği veya deİmi aldığ ve-
ya onda bir değişikllk yaptığı zaman,
bir anlamda Latin şürini tekar yaayor-
du. Virgil, b0tün bildikıerini e§elindc
kullanabilen çok bilgili bir girdir. Ese-

rini gerçekleştirebilmesi için aıdındı ih-
tiyacl olan edebi birikimc sahipti. Üs-
lup olgunluğuna gelince, anlam ve mu-
siki bakımından hiçbir şairin Virgil ka-
dar dilin en bileşik yapı kalrplanna ha-
kim olduğunu zannetmiyorum. Buna
rağmen Virgil, 8erektiği zaman çok bü-
ytlk bir ustahkla basit ve sade bir dil
kullanmalı da becerebilmiştir. Bu ko.
nu üzerinde fazla durmak gerekmez.
Fakat "ortak üslop" konusunda bir iki
söz söyıem€ğe değer, çünkü bu lnğüz
şiirinden örnekler vererek açıklayama-
yacağımlz ve yeıerince önem velmcdi-
ğimiz bir şeydir. Modern Avrup8 .da-
biyannda "oltak üslup" idealine cn çok
yaklaşan dili Danıe ve Racinc'in cıcı-
leıinde buluruz. lngiliz edcbiyatında
ideale en çok yaklaşan şaiı Popc'dur.
Bununla beraber, Pope'un üslubu, Ra-
cine ve Dante'ninkiyle mukaycsc cdil-
diği zaman ifade ettiği tecrübe unsur-
ları bakımından oldukça sınırlı bir dil-
dir. "ortak üslup"bir dchanın dili oı-
maktan ziyade, belıi biı devirdeki dilin
dehfu ının gerçekleştirilmesiyle yaraula-
labilir. Pope'u okurken böylc biı idc.
nim altında kalmlyoIuz, çünkü ln8iıiz.
ccde Pope'un yararlanmadığ pek çok
kaynağn farkındayz. Ayn şeyi Shıke.
§peale ve Milton'u okurken söylgr€ıığ
yiz, çünkü onlann dilde yırattıklın
mucizenin ve bü}tklükıerinin daimı

faıkındayız. Chau.
ceI'da ortak tısıuba
yaklaştümıa hi!6.S
sek de, onun kullındr
ğ1 dil bizim ölçulcri_
mize göıe farklı vc i9
lenmemiş bir dildiı.
shakespeare vc Mil-
ton, tadhin daha son-
,aki safhaıarında gö-
riiıduğü gibi, şiiİ di-
linde lngitizcenin sa-
hip olduğu pek çok
imkenlaİı dcğ€rlcDdi-
İememişlerdir. Hal-
buki vİgil'den sonra,
Latince faıkıt blı dil
oluncaya kadaı, dilde
btıyük bir geüşmenin
oımadlğnr §öylemek
daha doğruduİ.

Şu anda daha önce
bahsi geçen biı konu-
ya dönmek i§tiyorum:
Bu, taltlşmanln ba-
şından bed kastetti_

ğim anlamda, klasik
bİr eseıin yaratılması-
nın, kendisini yaratan
halk ve dil için süohe

götlırmez bir gurur vesilesi olınasna
rağm€n, katklsız bir lüıtuf olu!, olma.
drğdır. Akbrrnzda böyle bir sorünun oI-
ması, Virgil'den sonra Latince şiir ya-
zan kişilerin ne kadar büyük ölçüde
onun büyünüğltntln göıg€sinde yaşayıp
sanatlaİına hiznet ettiklerini dt§ünmek
için yetellidir. Öyle ki, bu şairleri Vir-
gil'in ortaya attlğr ölçüler içinde över
veya yereriz. onlar! yapttklan bü}ük
bir değişiklikıen, haııa sadece taklit et-
tiklcri kaynağn üzerimizde buaknuş ol-
duğu hoş bir €tkiyi, zayıfbir şekilde de
olsa, uyandırmak içirı diıin kodunda
yapııklan basit bir düzcnlemcdcn do-
layı bile ıakdiİ ederiz. Fakat lngitiz şii-
ri ve Fransız şiiri bu bakımdan talihli
sıyılabilirler. Çünkü en büyük şairler
bile, sadece belti sahalardaki kaynak-
lan işıeyebilmişlerdir. İngiliz edebiya-
tında shakespeare'in ve kendi edebiya-
tında da Racine'in devrindcn beri ln.
g.iltcre'dc ve Fıansa'da birinci sınıf ti.
yatro eserloinin yaratıldığını söyleye-
meyiz. Mihon'dan beri İngiliz edebiya-
tında çok uzun manzuın eserler yaz ıl-
masına rağmen, gerçektcn büyük bir
destan yaratılmamışnr, HeI büyük şa-
irin, klasik olsun veya olmasın, işlcdi-
ğ sahada bütün kaynaklan tukcttiği bir
8eİç€ktir. Öyle ki, o saha kısa bil sürc
için ginikçe azalan sa},rda mahsul ver-
dikten sonra, birkaç nesiı için nadasa
teİkcdiımckt€dir.

Edcbiyaı tızerinde, klasjk bü esere at-
fettiğim etkinin es€rin kla§ik oluşundan
ziyede, bu}tkl0ğijnden ilgi getdiği söy-
lenebilir. Çtlnkü bu denernedc tanım-
ladığm anlamda klasik olma niteliğini
shakcspeaIe ve Milton'dan esirgediğim
haldc, onlann devrinden beri aynı tür-
den, o büytıklüktc escrlerin yaratılama-
dığını da kabııı ettim. Heİ büyük şüİin
aynı türde ve ayru büyüıdükte başka
e§erlerin yaratılnasın imkansızlaştırdı-
ğı tanışma kabul etmcz bir gerçektir.
Bunun sebebi, hiçbil büyük şaiİin, ken-
di dilinin imk4nlan içinde başarabildi-
ğ bir işi tekraılamaktan hoşIanmaya-
cığdıı. Bir dil, ketiıne haziıesinden ve
yap§ından ziyade, musikisinde zaman
ve sosyal değşmenin sonucu olarak ye-
terince değişiktiğe uğradıktan sonra,
shakespeale kadal biiyijük bil tiyatro
yazan veya Milton kadaİ büyük bir des-
tan yazaıırun yerişmesi mümkündür.
Yalnız büyük biI şaiI değil, ayru zaman-
da daha küçtık olan gerçek bir şair de,
dilde bir unsuru kendisinden sonraki-
ler için yapacak biİ şey blrakmayacak
şekilde işleyip geliştirebilir. Onun dil-
de işleyip tükettiği kaynak çok önem-
siz olabilir. Bövle büViik bir Şair, bü-
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yük bir tiyatlo eserini veya büyük bir
destanr 8erç€kleştirebilmiş olsa da, ba-

şalısı her şeyi ihtiva etmez. Fakat bü-
yük bir şair, aynı zaınanda klasik bir şa-
ir ise, sadece edebi bt türde başan gÖs-

telme e kalmaz, kcndi zamanının di-
üni de krısuIsıız bir şekilde kullanır,
Böylece dikkatimizi sadece şairin ken-
disi üzeİinde değil, onun kullandığı dil
üzeIind€ de toplamamız gerekir. Klasik
bü şü, bir dildeki büttın ka}Taklan i§-

§ebiten bir kişi olduğu gibi, klasik bir
şairi y*işüen de, iştenebilecek ka,yna}-
taıa süip otan bir dildü.

Bu bakımdan, ktasik bil şate §a,lıip

olmak yerine, 8eçmişıe çeşitli kaynak-
ıanyla zengin ve gelecekle geliştirebiıc-
ceğimiz yeniük imk6nlan olan bir dile
sahip olmakla alihli olup olmadığım!-
a sorabiliriz. Biı edebiyatn içinde, aynr
kttltüIe sahip olduğumuz zaman, ede-
biyatımızın geçmişteki başarılanndan
gurur duyar ve gelecekteki başarılarına
gitvenle bakanz. Eğer geleceğe inanmı-
yorsak, geçm-iş de tamamen biİm geç-

mişimiz olmaktan çıkaİ ve ölü bir me-
deniyetin geçmişi olur. Bu fikrin. İngi-
liz edebiyatıru zenginleştirmek gayreti
içinde olanlaı için çok anlam]ı olmaşı
gerekiı. lngitizcede hiçbiı klasik şair
yoktur. Bunun için herhangi bir yaşa-
yan şair, "ben veya benden sonrakiler,
muhafaza edilmeye değer bir eser
yalatabiüriz" diyebiliİ. Çiinkü hiç kim-
§e, eğer burada ima edileni anlıyorsa,
son şaiı olnıa fikrini sükımelıe kabul
edemez, Fakat konuya edebiyat açısın-
dan bakarsak geleceğe duyulan ilginin
hiçbiı aılam kalmaz. İki ölü dit ara-
sında bir mukayese yaparsak, bunlar-
dan birine, çok salıda şaiıe sahip oldu-
ğu için daha büyük diyemediğimiz gi-
bi, diğcriıe dc tck bil şaiİin eserinde bü-
tün potaDsiy€ucri kusursuz şckilde ger-

çekleştiriıdiği için, diğerinden daha bü-
1,lık bir dil diyemeyiz. Demek istediğm
şey şudur ki, İngilizce yaşayan ve için-
de yaşadığımız bir dildir. İngilizcedeki
bütün potansiyell€r tek bir klasik şai-
rin eserinde 8eıçekleştiİilemediği için,
çok rnemnun olabiliriz. Diğer taİaftan
klasik bir eseri tanrmıamak için kullan-
dığmrz ölçü de çok öneınlidir. Bu öl-
çü}ü kendi edebiyaümıa klasik bir eser
yalatabilmiş bir edebiyatla mukayese
edelek ve bir bütün olaıak değerlendiı-
m€kte kuııanmayacağmlz halde, ona
tet tek şairlerimjzi dcğeılendiıirken ih-
tiyaclEuz olabür. BiI edcbiyatın tek bir
klasik eserle zirveye ulaşrp ulaşamaya_
cağ bir talih meselesidir. Bu, bü}ük öİ-

çüde o dildeki bütün insanların biİbi-
dyle kayııaşma deıec€siıe bağlıdır. La-

tin dilleri, İnğlizceyle mukayese edildiğ
zaman, daiia homojen unsurlara süip
o|duklaıından ve onak bir üslup oluş-
tuıabildikleıindeı, klasik biı eser iğn
uygun olabitiller. Halbuki İngilbcc, bü-
yuk bir dil olaIak o kadar çok unsur-
dan oluşmuştur ki, ku§uİsuzluğundaD
çok çeşittiüğiyle dikkat çckebitü, potan-
siyellerini gççeklştircbilınek için daha
uzun biı zamana İnuhtaçtf ye henüz
keşfedilİnemiş pek çok irıkina sahip-
dr. Belki de çok büyük ölçüdğ dcğşme
kapasitesine sahip olduğu halde, özüD-
den hiçbir şey kaybeımeyecek bir dil-
dir.

Şimdi8örec€ otalak kıa§ik oıan bir
e§erle, mutlak anlamda klasik olaı bir
eser alasındaki farkı eİe alacağım. Bu,
yazıldığı ditdc'klasik olaı bir cscrle,
başka dillerde de klasik sayılan biı eseı
aİasındaki faİktı!. Bu konuya geçmc-

d€n önce, bir eseri klasik yapan şu ana
kadaI saydığım özeııikleİe bir niteıik
daha ekıemek istiyorum. Bu nitelik, Po-
pe gibi yazdığı dilde kIasik olan bir ya-
zarla, Virgil gibi bütün dilterde kla§ik
oıan bir yazaı aİasındaki faıkı daha iyi
tayin etmemiz€ yalüm edecektir. Da-
ha önce ortaya attlğrm baa idüalan
tekraılamakta yalaI vaTdıı.

Başta da söylediğiın gibi, bir ferdin
olgiınlaşma stıreci içinde (pek şuurlu ol-
masa da) baa potansiyelleTin diğeİıeri
pahasna seçilip geliştirilrncsi, her za-
man olmasa da sık sık göriııen bL oı-
gudur. Ayn olayın bir dil ve edebiya-
tın gelişme ve olgunlaşma süreci içinde
de görüıebileccğini söyleyebiliriz. Bu
bakmdan, xvII. yuzyılm §onunda vc
xvıIt. yüzytıda yaİattığmrz milli sın[-
ıar içinde kalmış klasik edebiyahmızda
o[8un bt §eüyey€ varmak için feda cdi-
ıen unsurların, geliştiİilenlerden §ayıca
daha çok ve daha önemli olduklarını
görebilİ ve daha önceki üazaİıann €s€r-
lerinde bulunduğu halde, bu klasik eser-
lerde yer almayan, dilirnizleki diğer im-
kanlartn faıhna vaı]hakla tatmın ola-
biliriz. lngiliz çdebiyatndaki klasik
dcvrin eserıeIi, İngiliz millctinin dchi-
sıruD büttıltlnü ifade €tmekten uzıkur.
Bu deharun herhangi biİ deviİde gerçek-
l€ştirebiteceğini söytcıneyeccğmizi za-
ten ima etmiştim. A-ncak geçmişıe her-
hangi bir devirde, g€lecek için ümit va-
ad eden poıansiyeller bulabiliriz. İngi-
lizce, kendi içinde pek çok üslup faİk-
larını barınduabilecek ba diHiı; onun
içindc hiçbir edebi deviı veya hiçbir ya-
zar norm §ay amaz. Frimsızciı nortn sa-

1ılabilecek biı üsluba bağIı kalmaya çok
daha yatkındır. Yine de xvII. yuzytl-
da hemen hemen olgunluğa erıniş bir dil

olınasına rağmen, Fransızcada bile Ra-
bclais ve Villon'da bulduğumuz canlı-
lrk, gelişme ve zenginIeşme poıansiyeli
valdıı. Fransız dilinin bu özeltiğini bil-
mek, Racine veya Moüere'in dillerinde-
ki denge ve kusursuzluğu değerlendirir-
ken, onıann bile bu canlrlık ve zengin-
leşme gücüniı tam olarak gerçekleşıire-
mediklerini hissetmemiz bakımından
yaİdımcı olabilir. sonuç olarak, klasik
bir eserde biı milletin bütün dehasının
potansiyel olaİak var olduğunu ve açık-
ca değlse bite, klasik biı eserin dilinde
bu dehaİun bütünüyle ifade bulması ge-

ıektiğini söyteiebiliİiz. Öyleyse klasik
bir esere bu özelüğni kazandıran nite-
liklere eklememiz gereken diğer bir ni-
tcük de, bu eseıin muhteva bakıİrıından

çok zengin olmasıdır. Klasik bir eser,
yazıldığr diıi konuşan milletin kaİakte-
rini beıirleyen btltün duygu tonlarını,
biİ sanat esedni sınırlayan btltünlük
içinde, en z€ngin bir ölçüd€ ifade ede-
bile;ı bir e§erdir. Kıa§ik bir eser, böyle
zengin biI muhtevay hem en iyi şckil-
de temsil eden hem de ait olduğu top-
lumun bütitn sosyal sınıfıalınl oluştu-
ran fenlere her şaİt alında hitap edebi-
len bir eserdir.

Eğcr cdebi bir €§eI, yaaldığ dildc ifa-
de ettiği bu muhteva zenginliğinin öte-
sinde, yabancı edebiyattaI için de bu öl-
çüde bir anlam ve önem ifade ediyor-
sa, ona evrensel bir klasik de diyebili-
riz. Mesala, Goethe'nin şiiıi kendi dili
ve edebiyatı içinde iş8aı dtiği yer bakı-
mından klasiktir. Fakat Gocthç, şiirlc-
rinin muhtevası oluştuan baa unsuI-
laİın yanıılığndan ve geçiciliğinden, ifa-
de ettiğ duygulann sadece Alman ırkF
na has oiıasından ve sadece kendi kül-
tüİ, dil ve çağnın adamı oıüaa§ından
dolay, bir yabancının bakış açısından
btıtun bir Avrupa geleneğinin temsilci-
si olaİak düşünü]emez. o da, bizim
XlX. yi|zyıl yazarlanmu gibi baaz ma-
halli kalmakta ve evıensel bir klasik sa-
y{mamaktadrİ. Goethe'ye sadece heİ
Avrupaü'nın okuması geIekeD evrenseı
biİ klasik yazaİ denebilfu. Fakaı bu, bi-
zim ka§tettiğimizden başka bir şeydir.
Hcrhangi bir modern dilde, klasik bir
eseİde buıunması gelcken boyutlara
yaklaşaa eser buımayı ümit edemeyiz.
Klaşik eseılcr bulmak istiyorsak, onla-
rı iki ölü dil içindc aramatyız. Bu dil-
ığin ölü oıİrtaıan çok öneİrılidir, Çün-
kü biz kültüı mira§ımızı onıann öıüm-
lerine borçluyuz. Bu dillerin değcrleri,
ölü oımalarından ziyade bütün Av.u-
pa milletlerinin onlaıdan yaıarlanmış
olmalanndan ileri gelmektediı. Klasik
eser öIçümilzü e§ki Roma ve Yunan şa-
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iıleri alasında en çok Virgil'c borçlu
yuz. Bununla virgil'in en bul,ıık klasik
şair olduğunu söylemek istediğm hal-
dc, kendisine her ryi borçlu olduğumu-
zu söylemek istemiyorum. BuIada 5ö-
zü geçf,n özel bir borçtur. Virgil'in ken-
dine has olan muhtevası, Roma İmpa-
ratorluğu'nun ve Latin dilinin tarihi-
mizdc oynaüğ role uygun olan eş§iz y€-
ıindcn kaynaklanmaktadır. Aeneid'd€
bu anlamda biı kader kavramı şuurlan-
dınlmıştır. Destanın kahramanı Aene.
as i§e, eserin başından sonuna kadar
bclli bir kadcrin adamıd[; o, ne biı ma.
cera adamı ne başıboş bt kişi ne de be[i
bir mcslcğin adamrdır. Aenea§, herhan-
gi bir mccburiyctc veya keyfi bir emİe
uyma söz konusu olmaksıan, şan şeref
kazanmak kaygısından uzak, fakat
kendisine yön gösıerebilecek veya yenil-
gisine scbep olabilecek, tanııIarın üs-
ttınde bir gtıctln isteklcrinc iradcsini uy-
durarak belli bir kaderin içinde yerini
alır. Troya'da kalması miımkün oldu-
ğu haıdc, stırgunc gönderilir, ama bu
hcrhangi bir sürgünden düa büyük ve
daha anlaırüı bir sürgündür. Aeneas,
anlamını tam olarak kavrayamayacağı
k8dar büıyuk, fakat sorumluluğunu
yüklcndiği bir gay€ için sürgün edilir.
Üstcük Acneas, beşeri ölçüıer içinde
mutlu v€ başaılı bir insan da değildir,
fakat Roma'nın sembolüdü. Ağneas
Roma için ne ise, eski Roma da Avru-
pa için odur. Böyl€ce virgil, eşsiz bir
klasiğe butün boyutlaıını kazandıran
bir dimağ olgunluğunda ve hiçbiİ şai-
rin kcndisiylc paylşaınayacağı vcya
gasp edcıncyeceği bir yerde, Avrupa
medeniyetinin merkezindedir. Roma
lmparaıorluğu ve Laıin dili, herhangi
bir impaİatorluk Ycya herhan8i bir dil
değil, fakat bizim kaderiınize de yön ve-

rcn bir impaIatorluk ve dildir. Virgil
ise, bu imparatorluğun ve bu dilin şu-
ura erişip ifade bulduğu bir klasiğin ya-
ratıcısı olaıak bu eşsiz kaderi bizimle
paylaşan şairdir.

Eğer Vir8il Roma'nın şuuru ve La-
tin diünin en billük ustası ise, onun me-
dcniycdmiz içindeki yer ve öneminin sa-
dece cdebiyat ve eleştid öıçüıeri içinde
ifade edilcmeyecck bolutlarda olması
gerekir. Yine de edebiyaun meseleleri-
ne ve edebiyada olan iİşkisine sadık ka-
larak söyleycbildiğmizden daha fazla-
sıru ima edebiliriz. Edebiyat terimleri
içindc Virgil'in bizim için değeri bizim
için bir öıçiı teşkil etmesinden ileri gel-
mcktedir. Daha önce de söylediğim gi-
bi, bu ölçuniıı bizimkinden başka bil
dildc yazınış olan bir şaü taıafından or-
taya ko},ulma§ı bizim için, bu ölçüy{i

reddetmek §öyle duİsun, büyiık bir kı
vanç §ebebi olabitir. Bu klasik oıçuyu
muhafaza etmek v€ her eseri bu ölçüye
Wrmak, kendi edebiyatımu bir btıtün
olarak pek çok meziyete sahip dc ol§a,
her eserin kendi içinde bir kusuru ola.
bileceğini görmck demekü. Betki de bir
eserin baa meziyetleıe sahip olabilme-
si için, böyle kusurlara da sahip olma.
sı gereklidiı. Fakat biz, yine de onlaıın
vaİlı& gerekü görduğumüz kad ku-
surlu olduklaını da bilmeliyiz. Sözü
edilen ölçuden yoksun olduğumuz za-
man, yani sadece kendi edebiyatımıan
ölçülcri içinde kalıp böyle cvrenscl bir
ölçüden kendimizi mahıum ettiğmiz
zaman, büyük dehalartn yaIattlğl €ser-
leri yanlış ölçüler içinde değerlendirmek
eğilimini gösteririz. Bu Blake'i felsefe-
sinden, Hopkins'i üslubundan dolayı
methetmeye benzer. Böylece en büyük
cscrlcri ikinci deIeccdc olanlarla eşde-

ğerde görmek hatasını Bpmak kadal
ileri gidebiliriz. Kısaca, hohangi bir şa-
iıden ziyade Viıgil'e borçlu olduğumuz
klasik ölçüıere bağlı kalmadıkça, ma-
halli ölçtllcr içinde kalmak eğitimini
göstcıiriz.

Burada "mahalli" kelime§iyle bu ke-
limenin ıugat anlamından daha çok şey
ka§tcdiyorum; mesela, milli kültür.ça-
pında incelikten ve işlenmişlikten yok-
sun olmak d€mek istiyorum. Şüph€§iz
Virgil once kendisinden soffa yaşayan,
fakat hemen hemen ayru blıyüklukte
olan diğer şaiIleri baaz mahalli göste.
İ€n bir ölçüde ve miui çapta biİ şaiİdi,
Yine "mahalli" kelimesiyle "düşünce-
de, kültüİde ve mezhepte" dar 8örüşltt
olmayt kastediyorum. Biliyorum ki bu
çok kay8an bir tanımdu. Çünklı mo-
dern tib€ral bil göruşe göre Danıe "du-
şunc€de, kuıttlİde ve mezhepte" dar gĞ
rüşlü bir ş8irdi. Bununla beraber, ken-
dilerini liberal §ayan din adamlarının
muhafazakfulardaı daha daı açılı ve
mahalü olduklarını da'soyleyebiliriz.
"Mahalli" kelimesiyle değer yargılan-
run bozulmasıru, ba_alannn ihmal edil-
melcrini., diğerlerinin ise, hak etmedik-
leri ölçüde önem kaz anmalannı söyle-
mek istiyoruın. Bu, yeryiızünde pek çok
küıtürün vaIlığnr biınemekt€n ziyade,
çok küçük bir kültürel grubun değerle-
rini bütün beşeri tecrubeye denk tuı-
maktan ileri gelir ki, bu da biıinci de-
İeced€ önemli olanla ona dayalı olan
unsurları, devamlı olanla, geçici olanl
karışnrmak demektir. İnsanlaıın akıl-
la bilgiyi ve bilgiyle haberi biıbirine ka-
rı§ııIdlklaİl ve hayaıın meselelerini mü-
h€ndisükle çö2rneye çalrştıklaİı çağmüz-
da, yeni biı ıaruma ütiyaç gösteİen yeni

bir tür müalülik kauamı da ortaya
gkmaktad[. Bu, mckandan ziyade, za-
matıla ilgili bir mahalliliktı. Bu kavıan
için tarih, sad€c€ hizmetini tamaınlayıp
aşınmış bulgulann yer aldığ biı zaman
şerididi; bu kawama göre dünya, için-
de ölçitlerin hiçbiı pay olınayan, sadece
yaşayanların mülkü sayılan bir yerdir.
Bu çeşit bir mahalliliğn rchli}esi, sade-
ce yeryiızunde yaşayan herkesin onun
içinde yer alabilmesinden ileri gelmek.
tedt. Bu grubun içindc yer alİnakla ye.
tinmeyenler ise, sadecc k6iş oıabiıİİl€r.
Eğcr bu çeşh bir müaıliük bizi tahgm.
mlıllü olacak kadar hoşgörtllü yapsay-
dı, belki bu konuda düa çok şey söy-
lenebilirdi. Fakat bclli ölçU v€ değerlc-
re bağlı kalmamu gcıeken meselelerdc,
onun bizi il8isiz bir ruh hali içinde bı-
rakması, mahalli ve şahsi ıercihlerimi-
zi kullanmamız gerek€n durumlarda ise
bizi daha hoşgörtt§üz yapması düa
muhtemel göİunuyoİ. Çocuklarımızı
a},İu okullala gönderdiğimiz surece, i§-
tediğimiz inaIicı benimsemekte hürüz.
Ben, burada, sadcce edebiyatta mahal-
liliğe kaışı fikirlerimi ifade etmek isti-
yorum. Şu anda gittikçe d8h8 çok pal-
çalanan ve cski şeklini kaybctme sUre-
ci içinde bulunan Avrupa'nın yapısın-
dan daha uyurrılu yeni biİ donyanın do-

ğabileceğ gerçeğni diışünerek, Avru-
pa'nın bir bütün olduğunu ye Avrupa
edebiyatınln da aynı şekilde bir bütün
olduğunu akıldan çıkarmarnalıyız. Bir
vücutta ayru kan dolaşnrazsa, o vücu-
dun uyeleri gelişemezler. Avrupa cde-
biyatrnda dolaşan bu kanın özü Latin
ve Yunan kü]türudur. Bu dolaşım iki
sistem içinde değil, tek bir sistem için-
de olrnaktadıf, çttıkü Roma kültüü bi-
zi Yunan klıltüİtfuıtln mirasgsı yapmak-
tadıL Çeşitıi Auupa diuerinde ifade
bulan cdcbiyatlarda, klasik ölçiıler dı-
şında heİhangi biİ ortak üstünluğumüz
var ınıdır! Bu iki dilde ifad€ bulmuş
olan ortak duygu ve diişünçe miİastmız-
dan başka, muhafaza eımeyi ümit erri-

ğimiz hangi oItak anıaşma oİtamlmız
vardırt Hiçbir modern dil, Latinc ko-
nuşanlardan milyonlarca daha çok in-
san larafindan konuşulma§ına, hatta
yerytlzündeki bütün kültiı, ve dilledn
idsanlad tarafından erTgı§cl bil iletişim
aıacı olaıak kabul edilmesine rağmen,
Latincenin ulaştığı ewenselliğe erişe-
mez. Hiçbir modern dil, Virgil'in yaıat-
tığı anlamda klasik boyutlaıa sahip bir
kıa§ik es€ı yaIatamaz. Bizim ve bütün
Avrupa'run yaraıtığ tek klasik şair Vir-
gil'dir.

Çeşitli Avrupa edebiyatlarında öt4l-
nülecek, Latin edebiyatında benzeri ol-
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RENE CHAR
Türkçesi: Tahsin Saraç

RED tÜnxÜsÜ
(Çetecinin başlangıcı)

GELGİT irişrisİ

Uzun yıllar için döndü ozan babanın hiçliğine. Çağırmayın onu,
siz bütün kendisini sevenler. Iürlangıç kanadının artık aynası yok
yeryüzünde diye düşünüyorsanız, unutun bu mutluluğu. Acıdan
ekmek yapan kişi görünmezdir. Kızaran baygın uyuşukluğunda.
Ahl güzellik ve gerçek olanak verse de çok kalabalık olarak
bulunsanız yaylım ateşlerinde kurtuluşun.

ı

Yer ve gök vaz ml geçtiler o süremlik peri oyunlarından, o
ince atlp tutmalarrndan? Boyun mu eğdiler? Herhalde, ne yerin
ne de göğün, sunacakları kendileri için bir tasarı, bizim için bir
mutluluk yok henüz.
Lambanın yaldulı sözlerine bir dal uyanryor, tatşız tuzşuz bir
suda bir dalı, geleceği olmayan bir dal demeti. Bakış bunu
yakalıyor, başlıyoı gezip dolanmaya. Sonra, yeniden, her şey
dı,ırgunlaşıyor, sabra dahyor, sallantıda kalıyor ve acı çekiybr.
ölmüş $bi yapıyor kengİr. Ama, bu kez, ayİılacak yollarııİıız.
Sevgili, kapımın arkasında mı?

mayan çok zenğntikter vaİdır. Fakat
hiçbir edebiFt Roma'da kurulan eyı.en-
sel değer §istemi dışttıda, kendi başlna
büyüklük iddiasında bulunamaz. So-
rumluluk duygusuyIa kaıışık yeni bir
ciddiyet kavramından söz ettim. İşte
Acneas'ın kendisini Roma'ya adayşı-
nın çok ötesindc, onun hayattaki başa-
rısının çok çok üstünde, taİihe ışık tu-
tup geleceğe uzanan vc Aeneas'(a sem-
boIlcşen ciddiyet veya sorumluluk duy-
gusu budur. Buna kaışılık ona verilen
mükafat, yorgun bil orta yaşıa yapııart
bt cv|ilik v€ küçük biı bannaktaiı baş-
ka biı şey dcğildir. Gölgesi cumae'nin
öte yanındaki karanlıklara karışan yi-
tirilmiş bir gençlik. İşte eski Roma'nın
kaderi böyle görülebilir; Roma edebi-

yatını da bu açıdan değ€rıendirebiüiz:
İlk baktşta oldukça sınırlı, bilkaç bü-
yük adamın yarattığı, ama yine de hiç-
bir cdebiyaın elişcmediğ ölçüd€ ewen.
sel biı edebiyat; Avrupanm geleceğn-
de, daha sonra doğacak pek çok dilin
zenginliğinde ve bize ölçu olacak klasi-
ğin yaIatııışında yüklen€c€ği buyük
rnisyon için gercken feragatü 8ö§terebi-
len bir edebiyaı. Böyle bİ öıçünün bir
defa da olsa, yaratılabilmesi yeterlidir.
Böyle büylık bir iş bir daha başarılama-
yabilir. İşte hUrriyetlerirnizden böyle bir
ölçüniin yaşanlabilne§i için feragat ede-
biliriz. Bu, aynı zamanda hürriyetimi-
zi kargaşa karşısında sawnmaktır.
Danıe'yi ilahi sulh Ve sükünun §ınırla-
.ına kadar 8ötüIen bu },lice ruha yıllık

ibadetimizi yerine gctirirken, keiıdimi-
ze bu mecburiyeti hanrlatabitiİiz. Mis-
yonu, Dante'yi hiçbil zaman tadam8-
dığı il&hi aşkrı metkezine götllrmek
olan Viıgil, Awupa'yı da, kendi§inin
hiç bilemiyeceği Htristiyan kültürüna
8öttıruyordu ve ycni ltaly8ncada şu §öz-
lerle hayata veda cdiyordu:

oğul, dünyaevi ve ebüi oıeşin
ızdırabını tgıtın ve

artık benim bile eıbemereceğim biı
yerdesin. E

Çeviren: Doç.Dr.Sevim Kantafcıoğlu
Kültüİ ve Turizm Bakanlı& Yannla-

rı: 564, T.s.Eüot, Edebıyıı Ürerlnc
Dii§iinc€lcİ. Birinci bash Ağustos t983,
sf. 166-188.
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OZDEMIR INCE

nin rıeyAT, AMA HAyAT

"o, Alemleri yaratan güzel"
derlerdi sana
dünyanın bir yarısında
ve ünün yayılmıştı
öteki yarısına,
ciğerin dağlanmış
saatin boşalmış
aşığın kırılmış

şimdi.

yitirdin kendi izini
başka bir dil ararken,
islendi orman kokun,
sert toprakta yürümeye alışamadın,
perdahlanmış bir rüzgAr aradın
boynuna ve saçlarına,
yağmalanmış bir güneşsin, işte,
saralan biI kentin varoşlarında.

Devranın şahinlerini
sakın sorma bana,
ben seni düşleyerek dünyayı karışlıyorum.

Murat alıp murat vermiştin
mum gibi yanıp yıkılmıştın
pervaneye dönmüştün
kendine
ve dünyanın suretine
bakarken,

Paİis, 6 Mart 1986
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"SıRADAN BıR
ırlıı

HİKAYESİ"NİN
PAsAPoRT
DEVAMİDİR

"13
GüIsün Koıomustofo uyuyakaLyorum.

Bugün biı hazırlık günü. Önce sergi
ycrleri dolaşılacak biıaz da şehir keşfe-
dilecek. Verirııli bü gün oluyor bu, çiiüıı-
kü herkes müthiş bir yaklnhk gösteri-
yor ve işbirliğ yapıyor. Beni daha ön-
c€den ltİküten, nas altından kalkarım
duşuncesinde olduğum işler elbiıliğiy-
ıe haltoluyor. "Tiiüİk Kiiıtüİü Üzeline
Onbeş Cün", Abidin Dino'nun "N6_
zrm Dosyası" adınr verdiği sergisi, va-
linin ve ADATE başkanı Bay Paul Mu-
zard'ın konuşmalarıyla açıIryor.

Ertesi gün sıra benim sergimin açılı-
şında. Epey kalabalık bir izleyici var.
Çok ç:eşitli kesimlçİden iısanlar çeşiıli
sorular soruyorlaı. Hepsini elimden gel-
diğnce cevaplamak durumundayım.
A§lında sanatım üz€rine konuşmaktan
hoşıanmadığm halde değşik bir ortam-
da, seıgiledik]erirn, iizerlerinde bir ınik-
taI konuşmayı hakkediyor sanıyorum.

Açıhş konuşma§ıru bu sergiİ 1985 ı
lmda lstanbul'da yakabııp, Grenoble'a
kadaİ götürmeyi becerebilen arkadaşı-
mlz George Goyet yaplyor, Konuşma-
da, "seıginin yer aldığı mekarun şeh_
rin sınularrnda olduğunu, bu srnınn
crenoble için Roman çağmdan bu ya-
na hep aynı yerde başladığnı, dikkat
edilirse biraz ilerde Roman duvaı ka-
lınttlanrun göİülebileceğini, bu sınırın
şehre girmek isteyen yabanc aI için her
zaman zorluklar taşıdğru, benim sana-
tımın bir çeşit göç malzemesi içerdiğni
ve benim de bir yabaDcı olduğumu dü-
şünerek, bütiin şehrin içinĞ, işlerimi
sergileyebiteceğim en uygun nokEnın
burasl olabileçeğni düşiindüğünü" söy-
luyor. Birden ben de yerimj çok scvi-
yor ve çok uygun buluyorum. İlerde,
sanat üzeline yapaca&mız tartışmalaı
srıasında, zaman, mekan ve toplumsal
ilişkiler iizerindeki düşlınceleİim daha

ocakta cül_
§ün, (AIR
FRANcE,-
!n fazla ba_

gaj ücreti almama nezaketini 8österdi-
ği) 60 kilo yükle teİ başına uçağa bin-
di." Şu anda iki misli manevi yükü de
var. Çağaılı olarak gittiği Flansa'nrn
Grenoble kentinde diizenlencı "Tiilk
Kühüü Üzeine Onbeş Gün" süre§in-
ce hem kendi sergisiui açacak, hem de
yine çağnlı olaı, ama Tlı[k hükumetin-
deB pa§aport alamayan sadık Kara-
mustafa adına bir aİiş sergisi ve iki so-
kak afişlemesi gerçklaştiıecek, Bu ara-
da sorulan soru|ara cevaplar verecek,
açlklamalar 8etirecek, iki kişiyi bİden
temsil edec€k kısacası..,

Uçak akşam saat on §uıannda Gre_
noble yakrİılaİındaki hava alanına ini-
yoı. Meliseııda, Şeıif, Halil Bey kalşt-
lıyorlar bcni. "Sadtk nerede?" "Yok.
Pasaport meselesini halledemedi."
Üzülüyorlar ama yapacak bir şey yok.
Yaılm saatlik bir yolculuktan sonra
Grcnoble'a giriyoruz. Sakin, geniş ve
alımlı biı şhir. Çewesindeki, uçlaıı
karlı dağlaıın aıasında uykuya dalmış
gibi. Meıkezde eski biİ eün öniınde du-
ruyoruz. (Ne fuhaf crenoble'da en lüks
yaşama alanları, en az l0G,200 yllık bi-
nalar. Bu binalarl Bcyoğlu'ndaki gibi
ayakkabı veya konfeksiyon atölye§i ola-
rak kuuanmak veya ölüme teiketmek
kimscnin h€nüz aklına gelmçmiş), Ka-
pıyı ev sahibi Ernie açıyor. Küçüğü be-
nimkiyle yaşıt, iki genç kız sahibi bu
genç kadınla l5 gün §iıreyle çok hoş bir
iıctişim kuracak, dostça, kadınca, ay-
dınca pek çok şeyi büyük biİ ilgiyle pay-
laşacağz. lki kişi için haaIlanrDş oda-
da, ertesi giınün planlann yaparken

sadık Karamustafa'nın afişi sokakta da sergilendi.

r::
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da pckişecek. Öt€ yandan Yoga öğrct- que'ine bağışlıyor.)
meni bir haııın, işlcrimde mistik bir yan Artık onat Kutlal da Grenoble'da-
buluyor, Biı diğeri, "Uçuş" adlı duvar dıı. Olay adamakıttı hız kazanıyor si,

hatısını gorıincc aynı isirnti biı şiirini ba- nema göstğileninin başlamasıyla. Eı-
na hediyc cdiyor. tesi gün Zeynep Oral da katılınca Tüık

Akşam. Grcnoble'da bulunan Türk- 8rubu düa kalabalıklaşıyor. Filın gös,

ler'in haartadı& gcceyc davetliyız. Mc- tcdıcrınin hcpsinin aİdrndan haI€fetli
lisenda'nın çaüştııdığı Türk işçi ailçle- tartışmaıaİ oıuyol. Anıaın8 vc öğİen,

rinin çocuklanndan oluşan folktor gru, me i§teğiylc dolu seyecen sorular soru"

bu gösteriler yapacak. Tiırkülc, söyıe- luyor. onat, sabırla açıkıayıcı Ve giızel

necek. Ttırk ailelcrin cvlerindc pişirdik- cevaplaı veriyor, §inema akşamlaıın-
leri ycmekl€ıin sunulduğu bir davet de _ğan birindc kendimi de sorulara cevap

var gösterinin sonunda. Salon gcıeya -' verir buluyorum bird€n. Aııf Yılmaz'-
katklda butunan Ttlıkler'in dışında, ın Blr Yudum S€ygl'si oynuyor. Çoğu-
Fransızlal'la vc Grenoblc'da yaşayan nu, sanat yönctmenıiğini yaptığm bu

diğcr ülkelerdcn insanlaIla tıklım tıklrm filmin §etinde çalıştlken topladığım ob"

dolu. Küçük bir Tuİk kızı mükemmel jclcılc oıuştuIduğum işlerlmi sergile-

bir Flan§ızca'yla geccnin açışını yapı" mektcyim Gİenoble'da. Bunun tlzerine
yor. Sonra bir başka klıçuk ktz türkü biraz konuşabilirim. Filmle ilgili soru,

okumaya başlryol. Ha}T et, dosdoğıu laIdan biri (Bölg€nin gccckondu semti

Anadolu edasıyla okunan bil ttıIklı bu. olduğunu agkıadıktan sonİa) iç mekan-

Öyle "Küçük ccyı8n"a "Kuçuk Em- ıaİda gödlen tclevizyon, muzik seti vc

ıah"a filan öykünme yok. Oece sure- videolann benim taIafımdan zengin biı
sinc., sanki }dla! önce Tttİkiye'den ko, göriınilm §ağlamak amacryla mı oraya
parılınış, ç9k uzak bir yerlcıe yerleşti- konduğü, oldu. Bunların §emt sakinlc-

rilmiş ve İstanbut'da yaşanmakta olan rine ait olduğunu anlalmak epcy zor,

o aIabeskü çökuşlerdcn hiç haberi ol, du, çunktı videoya vs. bu memlekette

mayan bir topluıuk içinde buluyorum bizdcki kadar lağbet yok ve epey ıük§

kcndimi. Tcmiz, güler ),llzliı, scvgi do- sayılıyor.
lu ve umütlu insanl-arın arasında. Bu- GünleI gidcrek haıeketleniyor, yo-

nu Fran§ız aıkadaşlırıma anlatabitnck ğunlaşıyor, ama hızla da geçiyoı. Be,

ne kadar zor, lcdiy€ tiy8trosunun fuayesind€ Grenob-

Şimdi sıra Sadık'ın seıgisiyl€ ilgilen, le'da yaşayan Kamil'in desen sergisi,

rneye getdi. Önce Grand Place adL ka, daha sonıa, ççlT edeki ka§abalaıdan biri
paıı çiİşı mekarundaki panoya l30 par- olan Voiron'da Nizam'ın scrğsi aglı-
çadan oluşan güvcİcinlcı asılacak. Da, yor. Profesör Altan Gunalp, göç üze-

ha önceden hab€r verdiğmiz için pano, rinc önemli ve açıklayıcı bir konfcıans
lar haaılanmış. Meüs.nda ve Asuman'- veriyor. Filmlcr biıbirini idiyor. Paıis',
la birlikte bu çok harekctıi mckanda 3 ten gelen "Kalagöz et ıe Theatre Gelaİd
saat süreyıc, Sadlk\n bctintıği açıkla- Phiüpe" toplutuğu Cahit Atay'n Pu,
malara özen göstcrerck afişlcİi a§ıyo- 3üdı o)ununu seıgiıiyoı. Guntcı Wall-
Iuz. Durup bakanlaı, sorular soran, raff}n En Altıı|dler fiımi gösterildik,

laı... cpçy il8i iopluyoruz yıpttğmız iş- ten sonra kitabı Fransızca'ya çeviren
lc. İşimiz bitcı bitm€z yalonü bulunan Klaus §huffcls'e sorular yöneltiliyor,

Pabto Neruda Kutuphancsi'nc koşmak İkinci haftaya girdik, Bu arada Ge,
zorundalız. Scr8ilenecık diğcr gnıp aİi- olgc coyet il€ "Çağdaş samt" konu-

şi teslim edeceğiz. Bizi, otayın §onuna sundaki tartışmalarımız büyük bir hız-

İadar sıcak ilgisini ve yaıdımlann esir- ta stiüyor. Beni, "Laboratuar" adı al-
gemeyccek olan dost, Françoi§e La- unda ctkinlitJcr gö§ter€n, pıa§tik sanat-

mandier kaışüyoı. O da sadık gcıcmc- larıa utsaşan arkadaşıanyla tanıştuı,
di$ için üzgün. Hatta o gttn, onun adı- yor. Gcrçeu€ştirmiş oıduklan etkili iş-
na düa önccden öğrencileline vcrdiği teri fotoğIaflaıdan izliyoı, sanata yak,

randevuyu iptal etmiş, Serginin açılış ıaşlm biçim ve yöntemlerıni öğrcnmc,
gününiı kütüphanerıin yeni "Affıchot- ye çalrşıyorum. Nedim GOİ§el Pablo

heque"inin açılışına denk getiımişler. Ncruda Küttıphanesi'nde bir konfelans

Tö;cdcri EchiroUes Bcl€diyc Bışkanı verınek ve kitaplarını imzalamak için
sıyın M.Bişsy yapac8k. (s€İgi kalaba- şehrc gcüyor. onu Jean Paul Roux'un
lık ve haIeketli bir töıcnle Cumarte§i sa- "L8 Tuıquie ct l'Europe" adlr konfe-

bahı açıtıyol.sadık Karamustafa'nın ransı idcyecek.
neden orada bulunamad]ğının açıkıa, Benirn işim hda bitrn€di. Bu son haf,

rnasını Belediye Başkanı M.Biessy biz- ta, Sadık\n afişlelini ikinci kez.sokak-

zat yaplyor. sergilenen bütün afişıeri ta §ergileyeceğim. sabah süt 9'da Me,

Pablo Neruda Kütüphane§i Affichote- li§€nda ile önce biİ nalbura uğrayarak

fırça ve tutkal alıyor ve bu sefer yeni

binalaİla çevİiti An&c Mauois mcyda-
nına gldiyoruz. yağmuı ha yağdı ha yd-

ğacak. Şimdi işimiz daha zor ama da-

ha keyifli. Aiişleri l3 metre uzunluk ve

ı.50 m€tre geniştiğinde bir alan oluştu,
Iacak biçimdc yere yapıştıİacağız. Me-
lisendı benimle birlikte biİ §ürc çüş-
tlktan sonra kültür etkiıüiktelinin bil
başka böıümüyle uğraşmak üzere ayrı-
lıyor. Koskoca bir alanda Sadık'ın afiş,
lerini habire yere yapıştnyorum. Çev-
remde birikcnlel soruyor: "Nc yapıyor,
sun? Kiın yapmış bu Afişlefi? Neden
ycrc yapıştlİıyorsun bunlan? Etkinlik-
ler nerede biz de katılalım." Hem on-
laıa cevap veriyorum hem de içimden
düşünuyorum. Afişleme kadaı ilkel
ama ayru zamanda etkiü bir duyuru bi-

çiıni var mı acaba? Bu aiışler meydan-
da tam bh hafta duracak. fIafta §onun-
da bclediye yerlcri temidemcmizi isti-
yoİ. Bcrcket o gi.ın gttzeı bfu yağnur ya-

ğıyor ve afişıcr kcndilikleıinden yok
olup gidiyortaI. Tam grafik€rin istedi-

ğ gibi..
Aİaya iki haftalık bir Paİis stkışıırı-

yorum. Türkiye'den buratara kadar ge-

lip d€ Paris'e uğamamak olul mu.
Döndüğümde Gtenoble aynı ama Türk
küıtüİ günleri §ona ermiş. Yine de so-

kaklalda tek tük hafteyl duyuran afiş-
lere raslamak mümktin. AIt8ud adlı
çok kattı kitabevinin, Sadık ve bana ait
aiışlcrlc düzoılediğ vitdn hala duru,
yoİ. Alkadaşlaİ zor am8 başarü bir ct-
kintiği aIka etmenin keyifli yorgunlu-

ğu içindcler. Kullanılmış ve scTgilenmiş

afişlcri arkada bırakarak epey hafifle,
ıniş olarak İstanbul'a dönllyoİum.

Ysnımda dostıanmın hediyesi bir şi-
şe "Beaujoıais" şarabı ve anlatacağım
pek çok şcy vaı. D
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sı"na(l) yo| açaıcasına serpiüp gelişti.
l8. yy.ın sınıf (classes), lakım Genera)
ve tür (sp€cies)leri yerıerini bölüm
(paİt), kı§ım (chapter) ve paragraflara
bıİaktı. Bu yüz},ıl "ak hastaneığli dev-
ri"nin parlak çağldlr. Anık delilik iki-
yüz yıılrk suçluluk vc hapisıitten kur-
tulaıak, yankesicilik, ser§erilik, dilen-
cilikten a}Tılarak hekinıliğin koruyucu
kanatlanrun altındaki yeıini alacaktır.
Böylelikle bu yüzyıldaki psikiyatıinin
getişimi iki aşama gösterir(2): l) 1800 -

ıE60: Akıl ha§taneleri (A§yıum) döne-
mi ya da akrl hastalrklarının tanımlan-
ma ve sınıflandırma dönemi. 2) lE60 -
1920: Üniversite psikiyatri künikleri dö-
nemi ya da büyük psikiyatrik sistemle-
rin kuıuluş döneıni.

Foucauıt, "Tuke, içindc deliliğin agk
korkudan kurtulup yerini zorunluluğun
kapalı koIku§una btIaktığ akıl hasta-
ne§ini yarattı"(3) dçrken 19 yy.ln bu
açıdan özelliğini wıgulamaya çalıştı.
Witliam Tuke ve Philipp€ Pinel, çağdaş
psikiyatrinin öncülleri ya da akıl has-
taneıerinin (a§ylum) ilk kılruculan ya da
deliliği hapi§ıik korkusundan kuItarıp
delirme korku§uıa dönüştüren aklın
tem§iıcileri. pinel ve Tukc akıl ha§ta-
rıeleri aracllığyla akılsızLğ hekimtiğe
devretmekle b€lki büyük bir insanhk
görevi yerine getirdiler: Deüliği hapis-
likteo kurtaİdılaI. Ancak ak ha§tane-
leri de "ttbbi" bir hapishane değil miy-

di? zincirdcn kurtulan deli bu kcz dc
"deli gömleğinin" ve parmakü&n tut-
sağr olmuyor muydu? Ve de cn sonra
psiİolıİmokolojininı eıine dtışm€yecek
miydi? Dolayısıyla akıl hastaneleri bu
çödrİns{ızıüğiın içindc bil olum§uzu da-
ha yaİattı: Akıl ha§talrklanrun sınrf, ta-
kım ve cinslerinin artrşı ve kaİmaşası-
nı. Deürmc korkusu isc iki yüzyl ön-
c€sine oranıa hiç de azaımadı ve hatta
arıtı yaygrnlaştı. Deliüğin bu uzun tut-
saklık ve hapistik dOnemi yeni yeni gO-
rilntiiıer ortaya çıkaIdı; eskinin mani vc
melankolisi dallandr budaklandı ve ya-
lttlanma ve soyutlanmanın yani toplum.
dan kopuşun, inzivanın biİ üİiınü oıan
şlzofrcnl doğdu. Hernekadar şizofrcni-
nin iki_üç bin yıUık bir geçmişi olduğu
söylenirse de('). Bu söylentiter baa
Hindu yaatlaıııdaki tanımlamaiaıdan,
ya da Kapadokyalı Aletaeus'un bir an-
latımlndan öıeyc 8ideınemekıedir. Ay-
İıca bu tanımlamalardan karine yolu ile
çıkarılan bazı özelliklere dayanılaıak
yapılan yorumlar da boşlukta kalmak-
ta ve deliliğin bu tüliı konusunda p€k
ip ucu vermemcktcdit. Çunkü o dö-
nemlerde dclilik henüz slnrfıanmamış-
u. Kaıumca, 'şizofreni dcnen durum dc-
liliğin, scrseriliğin, dilenciliğin suç sa-
yılıp, içeri atılmasını izlcyen 200 yıhn
biİ tıİüntıdür. ve scİs.rilikıe deıiıiğin
kapaıt tutulmasıntn getirdiği yeni bir
duruırrduı.

Şizofreni konusunda bugiın bilinen
tek geİçek bu olgunun ne olduğunuıi
hala biünmediğdir: Bir ha§tahk nu, bir
sendrom mu, organsal vc senetik bir
bozukluk mu, yoksa hep§i bilden mi,
ya da hiçbiri mi? I896'da betimtelci
(deskripıifl psikiyatrinin ünlü önc[sü
Alman hekim Emile Kraep€lin ilk kez
şizofreniyi tanmladı ve isim babası ol-

du. Her ne kadar KIaepeün bu duru-
mu önceleri Dementia Pra€cox (eIkcD
bun8ma) adıyıa tanımladıysa da daha
sonra yine bir Alman hekim, Bleuıer
(19ll) akıl yaıılması anlamına gelen

"schizophİenia" adıIx daha uygun gör_
du. Yani özctle, deliüğn iki ylız yıllık
hapisükten sonra geçirdiğ evrim sanki
ycni bir saplonltk türü doğurdu: Aklın
yanlınası, yada şizofıeni. 19. }y.da ha-
pisükten kurtulup, biümin ve hekimlı
ğin cllerine tesüm edilen akıl sapkınhğı
hiç de sanıldı& v€ söylendiği gibi özgtll
olamadı. Biİ şizofreni ömeğinde oldu-
ğu gibi; serbcst ancak kendi içinde ıuı-
sak katrlı. Nitekim şizofreninin ana be-
lirtilerindcn biri sayılan otizm, yani
kcndi iç dunyasında kapaü kaJma, san-
ki e§ıj tutsaklık günlerinden dcliliğe ve
seıseriüğe kalan mirascasına insanr top-
lumdan soyuüayan tek kişiük görtbme-
yen biı hüoedir.

Böylece şizofİeni ile birlikte 19. yy.
psikiyatİisi ÜDİve.site P3iHystd t§lDtt-
leıi Döncmi'ne girdi. Bu dönemin iki
temel özelliği vardır: l) Akı! sapkınlı-
ğının ve deliliklerin organsal bir hasta-
|ık olduğu savı, 2) Buna t@ki olaİak ge-
lişen, akıl sapkınlığnın fatkında olma-
dan yani "bilinç dışı" işleyen gizli biı
stlreç olduğu savı, ya da psikinaliz ve
Freudculuk. Bu dönemin her iki cephe-
sine de damgasıru ruıan yine poddvlzn
oldu. "Bilim olguları açıklayamaz, sa-
dece ta§vir ed€I (b€tirrıleyebitil), v€ bu
bilim ne maddeyi ne de ruhu inceleye-
biür, çünkü bunlar bilinanez"(5) diyen
pozitivizın, bilimleri koordlnısyon ilke-
§in€ göre hi}tIa§ik (birbaini izleyen)
bir dOzen içinde sıraladığından, biyo-
lojiden sosyolojiye ve psikiyatriye ge-

çiş arasında salt nicel bir faIk söz ko-
nusuduI. Psikoıoji gibi maddenin en itst

n n
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biçimlenişinin antk biyolojiden farklı
ve tümüyle ayn bir kavİam olduğunu
kabul etmeyen ve göremeyen poziti-
vizm, delitiğn sınrflamasna da aynı bo-
tanikteki bitkilerin §lnıflamaslna bakaı
gibi baklı: Yapİaklar! şu özelliği taşı-
yan bitkinin adı şudur; kuşku belirtile-
ri gösteren insana da "paranoid" dre-
ıir. Pozitivist biüm anlayı§ının ünlü ko-
ordinasyon iıkesinde betinüenen şeyler
statiktir, değişmez. İşin özüne inilme-
diğinden saıt dış görüntüye göIe kaİaI
verilil. Dola},ı§lyla kuramsal böli[n ko-
puk ve dağnık kalrr. Pozitivi§t feısefe_
nin etkisiyle gelişen ı9. }y. bilimi tlbbl
da biyolojinin bir devarru gibj gördü-

ğiinden ve deüliğ ve akd sapkınlığİu da
tıbbın içine soktuğundan, öıceleri ııIm
olgulaIı organsal kökenli olarak açtk-
ladı. ı9. }ry. orralalt ünlü Alman psiki-
yatristi wilhelm Griesinger "akrl has-
taııkıarı beyin hastalıklarıdrı"sıo8aırl-
nı ataİak p§ikiyatride ve organsallık
akımln başlattl, Bu dönemde uzman-
tlklar bugünkü gibi ayıışmadığndan,
ünıü beyin anatomo-patologlan ayır
zamanda psikiyatriyle de uğraşıyorlar-
dı: Rokitansky, Virchow, Meynert,
Wğrnicke gibi. Örneğn Wernicke be-
yini ruh ve beden arasındaki bağ ku-
ran bir organ olaıak gödyordu. ve bu

"beyin ınitologlan"(o her tür ruhsat
olayı beynin bir işlevi olaıak değerlen-
didyoıtaıdı. Ünlü §infu fizyotoğu Hugiı-
lings Jackson (l834-19l l) nöıoloji ve
psikiyatriyi aynı göTüş içinde inceledi.
Jackson'a göre her iki sisıemde de _sinir

ve Tuh- bozulİna }ukaİdan aşağıya (en
geüşmişten en az gelişmişe) doğru ol-
maktadıİ ve böylece delilik te akli me-
lekelerin en geri düzey€ inmesi demek
olan bir "regİesyon" yani gerilemedir.
Bu aıada Kraepelin, Bıeuler, Meyeı, Ja-
net gibi oıgansallıktan kı§men aynlın-
lar olduysa da bunlar da ısikiyatriİ satt
b€timlemekleyetiıdileı. Freudculuk
ve psikanaliz bu kaba pozitivizme tep-
ki olarak doğdu. Ancak pozitif olanın
yani dlştan görünenin nedenine ve te-
meüne iniyorum derken, görünmeyeni
yine "pozitiv" olan bil başka şeyle; bi-
yolojiyle ve içgüdülerle açıklayarak so_

runu daha karrnaşık bir duıuma sok-
tu. Freud'un nevıodan çözüİnlemesMe
biİlikte psikiyatride nevroz ve psikoz
ayırımı düa bir keskin|ik kazandı.

NEVRoz Mu
YOKSA PSİKOZ MU,
HANeısıDAHA "iYl"

Freud nevıozlan bir uygarlık hasta-
lrğ olarak taılmlarken sorumluluğu

topluma sataI göritnüyor, ancak hiçbil
tarihsel temele dayanmayan "ilk ba-
ba"* kawamyla toplumbilimden ve ta-
rih biliminden nasibini almamış bir bi-
lim ortaya çıkarıyordu. lşin nedensel-
ıik yanı bir taİafa gerçek olan tek şey
l9. yy,dan sonra neyrodarın gerek sa-
ysal ve gerek biçimsct açıdan arftığdll.
Hipokrat'lan bu yana bi[ncn histeİi ve
hipokondri'nin drşınCa sıkrntı nevroz-
lan başta olmak üzere, korku, takıntı,
çökkünlük gibi adIar alruıda yeni ncv-
roz türıednin onaya çıkıŞı 19. }ry. so-
nu ve 20. yy.a denk düşer. "Endişe
(ank§iyetc) çağımrzda yaygın ve artan
bir sorunduln." deniyor. Peki öncele-
ri bu nevrodal yok muydu, yoksa şe-
ki| mi değştirdi? Nemiah'a gör€ 19. yy.
öncesi hekİnler psikoz sibi &amatik gi-

dişli tablolar üzerinde durmaktan bel-
ki de nevrozları 8özden kaçırdılar(8].
Her ne ise; ilk nevroz sınrflarnası
ı903'de Pierre Janet iarafindan yapı-
lır: Histeri ve psikasteni. İki büyük baş-
lık altında ıoplanan newodar daha son-
ra çeşitlenirler. Örneğin, Beard'ın
l868'de nevrasteni'yi tanımlamasından
§onra bu hastaıık biİden "popüler"ıqşti
ve İngiliz, Franstz ve ALnan literatü-
ründe en sık rastlanlı newoz türü olu-
verdi(9). Benzer biçirnde Kıishaber'in
l 873'de depersonalizasyon (yabancılaş-
ına) nevıozlaırnı "De la nevropathie
cerebro-cardiaque" adı altında ıanım-
laması üzerin€ özellikle I. ve lI. Dünya
Savaşlanndan soıra bu tür nevrozların
arttığ bitdiriHi(to). Bu bilgilerin ışlğn-
da kantmca şu sorulann yanıtı -psiki-
yatdnin tüm bilimselleşme çabalaıına
karşın- hala açıkta ve yanıtsu duruyor:
Nevroz ve nevrozlar insanbk kadar es-

ki midirlğ? Eğel bu derıü eııensel ise-
ler öncel€ri ned:n tanımlanmaü? Ör-
neğn bir mani ya da melankoü gibi.
Eğel 18. yy.dan sonra oluşmaya başla-
dılaİsa, bir kişinin bir nevroz türiinü ta-
nımlamasındaı şonra nedeıı hızla artış
gösteldi? Önceleri bilinmediği için mi?
Yoksa heİ betimleme yeni bir hastalık
mı doğuruyor?

Çok genel anlamda nevrozu KaIen
Horney'in sözclıkleri iıe aİllatmaya ça-
lışıısak: "nevrotik deyimini kullanmak
heıhangi bir kimseyi beğenmediğimizin
biraz daha incelmiş daha bilgiç bir dil-
le beliıtmeil6n başka bir şey değtdir":
Daha önc€ tembel, alrngan çevresinde-
kileİden çok ş€y bckleyen ya da kuşku-
cu olarak nitelenen kim§elere bugün
nevrod} denmektedir"(ll). Yani Hoı-
ncy diyor ki "beğenmediğimiz bir kişi-
yi tarumlaIken nevrotik diyoruz" yani,
huysuz geçimsiz, ve de iembel. Demekotistik Şizoırenlar
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ki uyumluluk, çalış-
kanlık ve geçimlilik
meziyet yani akrllılrk
meziyet; uluınsuduk,
8eçimsizlik, gkıntılrk
etmek "nevlotiklik"
yani akdsulık. Böyle-
ce sınıflamamıza bir
yenisi daha eklendi:
"Newotiklik", Aİlın
mantığına göre bu ttır
sapkrnlık düa ehven;
adına p§ikoz denen
delilikten, yani tam
akıl sapkınhğından
daha iyi. Nevrotik in-
san acı duyar, rzdırap
çekel, hayattaD tad
aıamaz, yüzü gülmez.
"Ziyanı yok, ızdırap
çek ancak aklını yitir-
me". Böylece egemen ve elksel akıl
kçndine baş kaldırıda yeni bir utku da-
hi kazandı, nevIotik insanı yarat!ı.
Böylece tepkiyi "hasıalık"a dönüştür-
dü. lki-üçyiiz ytlür d€liükıen vc delir-
mekten yani akılsızlıktan ölümdcn be-
ter korkan insan, deliliğe düşmemek
için kendine yeni bir sığnak daha bul-
muş oldu. Fromm'un deyimiylc ncvroz
bir başkaıdındır, anti - konformist bir
tutumdur(l2). Nc vaı ki akıl bu başkıl-
dıraya kaışı "yasal" önlanılerini alıuştı
çoktan; "Ruh§al hasta" dangası yğmiş
birinin akla karşı örgtttlenemezliği ka-
daI açık bil rııanbk olamaz sanırıın. Ni-
ıekim gerçekten de delilerin örgüt|en-
diği gö!ülmemiştiİ. Akla karşı akrllıca
mücadele ediliı. Erkin elindeki akıI, ya
da akhn elindeki erk psikiyatrikleştiı-
diği tıp ve hukukla ve de ünlü sınıfla-
maları ile kendine karşt olan aklı sap-
kınlaştırmada çok başarılı oldu.

ABD'de yapıtan biı çalrşmada, akıl
hasıalı& (şizofreni, mani vc melankoü
gibi), nevroz, kişilik bozukluğu (psiko-
pati gibi), içe kaparuklrk ve eşcinseııik
gibi durumlan yaşayanlarla, "normal-
ler" yani dlşa dönük, normal cinselüği
olan (hcteros€k§üeı) ve düil€re, hem
kendi durumlarından hoşnut olup ol-
madıklalt soru|muş, ve hcm de birbir-
lerinin durumlaılndan hoşnut olup oı-
madıklannı söylemeleri istenmiş(ı!),
Ayrıca, bu duıun arın hastalık sırufla-
malan alasında y€r aüp almayacağı ko-
nusundaki görüşl€ıi sorulmuş. Özetle,
akıl ha§talığ, nevroz, psikopari, gibi
durumlar kesinlikle istenmeyen ve has-
talık sınıfi içinde yer almaları geı€ken
biİ göİüntü sergileıken; iç kapanıklık,
eşcinsellik durumları kı§men hastaLk
saylmış, aıcak dışa dönüklük, Dormal

Philippe Pinal' in 1 795' te salp€trier€'den akıl hastalarünı kudarışını
(Bobert Fleuryt

ciıse ik vc dcha gibi ''normal'' duruın-
l ha$atktan sayılrnamrşlaı ve hoşa gi-
den niteükte bulunmuşlaİ, Şiındi, öz-
nellik üzerinc kuİulmuş böyle bir çalış-
ma psikiyatride sınıflama Ve teşhisin
haklrlığna gerekçe olabiliyoı. Thomas
szasz "akıl hastaIrğ ef§anesi" (The
Myth of Mental İllness) adlı kitabnda
(ı96ı)('0 atııla iıgiıi beünilerin (semp-
tomlaİın) özncı olduğunu ve sosyo -

kültüIcl normlaıa bağlı bulunduğunu
ve bu nedenlc ancak fızik bulgulaıla ka-
nltlanabiıen belirtilerin bir hastalık sa-
yılmasr gerektiğini söylüyor. Böyleıik-
le psikiyatrinin tıbbi terminolojiye bağ-
lanamayacağıı vurguluyoı. Egemen
akla başkaldııırun bir simg€§i olan akıl
sapkınlığının hastalıklar sınıfına soku-
lup tıbba bağlanmasıyla birükte ve de
özelükle 19. yy.,sonu Kraepelin'den
§onra, p§ikiyati hastaükları betimleme-
yi (deskripsiyon) kendine esa§ aldt. Teş-
histe übbi ötçütler geçcrli otduğundan,
yani psikiyaüi ııbba bağandığndan,
betirılemede İmpıom @e[irti) ve scnd-
İom (belinileİ ktımesi) tck ölçü oldu-
laİ, ve buİadan da hısıılığa gidildi. Ör-
neğn, kişinin sıkınııst var: s€mptom sF
kıntı, s*ıntı depresyondan kaynaklaıı-
yor: sendİom d€pIesyon, d€plesyon ise
örneklere ve bilin€nlere görc melanko-
üye uymaktadıı; Tcşhis yani hastalık
melankoli.

Pozitivizmin €linde semptom - send-
rom - hastük sacayağı psikiyatrinin
eıinde özneı olaru ci§imleştirerek, ete
kcmiğe biiründurdü. Taxonomy (sıruf-
landırma bilimi) pozitivisit psikiyatrinin
en bilyük bilim§el dayanağı olurken,
semptom-sendrom-hastalık üçliisü t&a-
epelin'den bu yana hula zenginleşerek
gelişti; "normal" ile normal dışrnın ya

da akılla akıl sapkınLğ:ııııı sıruIlan bi_
ıaz daha keskinleşirken, normal d§ınrn
ya da "anormal"in alanı iyice genişle-
di. Ne oluyoıdu? Psikiyatri bilimi mi
yoksa anormallikler mi gelişiyoı!ıu? Y+
ni hastalıklar ml doğuyoıdu yoksa ye-
ni hastalıklar icad nu ediliyoıdu? Ak-
lın ya da "normal"in eıkseı ii§ttinlüğu
daha da pitüzsüzleşmeli, mantıksızlı-
ğa, akılsızlrğa normal dışına hiç yer bı-
rakmayacak biçimde nett€şmeüydi. Do-
layısıyla "normal"in neleri yapıp yapa-
mayacağl nasıl davranması gerekıiği
çok iyi ve kesin, kuşkuya ve taİtışma-
ya yer vermeyec€k biçimde beliılenme-
liydi.

PsıKıYATRiNiN
AVRuPA,DAN
AMERIKA,YA GÖçÜ
YA DA DSM,LEŞME

l9. YY sonunda lfteapelin'in ttnlu §ı-
nıflaması, soııralan B[euıeI iıe §üIdü ve
pekişti, Bu geüşıncleı hentlz kişilele
bağlı olup, kişilerin girişirnciliğne da-
yaıüyordu. Awupa'da daha bunlar ol-
madan öncç, ABD'de 16Ekim l8,14'dğ
Filadelfia'da 13 akıl ha§tanesinin yöne-
ticisi bir araya gelerek düa sonra
"Ameikan Medikop§ikolojik Bfu lik''
ve daha da §onra "Amerikan Psikiyat-
ri Birüği" (Arnerican Psychistric Asso-
ciation) kısa adıy|a APA ad!ü alacak
olan "Akıl hasta.lan için Amerikan Tıb-
bi Yöneticiıeli Birtiği"ni kurdular.
Amerikan p§ikiyatrisinin bu onüç ba-
basının ilkeleıi moral tedavi, toplumu
akıl hasıalıklanndan koruma, illeşbi-
lir ve iyileşemez hastaları birbirinden
ayırna ve tüm bu amaçlara ulaşmada
ha5talıklan tasnif, taIif ve s! flama idi.
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uyumsuzluk olarak adıandürma gibi çok
ciddi bil sorumluluk ya da sorumsuz-
luk üstlenmiş oluyordu, 5) DsM II,

"sosyal uyumsuzluk bozuklukları"
başlığı alhnda evülik, iş ve sosyal ha,
yaıın diğer alanlaründaki'.'noımal"i
saptame gibi baskıcı bir tutum iıstleni-
yordu. Ya\i DSM II insaırtn davranr§-
lannı denedcyici,basktcı ve buyurucu
bir misyon aımaktaydı; normal ile nor-
mal olmayanı ayıran insantlstlı yaban-

cılaşmış bir işlev edinmcye başlamışu.

AKtlN KoDLANMASıNAVE
F|şLENMESıNE DoĞRu:
DsM ııı

DSM tIt, DSM lt'nin eksik yanları-
nı tamamlamak arnacıyla en kapsarhlı-
sı l98o vıhnda olmak üzere bir kitap
olaıak yarıınladı{'o. Kitabın giriş böl0-
münde şöyle deniyor: "Slnrflandırma,
olguları, öncedeı belillenmiş bir taklm
kulallara 8öre kategoıileıe ayımak ve

kalmaşıklığ giderme sürecidir. Bu sü-

Icç çevreıeritre e8cmetr olmık isteycn
bütün yük§ek canlılaİda görülen bir
kavram oluşum sürecine benzer." Ya-
ni, olgulaİ önceden beürleDniş birtakım
kurallara göre sapıanıyor ve bu sapıa-
mada çevresine egemen olrnak isteyen
"yüksek canL"nın dediği oluyor. An-
cak bu "yüksek canlı" önceden beüI,
lenmiş -yine kendisi gibi egemen bir
yüksek canlı tarafrndan- kurallala gö-

re başka insanlar tizerinde egemen ol-
ınak için bu sınıflama},ı yaratıyor.

DsM ıII bugünc kadaİ yapılmış tüm
diğer sınıflamalardan şu özellikleıiylc
ayrrlır:

tr DsM III tam anıamıyla betimle-
yici (dcskriptifl bir sııflamadır. Nede-
niıc niçinine hiç bakmaksızuı salt gö-

rüntüye göre düzenlcnmiştil. Nitekim
kitapta "DsM III'ün yaklaşlml, etyo-
loji ya da patofizyolojik süIeçlcd (ne-

deni ve oluşuınu) iyi saptanmış bozuk-
luklar dışııda kalanlaı için kuramsız-
dır" denmcktedir. Yani başka bir de,
yişle önemli olan neden değil gödntü-
dür. lşte pozitivisı yaklaşımın bir hari-
kası olan bu kitap "kıinit belirtiıer te-

mel alındığında 8kl[ ha§tallklannrn ta,
nımlamalannda birleşilebilir" diyor.
yani önemü olan ulusal ve uluslaıala,
sı bir birliğin sağlanmasıdır.Eİksel aı(,
lın denetiıni için oluşturulmak i§tenen

bu enternasyonal birlik "bilim" adı al-

tında oluşuyor.
tr DSM III'de teşhis ölçütlcli ke§in,

dir, kişisel yargıya, ve kuşkuya yel yok-
tur.

tr DsM III çok e§kenltdlr. Yani ki-

ı88o'ıere kadar Amerikan psikiyatrisi metin izteyeceği akıl sağlıF politikası-

Avrupa'nın gerilerinde kaldı. l8EO'de nrn da bu ü§t yapınrn oluşumundan ba-

"Akıl hastalarını koruma ve toplumu ğımsız çalışabileceğini düşiinmek, yani

akıl hastalığudan korumak için ulusal psikiyatrinin federaı hiıkürnet pro8ra-

öfgütlenme biıtiği" kuruldu. l923'de mından bağmsız ve özgiİ, biİ bilim ola-

Amerikan Nüfus büıbsu, APA (Amc- rak işleyeceğni düştinnek biraz safuk
rikan Psikiyatri Birtiği) ve "Akıl sağ- otur. Nitekim fedelal hükümetin oİga,

lığı Ulusal Komite"si (Nationat Com- nı NIMH ile bağımsız bir öIgtldenme
miteğ for Mental Health, daha sonra olan APA'nın işbirliği derin ve köklll
National ınstitute for Mentaı Health bir 8eçmişe dayanmaktadır, Yani özetle

yani kısa adıyta NIMH olacak)'ndeP iş- erkseı üst yapı kurumlaını[ denetimin-

birliği istedi ve böylece özgün bir §ınıf- den ve etkisinden bağımsız özgür bİr

lama sistemi oıuşturuldu. Bu sınıflama- psikiyatd Ye psikiyatrik sıruflama sis-

da saıt kronik (sirrcgen) hastalrklaıa yer temi pek mümkün göIünmemclİedir.
verilıniştl. Ancak II. Düı},a Savaşından Şimdi parantezi kapayalım ve_devam

§onra özgün deİmiyle Pdkiyıırik Pst- edelim. 1948'de Dttnya sağlık olgütü
lımı çağnda bu sınıflamaya iİk kez ki. (WHo) itk kez uluslararası psikiyatrik

şiIik bozukluilın eklendi. llerde de de, bir sınıflama önerdi: Hastalıklann

'inileceği 

gibi, p§ikiyatriye kişilik özel- Uluslaıarası Sınıflamaıı (lnternational

üklerinin biIeı ha§talıkmışcasına eklen, Clasification of Disğasses) kı§a adlyla
mesi biı dizi hukuksal ve tıbbi soruna ıcD. Ancak bu sınıflama özeltikle ki-
yol açmış ve iısan olmaıun getirdiği şitik bozukluklann! yeterince kapsama,

özellikl€İ bite kişitik bozukluklaıı sııı- dlğı için ABD tarafindan yetersiz bu,

fina alınmlşlaıdır. lundu. Ve t95l'de federaı hükümğ ycni

Şimdi burada bir paıantez açarak NIMH APA'dan Amerikan halkma uy-

ABD'dğII. Dünya Savaş! §onrası ruh gun bir sınrflama istedi. Ve böylece

sağıığl örgütlenmesinin özelliğinden kı- DSM I doğdu (Diagnostic and stati§ti-

,o"" io, id"liln. ıso'd€ federal hükü- cal Manual Mental Di§orders) (Akıı
met l947'den heiıen sonra, yani II. sa- Ha§tallkıarırun Tanlsal ve İstatistiksel

vaş'tan sonİa psikiyatriye oıağanüstü El Kitabl). Özelıikte pisikanalitik anla-

önem. verdi. Gerek savaştan sonraki yışla hazırlanan bu sınıflamada
ruhsat yıkımın çokluğu ve gerek iavaş "hastalık" deyimi yerine "reaksiyon"
slrasında a§kerin komuta ve yönetimin- (tepkime) kutıanıldı. Böyıece p§ikiyat-

de psikotojinin öneminin anlaşııma§ı, rinin ürkünçlüğünün bir miktar gid€ril,

huİumetleri -özellikle Truınan döıe- diği §avıanıyoldu. l967'de l20 Amefi-
minden başlayalak- bu konuda uyardı. kan psikiyatristinin önerisi ite DsM ıl
Departm€nt of Health, Educajion and gktı. Aıcak bu ikinci DsM çok eteşti-

. welfaİe (DHEW) ya da §ağhİ bakan- ri aldı: "l91ry.ın Kraepelin çağ1nın has-

llğı bünyesinde "National Institute of talık kavramrna geri dönüş" otarak ni-

Mental Heaıth" kısa adıyta NIMH tetendi. Tepkime yeline yeniden hasta-

(AkıI sağlıh uıusat enstitiisü) ı947'de lık kulanılmış ve hastaııuar da değiş-

kuıuldu. Bu kurum bçta 8elişeıek ve mez - durağan bir niteliğe büIünmüş-

bütçesini büyüteT€k l962'dc psikiyatii tü. Örneğin, şizofreninin kapsamı çok
eğitimi verecek psikiyatri§t yetiştiIecek geniştetilmiş Ve Awupa'dakiıin dar sı-

biçimde toptuma açıldı. MMH ı97l'de ırrlaııru fersah fersah aşmıştı, Nitekim
yllda uçbin p§ikiyatİi§t yetiştirecek ko- bu srİrflamadan §onra ABD'de konan

numa.geldi. Ve 7l yılında ABD'd€ psı şizofreni taru sıklıb Alrupa'ya göre çok
kiyatriit sayısı üçbinden 25.ooo'e çlk- fazla bir anış göstermekteydi,

ıı(l". Aynı ııl btltçede akıl sağlı$ için Özctlc DSM II şu özellikleriyle diğel
patlama den€bilecek nitel bir sıçrama §nıflamalaıdan ayrılıyordu: l) Hasta-

otdu. Toplam vergilerin yaktaşık l/3'ü , lık deyimini tepkimeye tercih edcrek in-

akıl sağlİğı servisleıine aktarıldı. Bu sanıı ruhsal durumunun değişmezliği-

patlamİ o dcnti yaygınlaştı ki, NIMH ni benimsiyordu, 2) Kişilik Bozukluk_

Lızılderilileri de akıl sağtıF progıamı- tarı başlığı altında topladığl ll bölüm-

na alarak kıaldeıiliıer için özel eğitit- lü bil liste ile insansal özellikleri hasta-

miş psikiyatristler gönderdi. Oysa ktzıl- lıkmışcasına ilan ederek mahkum ed!
deiiiiıer newozun 8örülİnediği ender yordu,3) Şizofreni teşhisini,l5 alt baş-

topluluklaldan bidydiler ayrıca psiki- lık altında toplayaıak- çok yaygınlaş-

yaİıik soıunları da çok azdı. Herhald€ tırarak bu taıunın kolayca konulabilm+

İederal hilktlnet bu duruıhu kıskanmış si gibi psikiyatristif eliıİe çok tehtikeli

olmalıydı. Federal hükümet, §enato ve biı silah vermiş oluyordu, 4) ccçici
kongrİ ve alt komisyonlaI bir üst yapı uyum bozuklukları adı altında çocuk-
denelimine tabi olduğuna göre, hükti- luk ve gençtiğn doğal tepkimelerini bile



şinin durumu İomen sı},ııan ile v ek-
sene kaydedili ya da kodlanır. Heı bir
hastılığn bir kod numaıası vaıdıı.

1 . Ekscnde klinik bozukluk, yani kod
nuınaıası ile beürtilmiş €sas tanı yer
alıı. Örneğn
293.92 Şizofreni, alrrd edilcmeyen tip
62.E9 Sınır zeka (ikincil teşbis)

II. Eksende kişinin llşttllı bozulılu-
ğ! kodtanıİ

30ı.22 Şizodpal kişiıik bozukluğu gi-
bi.

lII. Ek§ende-var§a. fizik bozukIuk-
lar kodlanrr.

Karaciğğ siİozu
Geçiıilmiş beyin iltihabı 8ibi,
Iv. Ek§cndc sosyal str€s faktörlcri iş.

lcniı.
Bu stıes yapıolar şiddet sırasına gö.

re yedi ba§amağa aynlmışür. Örncğin,
(7) Annenin ölumu gibi
V. Ekscn kişinin son yıl içindeki uyu-

munu gö§tcİiİ.
Yinc şiddete göre ycdi aıt grup için-

dc gcç.İıikteki kuI8ılsİa görc kişinin nc
dcnli uyumlu olup olmadığı yani sos-
yal uwmu saptanır. Öİneğin, örncği-
mizdc,

(6) Yani sosyal ilişkileıde ve işindc
uyum çok bozuk gibi.

Böyl.cf, bu çok Gksenli sistcm içindc
klşi 8nık psikiyatrik açıdan fişlcnmiş.
ü, bilğsayaıa gcçmiştiı vc yakın takip-
tcdiİ.

tr DsM ul'ün pozitivi§t anlayışı
ncvrozlaıda Fıeud'u bilc bilincmezıer
Ii§tcsine koyacsk kadar cüıctkaİ dav-
ıırup nevrodan ncdcninc aldırmaksızın
saıt 8öıünüşünc göre sıİııflamrştır. Bu
durumda nerotik bozukluklar başlığ-l
8ıttnda 22 sayısına vaİan - DsM ll'dc
l0 idi - çok başlı bir nevIoz listesi orta"
ya çıtmıştıı.

E En öncmlisi ya da cn öncmlilerin-
d.n biİi, kişiıik bozuklukları- şizofre-
ninin öncmli bü böltrınünü dc için. 8la.
cak bir biçimde gcnişlcmiş, daha kcsin
ve geniş bir katcgori oluşturmuştur.
Böylece psikiyatrik açıdan "dcğişcmcz-
doz.lemcz" "ha§ta ruhlu" in§anların-
nitcl va nicel mikbıı aİtm!ştır.

tr DSM lll özelliklc gençlerde uwm
ve ilçtişim bozukluklaıııu kodlayaIak
saldırgan olan ve olmayan, ve sosyal-
lcşcbilcn ile sosyalleşmğyen gibi iki uclı
çok yönlere ç€kilebilen bir biçime so- .

karak geçtrlikteki kurallaıa aykırı her
davranışa bir hastaik kodu vermekte-
diı.

[J Erişkin ulımsuzluklaİı daha be-
ürgin ve daha kesin bir duruma sokul-
muş, DSM III evlilik, iş, arkadaşlıklar
gibi her kuruma denetleyici ve mltda-

heleci biı öge olaıak el atma hakkına
kawşmuştur. Öyle ki tıbbi tedaviyi red
bile bt hastalık kodu alnııştır.

D Tütün bağımlılığı "psikolojik ol-
masa da fizik bozukluk yaratyor" ge-
Iekçesiyl€ hastalık olrıuş ve sigara içen
ikinci sınıf -hasta in§an durumuna so-
kulmuştur.

tr Tüm bu olağanüsttt sınıİlama-
kodlama çabalaıına rağmcn hata Nçbir
sınlfa girefueyenlel de "hiçbir akıl has-
taltğı olmadığ halde bir psikiyatristin
denctimini g€İektirenleı" başlığı altın-
da topıanaİak ayrı bir "gözden kaçan.
laı" katcgoıisi oluşturulmuştuİ.

tr Bu ıradı, DSM III'de eşcinsellik
kısnu biİ affa uğramış, ancak ego - dis-
tonik (kişinin kendine huzuısuzluk ve-
ren) homoseksüallte" adı altında kod-
lanmıştır. Kuşkusuz bu kısmi af eşcin.
sclleıin ısrarlı vc karaIlı örglıtlenme ve
miıÇadelcleri sonucunda kazanılmıştır.

Bugün hemen hemen battnın tümün-
dç DSM IlI benim§endi. Bizde de bu sı-
nıflamaya hiçbir sağük kuruluşu ya da
üniversitcr kurum kalşı çıkmadı ve tam
tersine hiç eıeştirmeden, dltşunmeden
büyük bir coşkuyla ve konfolmistçe ka-
buı ediıdi. vc hatta tıp öğenciıerinin
psikiyatri sınavını veıınelerindc çok
öncmli bir toşul bile sayılö. D§M III
diliyle yaaln8yan ıaporlar alaycı bil ta-
vırla, bilgisizükle suç-
landı. D§M III'ü iyi
bilmek bilims€tIiğin
öncmlı ölçtttlerinden
sayıldı. "hcle biı ba-
kalım, en azından bi-
zim toplumsal yapı-
mıza uyuyor mu" bi-
le dcnmcdi. Ameri.
ka'nın kıald€rililcr€
kendi p§ikiyatIisini
aşd8ma§ı örncği bizdc
de yaşandı ve halen
yaşanmakta.

Poütik fişlenmenin
çözümü vardır; o po-
litik dlışüncc iflas er
üğj z8man fişlelde çü-
dr gidcr. Ancak, bi-
limin gölgcsindeki
psikiyatrik fişlcnme_
nin kaanması pek öy.
le kolay olmayacağa
benzer. tr

ta v. bu §ünıyu ilkbaba yönet!ıcktedit. lü.
baba §tlİliıitn tüım k.dınlanoa cins.t 89dsn
da cgcm.ndir. okulıanı ilkbabaya baŞ kal-
drrması.
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. Psikofaİmakoloji:

Ruhsal mel€kelği elkile-
yen ilaçlar bilimi.

.. İlkbaba ve ilksürüi
Fİeüd'a göre in§anlık ta_
rihi ilksürli ile başlamak-

Şizofreni'nin betimsel gelişim ağacı.



NIHAT BEHRAM

GÜLBEHAYAT

Sabahları uyanınca anacanım
Ne de güzel yüzü varmış,
Tadı gibi yediğim ilk çağlanın
Ne de güzel özü varmış

Gün boyunca dertten delde izi varmış
YüIeğinde slzr vaImlş
Kuzu gibi melediğim ilk kucağın
Ne de üzgün dizi varmış

Kimi bıçak kimi gülle çalınacak sazı varmrş,
Büyüsünde dal'kokusu süründüğüm
Yağmurunda çiçek çiçek yürüdüğüm
Ne de süzgün gözü varm§

Kini vaImlş, acrlara kini varmlş
BiI sevinci bin allah'a değişmeyen dini varmrş
Uğul uğul gecelerde
Ne de yolgun teni Varmış

Serbehayat, oğul oğul sürgünlere göçü vaImış
GöIbehayat, sevinmeye suçu Valmlş
Duybehayat, anacanrm çağulyor
Albehayat, alınacak öcü varmış

Şubat g88-wuppertal
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LİTTERULARUM

özdemir İnce

B
u yazımıı da bir konuğu var:
Yeni Düşütr'Un Aralık 1987
saysuda yalınlanan Bir Çevi-
rl Aılıyışı ve Çıvirmcnin So-

Nedir sorun? Anloloyım, l96l'de
Çan Yarınları'nda ç*an Çağım.zın
Gerçekleri adlı kitopta, Les Temps Mo
- (cümlenin gerisi yok. Ö.İ.)

Bu tümcenın ğsıı şörle imiş, ki öyle
boşlıyor: "Yüz !ıMon beri edebıyaıto
sorumsuzıuk orıık gelenek olmuştur.
Eserıyıe kazancını birbirine bağlomış
,ozarlara seyrek rasılanır, "

Bu tiımcenin aslışölle imiş, ki öyle-
dir:

" Burjuva,kökenli büıün lqzorıar 8o-
ru n§azıuğun iğvosıno kopı lmş lo rdır. "

Biz ne yapmşız? "Burjuva kökenli"
sözİlntl çevırmemıŞiz, ye dola!ısıllo
sqrıre'o ıers düşerek, soğı soıu ayırma-
don ıüm yaarlann sorumsuz olduğu-
nu sö, let mişiz sarı re'ğ.
. Şörle dilol Bo! lnce: Sorıreln söz
konusu meınini Türkçele çevirenıerin
yazrfuk ve çevirmenlik değerlerini,
Fraıısa loaruna olan lakınhkıarını ygr-
gııamak ni}Etinde o lmodığmı beıirtmek
bıerim. Arrıca, onlann dikeyindeki iki
yaaraevirmenin böyle bi cümıeyi ,En-
lış çevirmeloi de olanak dşıdır. Ayrı-
cg "burjuvo kökenıi" ıanımlamaqını
Türkwe çeürmemeıerinın nedeni nİ de
onlamgk oıanaks.z. Çünkü, "burjuvd
kökenli" ıqnımı bütün yax,ıyı belirli bir
anlom oyrocına alon bir kavrom" diye
ekliyor.

Suçlqma, arıl şurado başlüyor: Bor
İnce, kendi kendine sofduğu bir ıakım
soruldrla bizjm bu konudaki bilirıçli,
kötü, hesaplı, ibıiŞçe niyeıimizı ortalo
koymoyo çalşıyor akhnca ve diror ki:

"Sartre'ın'burjuvo kökenli' ıoflımı-
nı, edebilaıu ıoplum1al ve sınıfsol ilğ-
kileiti belinmek için kullanmış oldu-
ğunu düşi)nmemiz gefekir, Bu neden-
ıe, böyıe bir ıqnımı Tü*çeye qkıarmo-
mok, sq re'ın lgzısını oıracündon sap-
tıfmaktır.'Burjuya kökenli' tonımını
çevimeyerek bazı yqzorlann sorumsuz-
luğunu btjıün yozorlaro yoyon çevir-
menlerin özel omaçları olobilir mi? Yo-
ni 196l !.ıın.n özel koşullon içinde, sı'

nıJ kavramıru çevirilerine Eokmarı sg-
kıncalı bulmuş olabilirler mi?"

Ne demek isıiror bu Bay? Biz, 196]
yılının özel koşıllan içinde, sınlf kaı-
romını çeviimize sokmoyı sakıncalı
buımuş,ırz.

Böyıesine aşgğııık bir savı ortaya at-
mak ğn, inuıın (bir yerfu öymek gqf-
ıetınde buıunduğu) baere ve daha çok
kendine ıolgaızlık edecek kadar bilinç-
siz olmğsı gerek. Sabahattin Eyuboğlu
ve ben, burjuva ya4arlannı jıermekıen
kaçınmışız ölle mi? E, pes !aıi!

Peki, modem bize sqlgısı vardı bu ki-
şinin, niçin 'buljuya kökenli' Sözünün
bile bile değil de di4ide allandığını dü-
şünmek btememb? Sobahattin Ew-
boğlu yaşamıyor artık. Bay İnce, lül-
İedip, zahmeı edip hayaıta olan bana
sorama7 mıydı? soramazdı. Çiınkü,
böylesi bir saldında bulunup, kendiıi
!ücelıme rtrsgıını koçırnak isıemeüi.

Türkiye'de ranlışsız kiıop olabilıniş
nidil bugtlne dek? olamamlşıır. İşıe si-
ze bpatı:

Çoğımızın aerçekıeri adlı kitabn ilk
baskaı 1961'de ikinc' basksı da ]963'ıe
gerçekleşıi. Bu bqskııarda "burjuva
kökenıi" sözü, di4icilein azizıiğine
kuüan giımişıir. Bunda kuşkunuz ol-
mosın. Bizi larulan sargılı insgnlor, bu
konuda bir k sıimiz olduğunu düşüne-
mezler. Bokın işin ıuhqfına ki, aynı ki-
tap, sa! yarınlalmda Denemeler adıyla
yoyınlaıdı. 1982 ve l984'te. Merak edip
bqktım. Ne görerlm: Bu son lki baskı-
do dq, soruıılsuzluk sözcüEü sorumıı-
luk olarok çıkmış düzelticinin gadi e
uğroyarok.

Bay İnce, i\celik gösteip ye tüıJedip
bokqrso iyi oıur, dizgi, baskı yqnlışıa-
rını heşaba kaıorok.

Ne yopayım gayn, Dınime tan eyıe-
yen bori bil Müslüman o1.9 dizesine 5r
ğınmoktan boşka?")

İşte size yanm yüzgllrk biı yazaın
tartlşma yazısl: Kendisini öylesile do_
kunulınaz, öylesine biı'.karizrrıaiik

75

rumluıuğu başlıklı yaamda §orduğum
§oruıaİdan birini Mİlliyct §ıraı Deİgi-
si'nin (1 ocak ı98E sayı§!) Yışııkcn
başlıkİ sayfaslnda yanıtlayan vedat
Günyol'un yazt§ı.

Yeryüzü yaşamının yetrniş aİtıncı },ı-
lını yaşayan bir hünanistin derisinin al-
ıındaki "baba"y yansıttığı ve taiışma
düzeyini daha doFu§u taİtışma düzey-
sizıiğini, tarttşma aktöresinden yoksun-
luğunu kanıttadı& için bu yazın oldu-
ğu gibi yayınlanayı geIekli görüyorum.
EIcştirildiği zaman bir sözdc hümınl§-
lin kaleminin nasıl bozulduğunu kanrt.
ıayan ibTet veriçi bir örnek:

(Son a aüa, sabohaııin Ewboğlu'-
ıa, dolayh oıaruk da bang !önelıilen

'uçlamaıar 
ol& yürüdü, Ba, Ece Ay-

han'dqn sonra, yine bır Şqifden, bugil-
ne dek pek lankı ulqndırnmmış, ulan-
dııomamş bb şairden, Boy Özlemiı ln-
ce'den geliyor bu saçlomalor. Bu kez,
suçlama, alşlagelen ve Bay lnce'nin de
labancısı olmıdığL hqtıa desıekıediği
gelenekseı çiqisinden sqptınlıp İqşizrne
kaydınlmış gödnüyor.

Yeni "Dilşün" dergisinfu Aruhk 87
ıqrihıi sal&ında "Bır Çevii Anıoyışı ve
Çevirmenin brımluluğu" boşlığı oıtııı-
do, Bqy Özdemt Ince, bkim Sofıfe'-
do n derıediğimk Çoğımıın Gerçekleri
qdh çevirimizde, 196l'den beri kaİosı-
nı kurcolayqn ve Sgrıre'a yğkaşııromo-
dığı (oma, bize lokışürdığı) bir ıümce-
nin kasıtlı yanlış çevirisi üstünde dur-
muş ve yifmi olıı ,ı ık ıediryinliğini,
dörı sq!İolık caİcaİIı ve gösıerğli yo4ı-
Şıııd4 çevili şrumluluğu üsıünde, rük-
çkle,deıı koraüşmo olanağoa kovuşmuŞ
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şahsiyer" olalak görüyor ki, yakıniann-
da olsam, bir sopa kapıp üzerim€ yü-

rüyecek. Ü§telik kendi sorumluluğunu
ilkin dizgicinin, sonra da düzelticinin
üzerine aıarak işin içinden sıyrllmak is-

tiyor.
Yapmamlz g€reken ilk iş, biı emekçi

olan dlzglclyi Vedal Günyoı'un iftira-
sından kurtarmak ve bu nedenle d€ pa-

ris'te hukuk doktorası yapmış olan Vc-
dat Günyol'a birkaç soru sormak. Ha-
in dizgicinin "burjuva kökğnli" tanırnt-

nı atladığı çeviri cümlelerini ıekrar ya-

zalım: "Yüz yüdın berl €debiyıtıı Eo.
İumsuztuk artrk blİ 8clend. olmııştur".
"Burjuva kökenli", bu c{ımlenin nere-

sinden düŞmü§ oıabilil? Gerçekte bir
yerind€n d[şmesi §öz konusu değil ama
biİ yer bulup yerleştir€lim ci.ırüenin içi-
ne: "Yüz yıldan beri bujuva kökcnıi
€dcbiyatta sorumsuzıuk arük bir geıc-

nek oımuştur." cumlenin düşük'suz
dulumu böylc olmalı. Şimö, izninizle,
cltmlenin Fran§ızcaslnı yazalım: "To,
us les ğcrivains d'origine bougeoi§€ ont
connu la lentation de l'irresponsabili-
tc: depuis un si6clc, ellc est de traditi,
on dans la carri€rc des lcttres," Bu
cümlenin, doğruluğu v€dat Günyol'ca
da kabul edilen Ttıİkçcsi şöyıe oLnak
gcrekiyoı, eğer Saİtİc'a sadlk kalmak
istiyorsak: "BuİJuYı Löken|ı büttın yı,
zırlır §oİum§uduğuı lğv§ını kıp!ıdı,
lır: Bu sorumsuzıuk ığvısı yüzyıldıİ
odebtyıı m§leğını! 8cıcnefl olrırş,
tuı." Çevirmenı€rın bu iki ctıınlcyi biı-
tcştirdikteİi ve "burjuva kökenli büt{tn
yazarlar"ın yerine "cdebiyatta" §özcu-

ğünü koyduklan anlaşılıyor. Çeviri ey,

temi böytece yorum ğteminc dön$mi§
oluyor. "Bufjuva kökenli edebiyat" oı-
mayacağını, bunun Tüİkçesi'nin "bur-
juva edebiyatı" olduğunu bilmesi g.r€-

ken Vcdat Günyol niçin cellalleniyor?
Celalleniyor, çtınkü, "burjuva
kökenli" §özünü; ncdeni ne olur§a ol"
sun, bilerek ve istey€ıek çevirmedikle,
ıi ortaya çıkıyor. Üstelik, Türkiye'de
yanlrşsız kitap yayınlanamayacaso ile-

ri süren çeürmen-yazaı ikinci baskı için
birinci baskıy gözden geçiımeyecek ka-
dal solum§uz, okula ve yazaIa saygı-

sız. İkinci üstelik de şu: Bu cürnıe üçün-
c(r ve dördüncü baskılarda bir kez de

düzeıticinin 8adrine uğrayıp, "sorum-
suztuk" sözcüğü "§orumıuluk"a dö,
nüşmüş. Demek ki düzeıtici, çiviİmen-
den çok düa sorumlu ve biıinçli; çün-
ktı, edebiyatta sorumsuduğun değl an-

cak sorumluluğun gclenek haline gcle,

bitğc€ğni düşünebiıeçek kadaİ aklı ba-

şlnda biT emekçi. Neyse, bu zavallı
cümleyi ve "buriuva kOkenli"yi dizgi-

cilerin ve düzelticilcrin dllşmanlıkların-
dan korumak, b€şinci baskıda vedat
cunyoı'un boynunun borcu oluyor.
Hele beşinci basklya bu yazının tümü-
nü çevirip koyaısa, hele birinci baskı-
nın 73. sayfasının ı4. satıİındaki "top,
lumun kcderlnl elinde tutanlaı"t Fran,
sızca aslına uygun oıarak "yönetici §F

nıflaı" (es classes diıigcantes" olarak
çeviıirse; ayrıca "L'homme n'est qu'-
une situation| Un ouvİier n'est pas lib,
rt de penser ou sentir comme un bour-
geois..."y "İnsan bü haldiI, isı€diği gi-

bi düşlınmekte de serbe§t değldil"
(sayfa| 82; satır: 3 ve 4) biçiminde de"

ğil de bilc bilc saptırmadan çevirirse
@oğusu şu: "İnsan bir durumdan baş-

ka bir şey deüdir: Bir işçi, bir burjuva
gibi diışıbmğe ya da hissetmey€ öıgür
dcğitdir"), çok geç kalıntş biıe otsa dü-
rltstçc davrannxş oıur . Dcmek bir bur-
juva gibi düşunmck ve hisctmck özgtıt-
toğün€ sahip otmayan tşd değil de tn-
ssn'mş(!).. edebiyat vc çeviri "baba"sı
vedat Günyol, Paris'te hukuk dokto-
rast yapmış vcdat Günyol böyI€ uygun
göİup böylc ç.viri yapmayı "milnasip"
buluyorlaİ. sözdc humaDi§t vedat
Günyoı haküdır (!): İnsanları burjuva
vc ışçi olaİak §ınıİıaİa awnıak tcİbiye-
siztiktir. Bu tcrbiyesizliği yapan sartİ€
bilc oısa ağzına biber sürumesi; böy-
tesine insancıt(!) biİ tavn eleştirecek çı-
karsa, onlaİın da yankı uyanümnıar ve

uy8ndırmayanıar sırufına ayrılması;
eleıtirinin "şa&ük biİ sav" olsnak gcri

Düskürtirünesi gerekiyor. lnsanlan bur-
juva ve işçi olaıak sınıflara ayırmaya

8önlü İaa oımayan vedat Günyol, şa-
irlcri "yankı uyandıranlar" ve "yankı
uyanürmayanlaı'' olarak §ı flaıa ayı-
racak ve şairıer ata§ına nifak tohuınla-
n ckccek kadaİ g8ddar.

Bay İnce'nin inccük göstğrip ve de

ıütfedcrek çeviıi mctnine daha fazla
bakmaya geıcksiniıni yok, saİtİe\n gü-

zelim yaasınrn "ırzına geçildiği"ni da,
ha fazıa anl8ması için: Çünkü saİtre'-
ın daha önceki yazrmda da belirttiğim
gibi "Yirmi iki sayfalık öigün metnin
daha iri puntolu on uç sayfaya inme§i,
yani dokuz-on sayfalık özgün meınin
Tüıkçeyc aktaİılmayışınl anlamak
mümkün değit." Çeviİi yapılırken öz-
gün metnin en önemü yerleri atlanmış
vc çevirilmesi uygun göIülen ctımıeler,
de de "bitindi, hesaplı vc iblisçe" bir
sansür uyguıanmış. Bir 8ün bir dürust
insan çıkal da s8rtre'ın zavallı metnini
diırüstçe çeviri$e, vedat Gttnyoı'un nğ
ıeljre slınıcıgu (çünkü dizelerc sığ-
nıyor şimdilik) meıak ediyorum.

Ben biıinci yaamda. söz koıusu

cümleden yola çıkarak, vcdat Günyol
ve kuşakdaşlarının okurı karşı takın-
drktarı "baba"ca tavrı eleştirmiştim.
Bu tavlr yukaİlya aktardtğm yazıstn-

da da görülüyor birçok yerde. Bir yer-

de kendiloine sayg duyduğumu yazrnı,

şım ya, makamlaflna ıelefon edip du-
rumu aız edecekmişim, §onra da e§a§h

bir "aferin" alacakmışım. (Bu "afe-
n" faslı b€nim tahminim.") Vedat

Gunyol üstadımız yazınsal ilişkileri ai-
le ilişkileriyle bübirinc kanştınyor. Ay-
nca "zeüs'tın Bacanaklan"ndan olma-
dığım için aileden de saytünam.

Vcdat Gttnyol'un, sözde de olsa bir
hümaniste kesinlikl€ yakıştıIamadlğtm
yaası, üstadnuan itginç özeuiklerini de

ortaya çıkartıyor: vedat ctınyol gerç€k

bir ari§tokİat'tıI. Çunkü yankı uyandı-
ramadığı için aristokar saymadığ bir

şaiıi kendisine "muhatap" sayııuyor;
ayııca, gerçekler ve dotsularla "ün"
ara§rnda onntr kurarak her sınıftan in-
sanlan gtıldüdyor. "Yankı uyanür-
ma"nın yaan alanında zaınan zaman
kullanılsa da ciddi bir yazarın kullan-
mayacağ kadar modı ve mı8ıdr diıüİı-

yasına ait bir kavram, tam anlaıuyla da
biı "show buslness" deyimi olduğunu
nasıl bilmez? Derin bil aczin belirtisi
olan bu alistokratik iüraza karşı benim
bir öncrim val vedat Günyol'a: Remzi
Kibbevi'nin yayınladığı Türk v€ Dün-
yı Edebıyıtglın adlı an§iklopedinin
ikinci cildinin 163 vc 269. sayfalarına
baksın. I

Vedat Ğiinyot, keder vcrici yazısını,

"Ne yapaym gayrı, Dinime tan eyle,
yen bali Müsli.tman olsa dizcsine §ığın,
maktan başka?" diycrek bitiriyoı. Bu
cümlcyle ilk yazım vc kişiüğm arasın-
da biı iüşki kuramadım. Bt ylc bir cürn-
l€ ay türden "ayıp"[aı yapan insan,
lar arasında kullanılrr. Ben de çeviri
yapmak zorunda olan bir insanrm.
Yankılr olsun, yankrsız olsun herhangi
bil kim§€ çevtilerimdc yantşla! bulun-
duğunu elb€tte ve mutIaka ortaya gkaİ-
tabiliı. Ama sorun bu değil; sorun, ç€-
viri yanİş! yapma§ı otasılğ çok az olan
iki çevİmenin çok önemü bir metni bi-
ünçti olalak saptırmalan, Vedat Glln-
yol'un "müslümanlrk'\ iş€ kanştırma§ı
için benim de keıdisi, kendileıi gibi

"baba"ıık yaptı&mr kantlaması gere-

kil. Yok§a kendi§ine."Kcl anka?" di-
ye soraİıar. s!ğrndığ dizenin benimıc
ilişkisi yok. Ama bcn de onun yolun-
dan gideİek bir dize (dize miydi?) ak-
taİacağm: "secıst ırz edcİı.en merd-.

l \ıptl sırkstdn §iıyıer" l

Şimdi ncreye slğnacaksmız PATER
LITTERULARUM? tr



ROMAN KAVRAMLARİNİ
TARTİŞMAK

Semlh Acoı

ilmi yavuz'un roman kavıa-
mlnı temellendtmeye çalrşan
yaalan, yenilikçi romana de-

ğil ama, yenilikçi bir bakış
açısına açtı penceıelerini. Romanrn so-
ıunlaıını tartışuken, btitün yazılannda
yalınkatlığrn uzağrnda kalma},ı başal-
dı... §oruDlın talt§ma niyeti, kuıan-
sal iigiyi hemen çağrıştıIacaktır, başka
tüIltısü oıanaksız. Bu tartışma ideolo-
jiye yakın duştüğiınde "siyasal" §öy-
lemden uzaklaşmaya başlayacaktır; gel.
gelclim bu da yctmcz; Kuramdıı onu
a§ıl t€meılÇy€n -kuİam§aı çözünıleme vc
değerlendiTme ile onun itici gücü, ku-
ram§al tartışmadu, Hi!İni Ya}uz roma-
ru kuramla tarttşma tavrı bakımından,
pek az kişinin bulunduğu bir ycıde du-
Iuyoİ.

Yızın Üzcriıc'ninl "Roman Üzeri-
ne'i böıılrnü, Romın rrYrıEı ve Tiırk
Romınr2 kitabındaki yaalannın. biı
böloğttnün, gözden geçiritğek yaalan-
lanndan oluşuyor, Bir roman kuramın-
da anlaşınak için, ilkin ıemel kawam-
lannda anlaşmak geıekiyor. Hilıııi Ya-
yuz'un rcman sanatına yönelen kuram§aı
eikinliği de, özeuiklc kimi İoman kav_
ramlaİını oluştuİma çaba§na zengin tu-
tamaklar veldiği için önem taşıyor.

DüNYA oöRüŞü
RoMANı NAsıt BEtiRtER?

Hilrni Yavuz'un uzun boylu düşun_
meden yapıığ bir beürlemeyle sözü aça-
lım: "Gerçekçi yazar|a doğal.q yazaI
arasındaki aynm, genc[ikl€ gözaIdı cdj-
lir; çoğu kez Doğalcılık Gerçekçiıik §a_
n!br." (s.l t) Hilmi Yavuz §özünü etti-
ği soruna hakettiğinden çok değer ve-
riyor. Oysa bu sanısnrn ıedirgin edici

bir yaygı!üğ oıduğunu söylcmek güç.
Nedense, bu yaasırun Romıtr xıvrsmı
vc Tiıİİ Romı 'ndaki ilk biçiminde,
sözkonusu ayruna dikkat çekerken, da-
ha çkinceliydi. Vuıguw şöyıe yapıyor-
du orada: "... ya da çoğunlukla, buttı-
nüyle göz ön{ınde tutulrnayaD biİ olgu-
dur..." Aıadan g€çen bunca nl boşa
gitmedi oy§al Biİ aynnıın önemsenmc-
diğ 1ıllar olınad mı, €lb€tte oldu: Top-
lumculukla toplumcu gerçekçiüğn ya
da -konuınuz o ya- doğalcükla gerçek.

çi[ğin biıbirinin yerine gcçirildiği bir
dönemi yaşadık; kendini "§iyasat" gö-
Ievle yük{ıİİııeniş bL İoman anlayışı bu
katıştırmayt son kertede yaph. Bu a},İt
bir konu ve öyle aman aman izler bı-
rakmadlğı de görüıüyor üsteük.

Hiımi Yavuz buradan h€men dünyı
8örüşü kavramınn roman kalşısında-
ki ycrine atlıyor: "Dünya 8örüşlı, ro-
mancının gcrçckliğ yenidcn üretme bi
çimini beürlcdiğiıe göre, gerçeküğin
kendisi, romana bğliİıi bir dönüşüme
uğIatılaıak girecekti elb€t." (s.lı) Bu
öncrmeye şu.noktadan ka.rşı çıkılabilir:
Dünya görüşü ıomancının gerçeküğ
yeniden-tiİctme biçimini ve roman ger-
çkliğini muılak olarak belirlemez,

Karşılıklı bir ilişkinin bii yannın be-
liİleyiciliğinin abanılİnasındaki tehlike-
ler bir yana, dünya göIiışünün, insarıın
toplumsal Ve kiilıürel vaİLğının ustün-
de, saluk bk öz olarak algılanması, Hil-
mi yavuz'un kuramsal yakfuıııııın sü-
reğen yad§ına işalet €diyor: tIkelcri
dural önermclcıc dönüştüliıp estetik
dogmatizme düşiilİnesi.

Dünya görüşü romana egemen olma
yelkisini ke§inke§ taşıyamayacağı gibi,
romaı,ın kendi üstündeki ettisinden de
kurtulamaz. Rompn kendisinden biı şey
aldlğına kaIşı son dcıece kadilbilir bir
sanattıİ; doğa§t geleğ böyledir. Bunuı
farkında olan ıomaru kazaıır, kazançlr
da çıkru, Oysa Hilrni Yavuz'un amaç-

ıadı& 'dünya göruşü', olsa oısa Ioma-
nr kü§ti[ec.lİir,

Dttnya görilştlnttn bu kaşüklı iüşki-
d€ kendi ağıIlığını duyum§atması ve
onaybtma§ıyla tek bclalcyen olduğunu
dayatmasını ayrrdetmck gerekiyor.
Diınya görtışü bütttncül ba ıoman kav-
rayışrru temellcı, bu kavrayışı ilkeleıle
de donatabilil. Fakat kabul cdelim ki,
toplumcu gcrçckçi roınanın bile, yara-
trm st[ccinin dtlnya 8öIt§ünc€ beıiİlcn-
diğini onaylamadı$ gi.ınümüzde, Hilmi
Yawz'un 8önderme yapü&, Henİy Ja-
mgş'in anlat! tckniğinin onun dtinya gö-
rtlşüylc çeıişmemesini enıamak da güç
oımasa geİek. Bu belirleyÇn-beklenen
metafiziğinc Henry James t8İuklık eı-
miyoİ işt€. Bwjuva dünya göıüşünun,
kcndi§ini hcIcümcrçtcn kunanp ada-
makılıt biI kt[tuİ olaIak ortaya ko},ıı-
şundan sonra, onun gerçcküğindc va-
rolan öz de, kendine özgü anıatı tekni-
ğni, düası üslubunu aİa},ıp scçecekti.

Ne var ki dünya görüşünün, biçimi
-tum unsullarıyla biılikte- kendisine
böyıesine bağmlı kııma$, bugün ro-
maı sanaıı için ışık turucu bil tanışma-
ya yolaçmıyor. Hilmi Yavuz'un kural
ko},ırculuğuna kaİşın, dünya görüşüy-
le roman gerçeküği ara§ında doğrudan
dcğil, ancak dolalımlı bir bağ ileTlelici
olacaktır. Bt dtışüneümi Dünya görü-
şüyle goçeküğn yenideD-üretim biçimi
alasında dolaysrz bir bağ kuİmak, geİ-
çckçüğ açıklamak yerine, sakatıamak
oknuyor mu?

Roman gcrçekliğiDin 8örece bağ]m-
§ızlığı kimi zaman romancının dünya
görüşünü na§ıl aşabiliİs€, bu dünya gö-
ıüşü de, kendi içinde aıabiıdiğine tutarlı
olsa biıe, gerçekliğin yenidcn -üİetimiı€
yansımayabiliı. Roman §aıatı baştan
bugüne roEan geİç€küğinin ve özgüıı
yaratım stıredcrinin İomancıya boyun
eğmediğnin örnekleriyle doludur. Ro-
rnan sanaıırun bu çok boyutluluğu, kaI-
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şrttğnı yüzeyde değil, uzayda buluı.
6.N.Pospelov, "Tarihs€ı ıçıdan soyut
-isteİ tutucu, ister ütopik ilerici- dünya
kavrayışındaki yazarlaıdan birçoğu ya-

ıatışlarında gerçeğe valabilmişlerdir"'
diyor. "... Ama, figüIlerinin kaİakte-
rini tarihsel açıdan yanlış ve sowt kav-
ramış olmalanna karşıı, bu yazarlann
eserlerinde gene de somut ve gerçekçi

bir imgesel yansıma oluşmuştuı. Nere-
den geliyor bu çe[şki?"3 Nesnel ger-

çekliğin çalesizce dünya görüşüne uy.
gun biçimde yans!yacağıru öngörmek,
bu çelişkiyi açıklayamayacağına göre,

ışığr başka yöne tutmak gerekiyor. Belli
ki bu çelişki Po§pclov'un sözünü ettiği
yazarlaıda dünya görüşıerinden yana
değil, romandan yana çöztllmüştür.

Diyelimki: somut dünya görtişü kar-

şısında ikircikli davranan romancının
yaIatlm süreci, §oyut dünya görüşü ta-
rafından belirlenrneye kaIşı durmamak-
tadİ, Burada da bir öneıme getirmiş
oluyoruz ama, romanın sanatsal değer-

lendirmesine yöneldiğimiz için, hiç de-

ğlse aşk kap ar bırakarak... Özgür ıa-
sarlm ve yalatlm sürecinin nesnel ger-

çekliği kavrayacağına güveı duymak
gerekir. Yeni biİ roman anlayışı, biüm,
§el bilgiye sırt çeYirmedcn, kendi özgün
sİaylşı içinde doğru bir yönsemeyi bu-
labilir.

Hil-rni Yavuz'un öne siildüğunijn ter-

sine, Fakiı Bayku gerçeklik sorunu-
nu "bir başına 'dünyagörlışll soru[u"
olarak görmedi. Fakir Baykurt'un ro-
manl toplumcu gerçekçi d€ğildi; Hilmi
Yavuz Romü Kıvİıtrıı vc TüIk Romı-

'ndaki bu yollu aTaştırmaslnı yazrıı

Üzerine'deı çıkaItmakla, ycıinde bir
gizli saptama yapıyor. Gene Hilmi Ya-
Wz'un öne siırduğüniln tersine. oğuz
Atay'da gerç€kçi değildi; oğuz Atay,
üşlubunu ya§ladığı ayrrrıtı sağanağınt
değerlendiıme ve cleştiriden yoksun bl-
raknğı için gerçekçiliküen uzakla§mak-
ta. yenilikçi tavrlnın yanl sıra, doğalcF
lığa yakın durmaktadır.

sözu dağütmadan sürdürelim: Dün-
ya 8örüşüyle roman sanatının anlatı
tekniğinin, iıslubunun, kişiler sistemi-
nin birbiriyle ilişkisi, iki ayn uzamın ka-
rakteristik ğzgilerinin kesişmesi olarak
kendini gö§terir. Toplumcu gerçekçiti-

ği yalnızca sistemleşmiş bir dünya gö-

rüşü vç ona bağ.ımlr bir biçim anliılışı
oıaİak göImek na§ıl biI anlayışsıüksa,
'burjuva romanı' da ycni aralış|arı için-
de ne 1alnızca topıumcu gerçekçiliğin
hasİn ne de }alnızca biçimsel oyunlard[.

YANS|TMA KURAMİNİN
YETERtıLlĞı

Kavramlan, öncrmelele tutku, çoğu
kez seçilmiş anlayışlan doğrülayan bir
dayanak olmaya adaydır. Yaratıcı dü-

şünceyi değil,'didaktizmi' barındıru,
sanatb g€rçeklik alasındaki bağnb de-

ğerlendirilirken, geıçekliğin doğrudan
yan§ıtllma§ının'Yansıtma Kuramı'na,
karmaşık ve dolaylı bir bağıntının'do-
la},ım kurarru'na değer görulm€si de, iş-
te bu anlamda roman estetiğine önyal-
gılı biı yaklaşımdır.

Yansıtma kuraml, Hilmi Yavuz'un
öne sürdüğünün tersine, "cmpirik bir
yanılgıdan" kaynaklanmryor. Toplum"
cir gerçekçilik, gerçekliğirı görünüşlğ ör-
tüşm€diği doğrusunu zaten içermekıe
biItikt€, görtinuşe gerçeklik biı8isi için-
de biı yel de verir; gerçeküğn kenıü bı-
şına aldığı durum da önem taşıI. Yan-
sıına ne§nel gerçeküklc bilimsel bitgi dü-
zeyinde özd€şteşilken, sanatsal bilgi dü-
zeyinde ancak eşitleneceldil sanatsaı
bilgi düzeyinde yansılanan, hiç kuşku
yok ki, kesin ve somut önermeler€ d€-

ğıl, siıreçleİe, ilişkilere, bağıntılala ya-
kın duracaktf. Bu a}ırımı 8örmesi ne-
deniyle, toplumcu gerçekçilik bugun iç
ve dış gerçeklik aıasında yapay biı ay-
nm kurmanın ötesini arayan bir foı-
masyona ulaşmıştır. Toplumcu gerçek-

çilik kuıamın kendisi değil, yöntemidiI
ve süresiz bir gelişmeyi yaşamaktadır.

Denebitil ki, Hitmi Yawz en öncmli
yanrl8ısını yansıtma kuramına yakla-

şımda yapıyor. "Yansıtma kuramr,
empirik bir yanılgıdan kaynaklaıur. Bu
yanılgı,'gerçeklik, göIitnüştedir' öneİ-
mesiyte özetlenebiür. oysa bilim bizc,
görünüşle gerç.ktiğin'öTtüşmediğini
gösteriyor. Öyl€yse, geIçektiğin biıgisi-
ne vanbiknck için görünüşten yoıa ç*-
mak söz konusu d€ğil. Gerçek nesne ile
bilginin nesnesi falklı (Althuss€r). Bu
fark, §aıatın nesnesi için de geçeıli.
Yansıtma kuİamr da bu yüzden yet€I-

siz." (§.23) Yan§ıtma kuramrna böyle
bir yaklaşımı bilimsçl maddeci estitik
üretiminden çıkartmak olanaksE. GöI-
mek ile özümlem€k, içiçe geçen süreç-
ıerdir ve g€Içekliğin görünen heli,
özümlenerek - değişime uğratılarak
yansıtllır. "Edebiyaı, gerçekliği yaısl-
ladığt kadar, değertendirir de."' Hilrni
Yavuz yansıtmayı yalnızca bilimsel
maddeci estetik kuramına ve toplumcu
gerçekçiüğe özgü bir yöntem obrak dü-

şünürken dq fel§efi bir yanltş içine dü-

şüyor, Yansıtma, edebiyatın genel bir
özelliğidir oysa.

sanatsal yansılar öznenin etkiDliğini

yadsımak yerine, ona özel ve temcı bir
önem de verir. sevgi soysal'ın Şıfık İo-
manr, somut ne§neı duıumları, kişile-
rin roman içinde birbirinden faİkıı al,
gılama ve bilince gkaımalanntn yetkin

bir örneğini vcrir. Tabii seYgi soysal da

o bildik nesnel duİumlanıu biıden çok
ağıya yol agcağru bilrnektedir. G€rek
oya'nın, gaek Mustafa'nrn yansılama
yetileİi ay değildir. Cczaevi ve işken-
ce g€rç€kliğini oya ile 'adi mahküm'
kadınların değeılcndirişi de gene faık-
lıdır. Topıumcu geıçekğ romanın en
güçlü habercisi olan Sevgi Soysat, bil-
dik bir geıçekliği yansıtırken, göIünü-

şün aldatıcılığna k4pılmaöğ gibi, ger-

çek nesnelere de zengin çatsışımlal ka-
zandrrır. Romancının du},ııınlaiı top-
lumsal koşulların bilgisinin ya$ sua bir
etken olaIak işlemeye başlalınca, nes-

nel gerçeklik kaİmaşık bir süreç olaıak
algılanmaya başlaI. Yan$tmada görü-
nüşt€ olan, kalkış noktası olaİak §oyut

bir işlwe sahipken, romancınrn gerçck-

liği alımlama etmeni işin içine girmeyc
başlaynca, somutlaşıp önernsizleşir.

Şrt.k'da, Oya'nın kalşısında durup
"cop",nerede olursa ol§un, kaba giıcun
simgesidiI ve somut görünil§üyİc de ger-

çekliğin yansıtlna§ında işlgvseldir. Gel-
gelelim Scvgi §oysal bu "cop"dan bir-
birind€n apayrı iıngesel soyutlamalaı
kuraıkcn, "cop"u cop olrnaktan gkar-
tır. Yan§ıtmaİıın imgcseı dllzeydeki so-
nuçları, ampirizmi ancak böyle dışlaş-
tıİır. sanat§al yansıtma, bu anlamda
öznet olanla nesncl olanın yüksek bir-
liğine döniişür.

Hilmi Yavuz bu aıada bilimsel yan-

sıtma ile sanatsal yansıtma arasmdaki
aynmr da görmezdcn getip, toptancı biI
anlayışla, yansıtma kuIaırırıun yetersiz

otduğu §avını gctiriyor. lıkin, orhan
Hançerıioğıu'nun anıtsal yapıtlanndan
Diişünce Tır|hi'ndeki ödü açıklama§ı-
na bakalım: "Bilgi, ncsnel gerçekliğn
in§an beyninde yan§ımaşıdrı. Ne var ki
bu yansuna, bir aynanrn bir cisıni ya da
bt kaya parça§mrn bir güneş ışınını
yansıtmast gibi yaırn bir yan§ıma değil-
diİ. İki basamaktıdır: ı. Ne§nel gerç€k-

liğin algılandığ duyum basamağ, 2.
Nesnel gerçkliğin döni§üme uğİat ıp
yeniden üretitdiği düşiince ba§amab.
Bitgi, bu iki basamaktan geçmekle bil-
gi olur. Bilginin kayrıab toplumsal p!a-
tik olduğu gibi, amacı da toplumsal
pratiktir ve doğu olup olınadrğrrun öl-
çütü de toplumsal pratiktü."' sanatsal
bilginin gerç€kliğin bilgisi içinden na-
sıl aynştrğın ve gerç€kliğin görunüşliyıc
yetinemeyec€ğini bu alıntldan çıkaİta-
biüİiz. Nt§nel gerçeİliğn algılanına sü-
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İeci duyum ba§amağndan düştınce ba-
samağına doğru ileİleıken, estetik im-
gcıerin de bir€şimi gerçekl§iı. Ayru za-
manda sanatsaı biıginin otuşumu da
gerçekliğin yaratıcıdönüştüücü kawa-
yışıyİa temellenir ve somuttan so},uta
ewildikçe zenginleşip yansrtrna edimiyle
somuduk kazanu. sanan bilgiyte özd§-
leyen mekanik yansıtma yorumu, ede-
biyatın bitim olduğu savmın öne süİüı-
mesine kadar uzanacakhr...

TİP SORUNU
Hilmi Yavuz'uu "Romanda Tip So-

runu" yazılan bir yandan özgün bil tip
çöziırDıemesiyken, öbiıI yandan katego-
rilere körelüci bağlıbğın tuzığüru seri-
yor... Tipi 'verilmiş' ve 'yışınm4' bi-
reysel tarihlel olarak ikiye a},ınyoİ. İ[-
ki: "Bir tipin 'v€rilniş' olııasından, be-
lirli insan yönsemesinjn en son kenesi-
ne vardlrılalak aııatıknasıru anlıyo-
ruın." (s.33) İki[cisi: "Tip'in 'yaşan-
mış' bir bireysel tarihe dayandırılması
ise, beliıli biı insansal yönsemeyi §on
kerte§ine kadal yaşayaca&nrn önceden
'verilmemiş' olmasıdır," (s.34)

'verilmiş'tip, Balzacln Go ot Ba-
ba'§tdır. Goİiot Baba'nın karaktelistik
insansal konumunu beliıleyen "aşııı
§evgi" yön§cme§inin daha roınanın ba-
şında konulmuş olması, onuı bireysel
tarihini önceden'veriıniş' kılryor,
"Goıioı Bsbı'yı okurken, Goriot tipi-
nin beliıli bir duIum karşısında nasıl
davranacağ, önceden'verilmiş'tü ade-
ta." (s.33) Aİtık Goriot Baba'nıD ro-
man boyunca hangi durumda ne yapa-
cağı ke§tiİilebiıir; tipikliğiniı oluşumu
değil, lomanın öyküsu içinde neleı ya-
paca& beklenir. Beklenenler, kaçınıl-
maz biçiınde yaşanacağ bilinenlcrden
çok farklı olmaz.

Ooıiot Baba tipi Balzac'ın kusursuz
tasarıılurun urtınü, yalatıcÜ&nın tutsa-
üdIİ; Balzac'rn yalattığnca ya§ayacak-
tır. Ne vaİ ki böyle olınası onun sahih-
liğini zedelemez. H mi t'awz buna ka-
uıİnlyor, burada kategodk bir yanlış
görüyoI. 'Aşın sevgi' duy8usunun Go-
riot,Baba'nın kişiıiğinin ve ondan kay-
naklanan ttİm davIanrşlanıın özünu
beıirlemesi, "Bu kategori yanlışlığ, in-
sanın bu karakteistik yönseme§inin
onun özünü oluştuİduğu; ba§ka bt de-
yişle bu yön§emenin doğrudan onun
özünü belirlediği varsayunEdan yola çt-
kılmasındandır." (s,35) Bu saptaıiıa
ideoıojik ve feısefi söyıem içinde doğ-
ru olmakla birlikte. sana$al söyl€min
alanııa girmiyor. İnsanın toplumsal
ilişkiler içindeki konumu ve insansal
özü biı kişiük yöısemesinin abartıiarak

beliiginleştiıilınesiyle yarglarııp damga-
tanamayacğı gibi, Goriot Baba'nın da
'aşın sevgi' yönsemesiyle, özgiln biı sa-
hatsal g€Içğklik kavrayışı 8etiİetilece-
ği gözden kaçmamü. DoFu: "insanın
özünü (€ss€nct), belirü ve abartılınış bir
in§an§aı yönsemeye... indirgemek" te-
mel bir fclsefi kategorik yanl§lrktıİ
aına, buradan, bileysel tadhi 'yaşan-
nırşıık'tan uzak olduğu için, Goriot Ba-
ba'nın biı tip olamayacağna vanlıyor;
Hilmi Yavuz sanatsal bilginin sezgici-
üğni ve kuşkuculuğunu öldt[üyor.

Tipik kişi romaıda ttım tipik özeük-
letiyle öyküye giımcz; roınaıın farklı
diZlenıleri içinde, olaylardan kan ala-
rak, bireysel çelişkiler ve soıunlaı sar-
ınalı içinde oıuşur, taman an[. Top-
lumcu geıçıkçi ıoman da tip tasarunrn-
da önceden belfulenmiş ku§ursuzluğu
yadsunüdf. Denebiıa ki, sonradau ro-
man gerçe}Jiği içinde tipiktik kazana-
cak kişi, ıomanın başlangıcında "ku-
§ullu" doğar. Ta§aİm romanrn kügu-
su içinde ete kemiğe bürünüı. cerçk-
liğn dolaysızca kavıanmasının bunca
8üçleştEi gihiımilzde, roman tipinin de
gerçekliğ yagmadan kaıramış olma-
sı, onun sahüliğni zedeleyecektir.

Celgelelim Goıiot Baba, 'a§ın sev8i'
tutku§uyla, kendi kalakterini dtşında-
ki dünyayla özdeşlememiştiİ; ya da şöy-
le diyelim: Coriot Baba, içind€ bulun-
duğu toplumsal çeweyi kaİaktcrize et-
mcyi değil, kendi karakterini cgemen
klımaya çalıştı& biİ ııplk duİumu an-
Iatmaktarlır; İnsınlü l(omedyıs'naek.
temlcıen bir halkadır o. Hilmi YaWz,
Goriot Baba'da gerçekliğin img€sel bir
yansısıru değil de, §im8c§ini gördüğü
için, ona ister istemez 8cnellik kazan-
dınyor. Roınan g€rçekliği böylelikle
dışsal 8c.çeküğe boyun eğyor.

Gene Şsfık'dan söz açaca&z, çünkü
orada da benzer bir durumu görebili-
riz. Şıfak'taki kişilcr, Oya, Mustafa,
Hüs€yin belli insansal özelliklere baş-
tan §ahiptirıeİ. Murat Belge bu duru-
mu şöyle çöziırrıIüyoı: "Sevgi Soysal'uı
kişil€li, hayatıa çaIplşmaıarında tatşl-
lanna gkan alternatifleri s€çme}İe, hcr-
hangi bir soyut özgiıIl{ığe sahip değil-
ler. Hepsinin son deıec€ somuı büeI ta-
rihi var. seçmeıerinde. bu tarih de bc-
liIleyici rolünü y€dne getifiyoI. Dola-
yısıyla, baa 'devrimci' olma amacında
romanlaİda gördüğtinüz gibi, insanlaı
olmadlk uçramalarla büyük değşimler
geçiİmiyollar. Bir insarun değişebilec€ği
kadar değşiyortar."6 Şıfık\aki kişiüo
kendi ya§aİİılarıyla örtüşebilecek ger-
çekliğin tiimü[iı değl de, kişisel yaşam

deneyimlerini vc çevrcle.ini kaIakteri-
ze etmekle ydinilıcr.

Hilmi Yavuz'un üp sonınuna yakla-.

şımr, onu ra§yonaliane götüİüyor. 've-
rilmiş' ve 'yaşaıımış' tip aynmıyla baş-
langıçta ortaya koyduğu y€rinde §apta-
yımlnı mutıaklaştırıp, değişimi ve İo-
EraDm iç geçktiğini ikincil küyol. Ro-
mancrrun nesneı geIçekıiği dönüşti[en
etkinliğinde duyuınlaırı çöziiınleyici ve
bireştiıici işlevi, roman tipinin sahibü-
ğinin başhca güvenc€sidir. Hilmi Yavuz
duyum§al etkeni kavrarDıann özgüllü-
ğiındc eritip dışlarken, romaı tipiıin
diyaıektiğini gözden kaçırıyoı. Roman
kuİamJDı kawaıİüaİa iudirgiyor, kav-
ramsal dtlzenlemelere uygunlaştırıyor.

trtrtr
Kavram]ann oluşturulna§ı roman

kulamı için önemlidiİ. Kavramlaıı ro-
man sanabDn asal özeıliklerini seçip ay-
rıksı olanlannı dışlayaİak oluştuİabili-
rizi roman sanatının gizleıine ulaşma-
nın yolu kavramlaıdan geçiyor; gelge-
leüm, kavramlann roman sanatrnı iç.
selleştiımesi, §orunumuzu teIsylız cde-
bilir.

Hilmi YaWz, her ş€yden önce, ro-
man sanauna öz8ün kavİarnıar ve ku-
ramrn aydDlığnda bakıyor. ona değer-
lendirici, cleşürici yaklaşıyol. §orunlaİ
ortaya aüp taItıştınyor. Az şey değil
bunlar! onu önemsememize yolaçan
özellikleri, roman kuIa{nna kendi öz-
gtİn katkıları-gua yapmamuda itici ota-
caktır. tr

1 . Hilrni YauJz, YıaD Üı!r|!c, Bağlam Ya

, mllnj;-*--#-r*
RonıDt, Eilgi Yayıncvi, ı977.

3. G.N. Posp.lov, Ed.bly.t Btltni ı. çcvi-
r.n: Y Eaz onay, Bilim v. s8ıat Yatln-
ıan, M.İt ı984, s.2ı5.

4. Horst Rcd.ke., Ed.btyıı E t.tul, Çevi-
reı: Aziz Çalışlaı, Kuzey Yayınlan, Ni_
s8n ı986, s.6.

5. orhatr H8nçğlioğlu, Diidilc. Tıdhi,
Remzi Kitabcvi, ı983, s.,oo.

6. Muİat Bcıge, " 'Ş8fı*' Ü§ııı!ç'', Biİikirn,
Tcdmuz ı976, say: ı7, s.36,
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sonIa İ.Ü. Edebiyat Faküİtesi Feİsefc
Böıüİıü'nde okudu. l956'da Paris'e gj-

derek felsefe öğrenimini sorbonne 0ni-
vcrsitesi'nde stlrdürdü. Daha soffa yi-

ne Palis'te Yüksek sinema Enstitüs0'-
nü bitiıerek yurda döndü.

Yeşilçam'da bır süİe yönetm€nıik
yaptıktan sonIa sinemadın 8yrılaİak
çcvirmenlik yapmaya bşladı.

Bugüne dek felscfe, poıitika, edebi-
yat vb. konulaİda l20 yapıtı Türkçe'-
ye kazandııdı.

D€vflmclr|n Ölümü adıyla yazdığı
romanı geçen yıl Başak Ysyınları taİa,
fından yayııdanmıştı.

iri konulu açıkoturuma ise Fu§un Akat-
lı, Tomris UyaI, Tuncay Birkan, caye
Pekyalçın ve İrfan Çiftçi konuşmacı
oıaIak katıhyor (2l .3. t 988/ ı 4.00).

Eıkinlikler Ku}ucu Muİat Paşa Med-
rescsi'de (Fen Faküıte§i arka§ı vczne-
ciler) yapılacak.

. ı3-2o Mart tarıhlerinde yapılacak
oıan Ankaİa Film Ş€nliğ'nde "Erman,
no olrni" Toplu Gösterimi 8eİçeklcş-
tidlecek.

Şenlikte ayrıca lsveç Film Enstitüsü
yönetmenığinden Bcngt Forslund ile
oyuncu-yönetm€n Ann Zachaıİas\n
k8ulımıyla ''tsveç sin€ma§ı'' konulu bir
de konfcrans düzcnlenecck.

YİTİRDİKURİMlZ
RENE CHAR
|1907.20.2.19E8|

f ıt şiiııdni 1928'de yayımlamaya

.ı. başlayan Char, ı930'da Gğç.küstü-
cülcı'c kahldı. lI. Dtnya Savaşı'nda
Fransa'nın Naziler tar8fından işgal ediı-

mcsi üzcıinc Dreniş Hırekcti'ne katıl-
dı. Alplcr'dc çarpışan birliklerdc ve

Müttefıkığin Kuzcy Afrika'daki gencl-

kurmayınd4 yüzb8şı olarak göıev yap-

tı. (Yuzbaşı Alcxandİc).
savaş sonr8sındı yazdığ şiirlçfdc

Gcrçckü§t!ıJu 8nlayıştan uzak[şan,
Char, dir6niş },ıllan den€yimlcıindcn
yaİartanaİak ilk okunduğunda kendi,
ni elc vcrmcycn özgün bir şiir gcliştiİ,
ıniş, kcndisindcn sonraki Fransız şair,
lçri tızcrinde dc .tkiü olnuştur.

Türkçc'dc, şürlerinden s.çitgek oluş-

turuımuş bil }tpıtı Adam Yayınlan'nca
yayımlanmıştır.

ATltLA ToKATt]
1|932-21,2.|988l

932'de Denizli'de doğan Tokath,
Galatasaİay Lisesi'ni bitirdikten

KlsA... KlsA

. İstanbul Üniversitesi Edebiyat ku-
lüblt Mart a},ı etkinlikteri içinde Engin
dençtan'ın konuşmacı olaıak katıldığı
Edcblyıt ve P§üınallz konulu bir söy-
ıeşi düzenliyor (l8.3. l988/10.30).

Tur8ut Uyıı ve Edip csns€ver'in Şi-

lFsAK MART,88
ETKlNLlKLERi

3 Mafl Ayın Fotoğrafı - Saydam dı,
lında

7 Man Ayın Fotoğrafı - Easkı daıın,
da

ı4 M8İt Fotoğ8f okuİnıi Günü'nd.,
"Konulu Fotoğraf Çalışmalarına

Elcştiıcl Yaklaşımlaı" b8rLklt söyleşi,
yc Scyit Ali Ak, Nevzat Çakıı, Ahmet
Öncı Gczgin, Baytckin Kaıı, Mchm.t
Kısmct katııtyoİ.

söyl.şidcn öncc 'sadıt P8zan Fotoğ-
rsflan' saydsm göskrisi (Faıuk Akbaş,
ccta! Dcniz-B8yt€kin Kaİa) saat ı8.45'-
dc yapücaktır,

ı7 Maİt "Ktıltuİ?ı Vaılıkların Ko-
runma§ınıı Öııctrıi vc ctınümtızde ko-
İuma Anl8yışı" b8şırkıı söyıeşiyc Doç.
Dr. Ccngiz Bruaın konugnao olaıa ka,
tıııyoİ.

2ı Mart Ayh8n Eıoıgil saydam gö§,

tcriri
24 Mııt "tıboratuardan Nctcf Bek-

lcycbiliriz" başlıklt 3öyl.şiy. EURO
CoLoR'dıı M.Aziz Basut k8tılıyor.

28 Mart Kaam zaim §8ydam göstc-

risi
3ı Mart "saJıatt8 Gctçkçi Bakış"

başlıktı söylcşiyc Afşar Timuçin (Vaı"
lık Dcrgisi Yazan) katıüyor.

Ayrıca, Varlık Dcrğsi Gcncl Yayn
Danışma Kemal Özcı, derginin son
durumu konwunda ayduılıtıo bilgilc,
rin yanısıra deıgiden beklcıtilere ilişkin
sorulaıı yanrtlayacak.

YER;
İFSAK sdonu - SıraseMlcr Cad.

Hocazade sok. Çakar Apt. ı7
TAKslM

SAAT: 19.00

SANAT HABERLER|

1

ı

[ı
SOREYYA DURU
(,l930-20.2..l966l

rı amsun doğumlu olan Duru, Gala
S illil;;,ilil",Hilff;; -";i;
baştadığı hukuk öğIcnimini yarıda bı,
rakarak sinemacılığa başladı.

1954'te vshşt İnd}ım adlı film ya,
pımcılıkta, ı957'de İ3ıınbul'd8 Aşk
Bqkıdı.'da yönctm.nliktc iık dencmc-

sidir.
Öncclcri dıam, avantttİ türü filmlcr

y8pmakıa birtikte §on dönemıerdc top,
lumsaı konul8n ildclcycn fılİnlcr de yö"

nctti. Eedrınıl l(ırı Çırşıflı Geün gi-
bi fiınılğ bu döneniin üıttnlcıidir.

Bugüne kadal 50 filmin yapımcılrğı-
nı, 40 fıknin de yönetmenliğni ustlenen
Duİu, son olarak Adı'yı yönetmektcy-
di.

lı

F§i,
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AYLIK

MART,88
250 TL. (KDvdohi.)

. TÜRK-iş İsciIeri Oyo|ıyor.

. Ek zom ve Çolışmo Bokonı

. |şçiler DlSK'in Sınıf ve Kitle
Sendikocılığını Yoşotıyor.

. FlLlSTlN: "lşgol Altındoki Toproklordo
Direniş Sürüyor"

ı Lotin Ameriko Sendikolorı: "Dıs Borc
Ödeme|eri Durdurulsun"

. Düşmono İnot

Yeııışıno Adıesi: İŞÇİ GÜNDEM|, Tiryoki Hoson Poşo Sok. No: 60' Toprok İshon, Koı: 4 Aİsoroy/iSTAN tİU L
Abone Koşulloıı: Yıllık 2500

Altı Aylık l250
Yuridısı 25 DM

ı

işçi GAzETEsi

BU SAYİS|N DA
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Kağ,Oa, malzemeye zam üzerinezam getiriliyor. İsteniyor ki, kitap
yayınlanmasın, ilerici Ve demokrat yaylnevleri teker teker kapansln. lşte

y bunun için diyoruz ki, DUŞMANA INAT BlR K|TAP DAHA..-

layınevlerimiz, 1 Haziran 1988 tarihine kadar, yayınevine doğrudan
gelerek ya da ederince posta pulu göndererek, yüzde elli indirimle kitap
edinme olanağını saÖlıvor'|{., 

okur, istediği kitapların üst liyat|arının
yarısı kadar para ödeyerek kitaPlarl alabilecektir.!, 

kampanyamıza
sizler de, BiR KiTAP DAHA, diyerek katllln, katllln ki, çabalarlnlzla

yeniden bir kitap daha basllabilsin, okunabilsin. HAYD|...

ı_lrvırıe

CI
%RıNwıNLARı

ValoLan kilaplallmlz
Kim Korkar Matematlkten, N. TepedelenlioğlüJ, 1250 lira
Asimov Açlkllyor, 2525 lira
Nüklee. Tehlike, Haluk Gergeı 1580 liİa
Edebiyai Barış Özgürlük, Aziz Çal§lar, 3350 llra
senst Edebiyai Üatün€, Nazlfi Hlkmet, 4200 llra
Edebiyai Bilimi 'l, Pospelov 2500 llra
Topluluk Ve 8aey 2, Peirovsk. 1890 lala
lrk ve lrkçll|k Düşüncesi, Alaeddin Şenel, l890 liİa
Güney Ar.ika cumhuriyeti, Gülhan Uçkan. 3150 l|ra

El salvadoada Devrim, 1470 lira
Yenilenme ve Kadro Polltlkası Mlhall Gorbaçov, '|260 lira
Nükleer silahsElenma ve B.nş, Gorbaçov, 945 lira
Ekim v€ Pereslroyka, D€vrim sürüyoı Golbaçov. 1350 lln

Ekonominin Köklü Yenilenmeşl, Golbaçov, 1350 lira
Felsere Nedlr? 2100 li.a
Krpllell2m Ned|r? 2310 l1.3
Palmlro Togllatll, \tşaml saveşlml, 3360 liıa
Görülmüştü( 1680 lila
içeİden Dlşafrya sevg|ıerle, ,|47o lira
Giinlerimiz, \hğmur Alslz, 735 lira
\blcul!k, Şükrü Erbaş, z]5 llre
Yine de GülümseyeĞk, l{lhet Behıam, 2625 llra
Dingin ve Ku9kusuz, Kemal Durmez, 735 llra
Güneyde siileşiler, Marta Tlaba, roman. 2520 llra

'iki oyun, Gorki-schneidel, tiyalro, 16ao llİa
stehİr.İg |€rikalür, 1575 llİa

o ğ

1 Hazirana kadar
isteme ve havale adresi: Asmalçeşme sk. 14/2, Binbirdirek, istanbul, Noi: Ödemeli istekte

bulunmaylnlz, toplu istekleriniz için ede.i posla havalesiyle göndeiniz, yaylrrevı€rimize bildiriniz,

-


